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K. 



lroka-Refs saga findes nu fuldstændig bevaret 
kun i et pergamentshåndskrift, cod. Arna-Magn. 471 
4to ; desuden haves to brudstykker på pergament, nem- 
lig cod. Stockh. 8 4to og cod. Arna-Magn. 586 4to. 
Derimod haves en stor mængde papirhåndskrifter. 

A == Cod. Arna-Magn. membr. 471 4to udgor 216 
sider (=108 blade) delte på 14 læg. I sin oprindelige 
skikkelse har dette håndskrift dog været betydelig storre, 
idet både begyndelsen og enden foruden enkelte blade 
hist og her nu ere enten fuldstændig tabte eller findes 
på et andet sted (se noten på omstående side) ; det er ind- 
bundet mellem to tykke træsider, hvoraf den første tillige 
med lævningerne af første læg ere løsnede fra det øvrige. 
At denne indbinding skyldes en mand, som i det 17. 
årh. har været i besiddelse af de rester, der na haves, fremgår 
af følgende omstændigheder: 1. da bogen allerede den- 
gang var bleven ufuldstændig, er der på flere steder 
tilfojet nyere pergamentsblade, hvorved lakunerne ere 
— måske noget forkortet — udfyldte med en hånd fra 
17. årh. ; dog findes et af disse senere tilfojede blade 
ubeskrevet, og andre synes igen at være udskårne ; 
endvidere findes lakuner, der formodenlig ikke vare til 
stede, dengang indbindingen skete, da der ingen ind- 
skud af nye blade findes; 2. det første læg består kun 
af 5, alle andre — dog måske med undtagelse af det 
8de — derimod af 8 blade ; 3. den øverste halvdel af 
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II 



håndskriftets første side har indeholdt slutningen af 
Bårdar saga Snæfellsåss*), der samtidig med indbindingen 
er bleven næsten fuldstændig udvisket for at give plads 
til følgende besynderlige titel til hele bogen, skreven 
til dels med rødt blæk med samme h&nd som de ind- 
skudte blade: 

EUer Skrifuast Sogur 
Af Jmsum frægdar Monnum er a firre Ølldum verid 
hafua Bæde hier a Lande og anar stadar vm ^ra 
frægdaruerk og frækelegar fttm gongur J Orustnm Og 
Glijmum Bæde vid Menn og TroU er ^r vid att hafua 
og hefur Bokin ]ne ad hallda par sogur 

1 Sogun Af l)orde hrædu 

2 Sagan Af ELrokaref 
B Sagan Af Bua hund 

4 Sagn Af Katie hæng 

5 Sagan Af Grime lodink 

6 Sag" Oruarodde 

7 S: Vigtor og Blaus. 

Af håndskriftets første læg mangle således de 2 
første og det 8de blad. På det nuværende første lægs 
første side umiddelbart efter ovenstående titel be- 
gynder 

1. pordar saga hredu, der går fra side 1 — 42; 



*) På denne side kan man dog nogenlunde tydelig læse følg- 
ende ord: 'pottVL hiner j ...menn' (jfr. dr. Gu8br. Vigfiissons 
udg. i86os. 45 «-•), 'mennlhugdu at* (a. st. s. 45 ^'"")og 
...'fellsas og Gestz sonar hans' (a. st. s. 46**). Nu træffer 
det sig så heldig, at vi i AM. 489 4to have lævningeme af 
dette håndskr., som indeholde den midterste Del af Bardar 
s. Snæfellsåss, der ender med ordene: Vm sumarid epter 
biug^uzt Ipeir brædr J>ordr og |>orvaldr til I (a. st. s. 45') 
tillige med et brudstykke af Kirjalax saga. Disse brudstykker 
ere her indhæftede sammen med lævninger af et andet — 
vistnok ældre — håndskrift. 
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inde i sagaen mangler der 3 blade, nemlig første lægs 
8de blad og andet lægs 1ste og 8de blad; i steden for 
det sidste er dog det ovenfor omtalte ubeskrevne per- 
gamentsblad indhæftet, der har sidetallet 25 og 26. 
Dernæst følger: 

2. Eroka-R^s saga; den begynder midt på side 
42 og ender midt i øverste linje på side 71. Den op- 
rindelige overskrift har været: Befs saga, skreven med 
rødt blæk midt i sagaens første linje, men derpå er 
der, med samme hånd som på titelbladet, skrevet ned 
i denne og mellem de oprindelig bogstaver : Kroka Re/, 
og da dette ikke syntes tydeligt nok, har den samme i 
margen tilfojet: Kroka refz Saga. 

3. Kjalnesinga saga side 71 — 97. I de 4 sidste 
linjer på denne side begynder 

4. Ketils saga hængs side 97—112, hvoraf slut- 
ningen side 109 — 112 dog skyldes den senere hånd. 
I steden for disse 2 blade synes der i det oprindelige 
håndskrift kun at have været plads for 1 blad efter andre 
håndskrifters tekster at domme. Slutningen af sagaen 
har også stået i de 3 øverste linjer på side 113, men 
disse ere nu til dels udraderede, for at den følgende 
sagas overskrift kunde fa plads der. Dette læg ~ det 
8de — har rimeligvis oprindelig kun haft 7 blade. 

5. Grims saga lodinkinna begynder i tredje linje 
øverst på side 113 og går til side 120. Dog mangler 
slutningen af denne saga, idet afskriveren ikke har faet 
plads til mere på de 2 senere indskudte blade (s. 117 
— 20), svarende til de to blade, der optage slutningen 
af den foregående saga. Grims saga lodinkinna ender 
med ordene : hann var sijdaw kalladwr Jmist oruar 
oddwr edur oddur hinw. . . . (Fas. II, 157). På grund 
heraf mangler også begyndelsen af den følgende 

6. Orvar-Odds saga; den manglende begyndelse 
har i håndskriftet optaget godt en halv side; sagaen 
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begynder nu øverst på side 121 med ordene: moti 
\>eim og baud \)eim allanw \)ann beina, sem J)au J)Mrftu 
og t)au villdo J)egit hafa (Fas. II, 162) og går til side 
192 øverst. Endvidere mangler der 2 blade inde i 
sagaen, nemlig 1ste og 8de blad i 12te læg; dog er 
der i steden for det sidste blad indsat et nyt, udfyldt 
af den senere hånd. 

7. Viktors saga - ok Blåus begynder uden over- 
skrift umiddelbart el ter Orvar-Odds saga side 192 og 
går uden nogen som helst lakune til enden af hånd- 
skriftet side 216, hvor den ender med ordene: WmiS 
åtti J)ann son vid drottnmgu sinwe er Avnuwdr het^ en« 
Wiktor \)ann \ . Altså mangler slutningen, som dog i 
følge f. eks. cod. Arna-Magn. membr. 593b 4to ikke 
har optaget mere end omtrent 15 linjer i vort hånd- 
skrift. 

Der ere således på dette sted kun 102 blade ( == 804 
sider) tilbage af det oprindelige håndskrift, da man jo ikke 
kan regne de i det 17de årh. indhæftede blade med til 
dets egenlige bestanddele. Det er helt igennem skrevet 
med samme hånd, teksten i hele linjer. Der er sæd- 
vanlig 26 linjer på siden; et par gange findes 27 og 
28, og på en enkelt side (håndskriftets s. 50) har jeg 
fundet 24 linjer. På en løs seddel foran i bogen har 
Årni Magnusson skrevet: „J)essi b6k er min, komin fra 
Magnusi Magnussyni å Eyri i Seydisfiråi." Denne Magnus 
Magnusson var sysselmand i Isafj ordsyssel (f omtr. 
1704). Håndskriftet er i følge J6n Sigurdsson (fs- 
lendinga sogur 1846, II, XLVIII) skrevet i sidste halv- 
del af 15de årh. Det ligger til grund for teksten i 
nærværende udgave; forandringer ere kun foretagne, 
hvor de andre håndskrifters læsemåder syntes nødven- 
digvis at måtte foretrækkes, ligesom også åbenbare 
skrivfejl ere rettede. 
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B = Cod. Stockh. membr. 8 4to har 27 blade og 
indeholder 

1. pordar saga href^u (se Arwidssons Forteckning 
s. 20) og 

2. Kroka-Refs saga. Af denne findes her to brud- 
stykker. Det første begynder med sagaen midt på blad 
22b ( = side 44) og går til blad 23b ( = side 46), hvor 
det ender i nederste linje med ordene: og v^ar \)ad 
. ij . wetr ath bufénu vrard ira ath 16ga fyrer | (nærv. 
udg. side 3^*). Det andet brudstykke begynder øverst 
på blad 24a ( == side 47) med ordene : og foruitnuduzt 
til (nærv. udg. side 7^*) og ender på blad 27b ( ^= side 
54) med ordene : biornenw skundar nu sinne ferd | 
(nærv. udg. side 15*^). Dette håndskrift synes at være 
skrevet i slutningen af det 15de årh. Det stemmer næ- 
sten ordret overens med A, Dog har man især på ét 
sted, hvor teksten i A åbenbart er forvansket, været i 
stand til at rette denne ved hjælp af B, og et par an- 
dre steder ere læsemåder fra B optagne i teksten, da 
de syntes udgiveren at måtte have tilhørt den fælles 
original. Derimod har B en vistnok ved skrivfejl op- 
stået afvigelse fra A idet navnet Gunnarr på det første 
sted, hvor det forekommer, skrives Gudmundr *). 

C= cod. Arna-Magn. membr. 586 4to. En fuld- 
stændig indholdsfortegnelse er meddelt i dr. Gerings 
Islendzk æventyri. I, XXVII— XXVIII, hvorfor her kun 
skal fremhæves, at der af Kr6ka-Refs saga findes 2 
brudstykker. Det første optager 3 sider i håndskriftet, 
nemlig blad 30b— 31b ( = side 60—62), som indehol- 
der sagaens begyndelse ; de sidste nogenlunde læselige 

ord i dette stykke ere: flods i Gellis | (nærv. 

udg. verset side 12*^). På flere steder er dette brud- 



") Denne afvigelse findes også i to papirhåndskrifter: AM. i64d 
fol. og 165 fol., der ellers altid have Gunnar. 
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Stykke meget afbleget, især de nederste linjer på hver 
side, og på nogle steder fuldstændig ulæseligt Det 
andet brudstykke findes på blad d2a-b ( ==: side 63 - 64); 
det begynder med ordene: uel uid og foru \>egar tU 
motz uid Ref (nærv. udg. side 27*') og ender med: 
Hu^' var madr \>essi oss oku . . | (nærv. udg. side 
35**-*). Dette blad er forholdsvis godt bevaret, når 
undtages at den nedetste del af den indre margen 
tillige med nogle af de nederste linjers henholdsvis 
første og sidste bogstaver ere bortrevne. Ved første 
ojekast synes sagaen her på enkelte steder at være 
mere kortfattet end i AB, men dette beror vistnok kun 
på afskriverens skødesløshed eller lyst til at forkorte; 
han gor sig også temmelig ofte skyldig i skrivfejl og 
udeladelser af enkelte ord, der umulig kunne undværes, 
hvilket kan ses af de bag ved sagaen trykte varianter. 
Et par andre steder har dog C det rigtige overfor AB. 
Dette håndskrift hører i følge skrivemåden nærmest til 
det 15. årh. første halvdel (jfr. dog Konr. Gislason: 44 
Prøver, s. VII og Rafn: Fas. II, XIV, hvor det gores 
noget ældre). 

Af de talrige papirhåndskrifter er der ved nær- 
værende udgave kun taget hensyn til følgende tre: 

D = Cod. Bibi. reg. Hafn. coU. nov. chart. 331 8vo 
indeholder foruden 'rimur', 'fornkvædi' og mere en hel del 
æventyr og sagaer, hvoriblandt Kr6ka-Refs saga. Denne 
er dog ikke fuldstændig, idet 2 blade i sagaens første 
halvdel ere udrevne. Den første lakune findes mellem 
ordene: fa ^u svo efhi til og smidar to] at alltsiet)ad 

meir | | at Gellir for til leiks vid nokkura 

menn i Haga (nærv. udg. side 9* og 11®-*), den anden 

mellem ordene : enn ^eir vita ongva | | 

sinu i einn leynivog (nærv. udg. side 30® og 32^^). 
Dette håndskrift, der i det mindste har 4 forskellige 
hænder og oprindelig ikke har været bestemt til at ud- 



Digitized byCjOOQlC 



VII 



go re et bind, synes at være skrevet ved midten af det 
17. årh., i det mindste den mellemste del, der inde- 
holder de fleste af sagaerne. Det er indhæftet i perga- 
ment (med latinske bønner), på hvis første blads ind- 
vendige side findes skrevet: ^£x libris Vigfosi Gud- 
brandi Ao 1693** (senere præst til Helgafell, t 1707). 

Af papirhåndskrifteme er dette det eneste, der kan 
siges at være en ndjagtig afskrift af AB eUer et med 
disse overensstemmende håndskrift. 

E = Cod. Arna-Magn. chart. 552f 4to er mindre 
nøjagtigt, men stemmer dog i alt væsetiligt overens med 
AB, Det må antages at være skrevet i første halvdel 
af det 17. årh. Foran i bogen har Ami Magnusson 
bemærket: ^Ur b6kam, sem eg fékk af sira Olafi Gisla- 
syni å Hofi i Vopnafirdi" (f 1714). 

F = Cod. Ama-Magn. chart. 554hp 4to er skrevet 
af præsten Ketill Jdrundarson i Hvammi (f 1670). Dette 
håndskrift har, ligesom de to foregående, store fordele 
fremfor alle andre papirhåndskrifter. Senere har af- 
skriveren i margen og mellem linjerne tilfojet varianter 
fra et eller flere af de mindre gode papirhåndskrifter; 
hertil er der selvfølgelig aldrig taget hensyn i denne 
udgave. 

Foruden disse ovennævnte håndskrifter, der ere 
benyttede ved udgaven, findes der en stor mængde an- 
dre, som, skdnt de alle åbenbart stamme fra samme 
kilde som de ovennævnte, dog på grund af deres for- 
vanskninger, meningsløse tilsætninger og misforståelser 
ingen som helst betydning have i tekstkritisk henseende. 
Disse håndskrifter ere følgende : 

AM. 160 fol., skrevet af præsten J6n Erlendsson i 
Villingaholti (f 1672), har engang tilhørt Islands første 
stiftbefalingsmand Ulr. Chr. Gyldenløve. Heraf haves 
en afskrift i AM.. 606 4to ved J6n Torfason. En an- 
den med 160 fol. ordret overensstemmende afskrift af 
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J6n Erlendsson findes i det Store kongel. bibliotheks 
gamle kgl. samling 1006. fol. med anmærkninger af 
|>orm6dur Torfason. Efter dette sidste har J6n Sigur6s- 
son, f>orm. Torfasons håndskriver, rimeligvis skrevet 
AM. 553c 4to. Med disse ovennævnte stemmer igen 
Åsgeir Jånssons (t 1716) afskrift i AM. 157d fol. noje 
overens, hvoraf der også findes en afskrift i Kallske 
samling 239 fol. på det Store kgl. bibliothek. 

AM. 554ha 4to, skrevet i sidste halvdel af det 17. 
årh. Hermed stemmer AM 554a 4to ordret overens. 
Til de to foregående må vistnok også regnes en latinsk 
oversættelse af sagaen i cod. Stockh. 2 4to. 

De følgende håndskrifter have derimod så mange 
indbyrdes afvigelser og vilkårligheder, at de ikke be- 
stemt lade sig henføre til nogen særskilt gruppe: AM. 
163 fol., 164d fol., 165 fol., 456 4to, 554b 4to, 
568 4to (brudstykke) og 928. 4to, Thotts samling på 
det Store kongel. bibliothek 977 fol. (rygtitel: Annales 
Islandie. Pars 2.) og 984 fol. (rygtitel: Collectio 
sagarum Islandie. Vol. I.), det Store kongelige biblio- 
theks ny kgl. samling 1714 4to (fra begyndelsen af 
18. årh.), Cod. Stockh. 50 fol., 5 4to og 6 8vo. — 
Desuden findes nogle uddrag, der, hvor korte de end 
ere, dog vise sig enten at være nedskrevne efter de 
dårligste af parpirhåndskrifterne eller efter hukommelsen : 
AM. 572c 4to *) og 576a 4to (af Einar Eyj61fsson, f 
1695), cod. Stockh. 4 4to og 17 4to **). Endvidere 



*) Dette uddrag er mærkeligt derved, at det, foruden andre ulig- 
heder, forandrer flere af de i sagaen forekommende egennavne 
f. eks. J>orgils kaldes J>orgrimur. hans sonner kaldes Am- 
grimur ( ;= J»engill), StuUi, Snidill, Ormur, Vik kaldes Fram- 
nes. Endvidere sejler Kr6ka-Refr fra Norge til England, 
hvor kong Burisleif spiller den danske konges rolle osv. 
**) I disse to sidst nævnte håndskr. findes en slags epilog; den med- 
deles her efter det farste, der er betydelig ældre, skrevet 
1636 i Vatnsdal i Fljåtshlid; 
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findes i det Store kongelige bibliotheks ny kgl samling 
1781 4to en af Adeldahl *) udarbejdet sammenligning 
mellem udgaven i Bjorn Markussons: Agiætar Fornmana 
Sogur. Hoolum 1756 og AM. 163f fol., 552 4to og 
553c 4to, og i samme samling 1204 fol. findes en sammen- 
ligning mellem ovennævnte udgave og AM. 471 4to, ud- 
ført af Markus Magnusson (senere præst til Gardar å 
Alptanesi, f 1825). — Endelig findes i AM. 403c fol. 
en i sin tid for oldskriftselskabet tagen afskrift efter 
membranen AM. 471 4to. 

Dr. Konrad Maurer har i en anmældelse af udgaven 
fra 1866 (Germania 12. år g. s. 482 — 86) gjort opmærk- 
som på, at man muligvis ved hjælp af F og B kunde 
tilvejebringe en tekst, der var mere oprindelig end den, 



• Grenland var Bigtt af eiriki hinum Rauda xiiij arum adur 
enn christninn var løgtekinn å jslandi, enn ^ad fann fyrst 
så raadur er Gunnbi^rn hiet og vid hann er kentt Gunn- 
biarnar sker, jDad er vj uikur siåar fra Geirfugla skeri sudur 
vndann Reikianesi og skal sigla xij vikur siåar fyrir sunn- 
ann ]3ad og so Riett til Garda å Gxænlandi og er J)ad 
Biskups stoll t)ar. Endar hier S^gu fra Kr6ka-Ref, enn 
mikid leingri er hiin skrifud j peim Geinlu Bokum, sem 
eg hefi ådur fyrrum sied og lesid. • 
Herfra synes denne epilog at være optaget i AM. i6o fol., 
506 4to, 553c 4to og Ny kgl. saml. 1006 fol., hvor slut- 
ningen (Endar— lesid) dog ikke passer, skont den der er forandret 
til: •|>esse Saga finnst myklu leingre j ))eim gomlu bokum 
helldur enn hier er ritud.« 

*) Denne Adeldahls egenlige navn var |>orleifur Arason, son af 
præsten Art |>orleifsson aS Tjorn i Svarfadardal (+ 1769), 
blev dimitteret fra latinskolen på Holar og 22 år gammel 
immatrikuleret ved Københavns universitet 24. dec. 1771; 
senere blev han militær og d^de rimeligvis i Danmark. Han 
blev opdraget hos sin farbroder præsten Jon f>orleifsson (+ 
1776) a Miila i Aåaldal (Esp61. Årh. X, 93) — heraf rimelig- 
vis navnet Adeldahl. 
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der foreligger i A, da det jo af dr. Gudbr. Vigfusson 
(i hans udgave af Bårdar saga Snæfellsåss 1860 s. IX — 
XI og Fornsogur 1860 s. XIV— XVIII) allerede er på- 
vist, at Kråka-Refs saga var en af de sagaer, der fand- 
tes i den udmærkede membran Vatnshyrna, hvis storste 
(i Resens bibliothek opbevarede) del des værre gik under 
i Københavns brand 1728, og tillige at ovennævnte 
Ketill Jorundarson i sin tid havde afskrevet det meste 
af dens indhold (se Fornsdgur s. XIV—XV, XXH; 
Eyrbyggja 1864 s. XXVI; fsl. 8ogurl847 II, XV). Det 
var da hojst sandsynligt — skont ikke ganske nød- 
vendigt — , at Ketill Jorundarson havde benyttet sig af 
lejligheden til også at tage en afskrift af Kråka-Refs 
saga sammen med de andre, og at vi altså i F netop 
havde denne afskrift. Denne hypothese er af udgiveren 
optagen til nærmere undersøgelse. 

Ved at gennemgå alle af sagaen opbevarede hånd- 
skrifter har jeg overbevist mig om, at den i virkelig- 
heden kun findes i en eneste bearbejdelse. Alle de 
indbyrdes afvigelser, der findes i håndskrifterne, «re for 
storste delen begrænsede til enkelte ord og udtryk, der 
ved deres smagløshed røbe deres sildige tilblivelse som 
blotte afskriverforandringer eller senere tilfojelser. 
Eksempelvis anføres her den beskrivelse af Kr6ka-Refr, 
der findes i flere af håndskrifterne på det sted, hvor 
hans moder siges efter Bardis drab at gå ind til ham 
i skålen (udg. s. B^^): „r6a åfi-am, gj6ta (skj6ta) 
angunum og låta allheimskliga** osv. Det beror lige- 
ledes på senere ændringer, når ordet „kvittsamr" i be- 
skrivelsen af f>orgils Vikrskalli (udg. s. 14) ombyttes 
med: „kvissamur, knurrsamur, kvensamur" og lign. Men 
hvad den ovennævnte mulige afskrift af Vatnshyrna an- 
går, da slutter den sig så noje til vor tekst i A, at den 
— bortset fra interpolationerne og enkelte unøjagtig- 
heder som vUleysing for vitling (udg* s. 4*®) — middel- 
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bart eller umiddelbart må stamme fra selv samme kilde, 
og at man altså ikke er i stand til at påvise, at dens 
kilde har haft en forskellig eller mere oprindelig tekst 
end den, der foreligger i A, Der er dog en omstæn- 
dighed, der kunde tyde på noget sådant, da dette 
håndskrift alene sammen med rimeme i en henseende 
indtager en særstilling overfor alle andre håndskrifter, 
idet ni. den ^ærde af {>orgils Vikrskallis sonner (Geirr) 
her kaldes Teitr. Dette har dog mindre at sige, når 
man betænker, at navnet Geirr heller ikke er fælles for 
samtlige andre håndskr., idet disse afsrekslende kalde 
ham for Steinn, Sveinn eller Oeirl^dm. Der hersker 
således på dette punkt så stor forvirring, at det er 
umuligt med bestemthed at afgore, hvad der her tor 
anses for det oprindelige, da man ingen andre af 
sagaen uafhængige kilder har at ty til. Alligevel falder 
den antagelse ikke unaturlig, at rimeme — som det 
efter sagaens nedskrivning i tiden nærmest følgende 
vidnesbyrd — måtte anses for at indeholde det rigtige. 
Uagtet dette — i sig selv underordnede — sporgsmål 
er nærværende udgave, ligesom den forrige af 1866 *), 
givet efter det ældste fuldstændig bevarede håndskrift 
AM. 471 4to, der utvivlsomt i sin helhed må antages 
for det bedste. 

Angående skrivemåden i håndskriftet AM. 471 4 to 
bemærkes følgende: 

Af selvlydene betegnes 

a ved a, å enten ved a eller å og undtagelsesvis 
ved SA (der af og til har en eller to akcenter, som dog 
altid ere udeladte i udgaven), ni. to gange i navneordet 



*) Denne er tillige med de andre i samme hæfte udkomne sagaer, 
i folge skriftlig meddelelse fra udgiveren besarget af præsten 
porvaldur Bjamarson å Melstad i Hiinavatnssj'slu. 
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d (å) 4*'^^ og tolv gange i forholdsordet d (på) 15** 
1816.21 228 2326 2422 2818.28 30^ 31i» 3626 418. 

e betegnes altid ved e med undtagelse af 29**, 
hvor æ bruges (jfr. noten). Foran -ng er e overalt 
forandret til tvelyden ei (30 gange) undtagen gengu 1*° 
13*^; ligeledes skrives ei i udso. segja (seiger 4*^ 17*^ 
32^S seigia 39*1) jfr. Wimmer: Fornn. forml. § 5, 1. — 
é betegnes ved é, e eller ved ie. Det sidste bruges 
uden undtagelse i ordene mier, pier, sier, hier^ sier (nut. 
af sjd ni. 5i*'i8 6? iqs.? 303 3312.21)^ ^ie (nut. af sjd 
ni. 51^ 8*2), siert (nut, af vera ni. 8^^ 13^*) og hierodum 
31®. Derimod findes den første skrivemåde {é, é) ude- 
lukkende i ordet fé og dets sammensætninger (24 gange), 
samt i hegome 35^^ kné 4^«, né 2»* B«® 8*8 1910, lettara 
28^^ lettu 3710 3824^ y.^^^- 73^ 5^,^ (| ^jets forsk, former) 
717 930 257 36«'7 388 (dog 5^^^ 22^0), 5Zé« 91 2920 3P« 
j>e^ 272® og d-pettis 16''; endvidere i fort. af de stærke 
udso./ecA: 8l^ /é« 2« 7^ 12» 2918.20.24^ j^f. p 1418 396 4910^ 
let og Zé2:^ (det første 13, det sidste 8 gange); dog 
findes her også former som hiet 1®, hiellt 11^, liezt 3*®, 
og forestillende nut af udso. vera skrives enten sé (7 
gange) eller sie (4 gange). 

i og i betegnes ved i, det sidste dog to gange 
ved ij i skrijdr SO^ lijj 391*; undertiden har i en 
akcent, der dog blot er grafisk, hvorfor den ikke 
er gengivet i teksten, hvor der overalt bruges L I 
ordenes endelser bruges meget ofte e for i, f. eks. 
eyrende 348^, fleire 2**, heyleyse 3**, forvitnezt 9®, landenu 
131® osv. ; e og i ere i disse tilfælde omtrent lige 
hyppige. 

O betegnes ved o, o ved o eller 6. 

U betegnes ved u eller v, I ordenes endelser bru- 
ges i reglen u men ikke sjælden findes dog o, f. eks. 
monnom (altid), landirto 3®, sino 20' tåkozf 15*; v 
bruges især i ordenes begyndelse, f. eks. vn<ja I7. vnnid 
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2*. u betegnes ved w, w eller v, ^, det sidste fornemme- 
lig i begyndelsen af et ord, f. eks. vt 13*^ ^r 1^'. 

y og y betegnes ved y. Håndskriftet har som 
oftest over dette en prik, der som blot grafisk er ude- 
ladt i udg. ; i for y står altid i udso. pykkja og veksler 
med y i ordet minni (munding: minnit 21^^, mynnid 
3028). 

IB Og æ. Mellem disse bogstaver skelnes ikke i 
håndskriftet, der altid skriver æ, 

O og e betegnes ved o, o og au. Den sidste be- 
tegnelsesmåde findes dog forholdsvis sjælden (15 gange), 
nemlig i ordene: aunga 2'* 27^^ 30^ (aimgar:) V^ 2^* 
(aungri:) 33^*^ {aungu:) 28^** (aungua:) 1^, daugtim P, 
Jaung 34^0, gavjgazti 24^1, taunn 20^0 27*2, ^ramg 34i», 
praungdizt 34^^. 

Tvelydene ei, ey, au anvendes som sædvanlig i nor- 
maliserede udgaver. 

Med hensyn til selvlydenes skrivemåde må end- 
videre bemærkes, at akcenterne over a, é, 6, u (f ) i hånd- 
skriftet betegnes ved en prik over selvlyden. I følg- 
ende ord er prikken dog urigtig tilfojet og derfor 
udeladt i udgaven: madr 14^ kom 17^ y of^Q^yJorvibiazt 
39^. Hvor udgaven har o (d : o og ø), bruger håndskr. o 
med krølle (hage) over. Ikke sjælden anvendes dette tegn 
dog urigtig i steden for o eller 6, nemlig i følgende 
tilfælde, hvor udgaven har o: Por(biorn) 2^ 5^, ockar 
2*2, ockr 3«, gott 3^ orum S\ ockru S^\ opt 9^^ ordit 
1Q20^ 19", 2022 3Q26 3524 392 norænji 102", olhogarner 
1122 (ovej. det sidste o), lostid 112» 122^, 62?or I521 
16«.«, ordum W i72.10.3a 27^« 35^« 39»S l/ord 18«, 
sockinn 202*, ^^^^^ 21', pangflota 2V^, hormim 22^2^ 
rostungshaus 23*^, s^ocAr 26^-^»'^»i® 282* (i alt 8 gange), 
holum 26^ Z/orwr 26^2, nordr 262«, Aor/Se 28^5 29^', 
Noreg 3l2i 38^8^ ^or^r 32l^ fordad 36^ vor?m 37^ /eo6'^ 
39^«, kuon(Jong) 40^^ 
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Af medlydene anvendes 

^f 9i K V (u, tv), P som i normaliserede udgaver. 

bruges altid i forbindelsen cA: = Xc/c : ecki 3^'^ 
stockr 26^ osv., ellers meget sjælden. 

d udtrykker både d og 6 (ordet cU skrives und- 
tagelsesvis nogle gange med th for d; se under /). 

f bruges foruden i dets oprindelige betydning og^så 
undertiden for et oprindeligt v: æfi 22*, hiorfa 29*®. 
(jfr. Wimmer: Fornn. forml. § 6, 9 anm.). Derimod findes 
u {o: V) for / i piiua 31" (jfr. Wimmer: Fornn. forml. 
§ 5, 4 anm. 1). 

j skrives som sædvanlig i håndskrifterne altid i med 
eller uden akcent. Det mangler i ny«* 22" som i det nu- 
værende sprog (jfr. Wimmer: Fornn. forml. § 83 
slutn.). 

k. Svækkelse af k til g er fuldstændig gennemført i 
samme udstrækning som i nuværende islandsk. Derfor 
skrives altid: eg, mig, pig, midg {og og sig findes ikke 
udskrevne i denne del af håndskr.). I overensstemmelse 
hermed ere alle sådanne former i udgaven opløste med 
g, hvor de ere forkortede i håndskr. (Om c istfr. k se c). 

1 er altid fordoblet foran d og t ligesom også i 
gollfinu 7**. En undtagelse er skiide 2'' (muligvis en 
lævning af den ældre udtale : skilåe. Jfr. Wimmer : 
Oldn. læseb. 3. udg. VIII— IX). 

m findes et par gange fordoblet i fram, vm, 
n er altid fordoblet i genstf. hank. ental af tillægs- 
ordenes stærke bojning: hætfann I^^, annann 2*®, samt 
i panninn 4^ osv. (derimod aldrig i andre biord på -an 
eller -in). Hvor disse endelser fandtes forkortede, ere 
de dog opløste med enkelt w. Derimod står enkelt n 
foran en anden medlyd: Ranveigu 4^®, manzins 6**, 
minztr 3^® osv. 

p findes foruden i de sædvanlige lydforbindelser i 
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ordet skaup 26^*, der uden tvivl er den mellemht. form 
schoup^ svarende til det islandske skauf. 

T Står som oftest enkelt for ældre rr; hvor dette 
derimod er bevaret, betegnes det ved r med en prik 
over. Et par steder findes rr, hvor man skulde vente 
et enkelt r, hvilket viser, at afskriveren, på grund af 
udtalen, ikke har været sig fuldstændig bevidst, hvor 
han skulde skrive rr eller r; disse fejl ere rettede i 
udgaven, men håndskriftets læsemåde dog altid p& ved- 
kommende sted anført i noterne*). I forbindelsen ri 
er r meget ofte assimileret til II: kali 38'^ osv., men 
udeladt foran st: fysiu 5*' osv. Når et ord begynder 
med r, skrives dette sædvanlig r, der dog i udg. er 
gengivet med r, 

S findes fordoblet i virhissins 26® 29*' (jfr. Konr. 
Gislason: Oldn. form. § 98. Wimmer: Fornn. forml. § 
23, b.). 

t er næsten alle vegne i endelserne ^at -it -ut 
svækket til d = d. Dog gælder som regel, at hvor den 
foregående stavelse ender med et d eller 5, er ^bevaret: 
landit 13***, hrugdU 7®; hvor den foregående stavelse 
derimod ender med et /, er overgangen til å fuldstændig 
gennemført: kastad 6^® lUid 16^. Derimod findes at 
kun 2 gange skrevet med d: (ad 37*, addiupt 28*®) og 
7 gange med th: {ath S«^ 9«8 W^ 16« ly«? 26«« 40i0; 
håndskriftet bruger kun i dette tilfælde th). Et indskud 
af t finder sted i vestnudi 3*^ (jfr. Konr. Gislason: Oldn. 
forml. § 89). 

V (u eller tv) bruges som i normaliseret skrift. Om 

V for /, se /. 

X skrives undertider, gs: vagsit 13^^ vegs 4S vegsii 

V 221**. 



*) Med urette er dog formen knor optaget 9*' efter BC for 
A's knorr. 
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z anvendes for s efter følgende medlyd: Il (både 
oprindeligt og opstået af W) : Allz 6^^^, hvskallz 6**; 
n (d: wn): ma»2f 37®; nd: landz 13^**; <: Gcifø 1*, métz 
27^®; d: sverdzins 35^®; også naudzyn 2b^^ (men naiid- 
syniar 34^^*); fw; va^w^: 26^''. Det bruges endvidere for 
ds i ord som Grænlanz 16* Haralz 33*, eller for ts : 
méz 27^^, fiargæzlur 5®, Awe^;/ 8*® osv. I superlativer og 
udsagsordenes passiv- eller reflexivendelser anvendes det 
for 6'; kndztr IV, minzir .42«, velltazt l^«, hadzt 33««, 
ferzt 282 (^^^g j^^^ 23^6, feers^ 33*8, sA:^«^ 2l2^ ver«^ 
33'^), og for st: sldtraz 16^7 Arm^: 25i» osv. 

Med hensyn til de i håndskriftet brugelige forkortelser 
(hond og skammstcufanir) skol h&i kun fremhæves, at tegnet ^ i 
endelsen af et ord altid er opløst med -er, i steden for -ir, 
da denne skrivemåde er den almindelige ; således'skrives 
-er fuldt ud 10 gange : lyser 2*^, varer 3®, nenwer 3®, 
manader 10«, læser 15«*, kenwer 17^°, syner 22 ^ farer 
252«, renwer 30^^, viser 39«*, medens -ir kun findes 3 
gange: farir 20® 25^®, varir 252®. — Tegnet 2 er efter 
dets forskellige betydninger opløst som -r: Refr 1«; 
'Ur: fiorwr 14^, heimtwr 5®, spwrde6^^; -yr*: spyr 14^**, 
Fyr 17^^. løvrigt vakler håndskr. i brugen af -r og-t^; 
således findes -r for -ur i breckr 14' (se noten), onnr 
28'-* (se noten), hofiwdbendr 30®»'®; og omvendt -wr 
for -r i minnur 3«®, selabåturenn 10*, veturinn 14*, selur 
14*2 1028^ tenwurnar 23**, stendur 402®. Dette viser, at 
udtalen i de fleste tilfælde har været -wr. — q bruges 
som forkortelse i ordet kona (qa =^ kona., qu = A:owu, 
q2 = /(;owwr); det er den lat. skrivemåde for ordet con (cwwi). 

Når de enkelte dele af et sammensat ord i håndskr. 
ere tydelig adskilte, ere disse i udg. førte sammen og 
afstanden betegnet ved en bindestreg. 



*) Her havde det dog måske været rettest også at skrive -ur (jfr. 
Wimmer: Fornn. forml. § 3, 3 s. 5) 



Digitized byCjOOQlC 



XVII 

Kr6ka-Refs RfMUR findes nu kun i et eneste 
papirhåndskrift, cod. Arna-Magn. 146a 8vo*). Dette 
håndskrift er helt igennem skrevet af bonden J6n 
Finnsson på Flatey i Bredefjorden på Island, som er 
bleven bekendt både på grund af de mange håndskrifter, 
han har skænket efterverdenen, og især som ejer af 
Flatøbogen, hvilken han forærede til biskop Brynjolf 
Sveirisson, der siden sendte den som gave til kong 
Frederik den III (1662). Dette håndskrift må egenlig 
betragtes som anden del af J6n Finnssons rimesamling, 
hvoraf den første nu findes i cod. Arna-Magn. 145 8vo; 
det sidstnævnte håndskrift er også åbenbart lidt ældre, 
hvad skrifttrækkene og dets hele udseende viser; det 
er indbundet i pergament med latinske bønner, og på 
en til det første spjælds indvendige side ved indbindingen 
limet seddel findes følgende påtegning med afskriverens 
hånd: 

Kuered heyrer til Jone 

Fins syne 
1633. 

Hvis altså denne påtegning virkelig gælder dette hånd- 
skrift, tor man deraf slutte, at det er skrevet for 
dette år. Håndskriftet har oprindelig indeholdt 15 
rimer, hvoraf de fleste nu ere mer eller mindre ufuld- 
stændige, sål. Ondrur (Andra rimur) side 170 -78. At 
afskriveren har haft et håndskrift for sig, der kun inde- 
holdt de første 11 afsnit af Ondrur, ses deraf, at umid- 
delbart efter det Ilte midt på side 178 begynde S tur- 



*) J^g tager her naturligvis ikke hensyn til to afskrifter af dette 
håndskrift: den ene på det Store kongelige bibliothek i 
Kbhavn. (Ny kgl. saml. 1135 fol. ved Adeldahl), den anden 
Jon Sigiiråssons egenhændige afskrift i hans håndskriftsamling 
381 — 88 4to i Landsbogsamlingen i Reykjavik. 

b 



Digitized byCjOOQlC 



XVIII 

laugs ri mur starfsama; derimod har fortsættelsers 
været optaget i AM. 146a 8vo, hvor dog kun slutningea 
af 1 3de afsnit er tilbage. Heraf fremg&r det, at sam- 
leren J6n Finnsson først senere har kunnet komme over 
et håndskrift, der har haft alle 13 afsnit, og at han så 
ikke har taget i betænkning at optage slutningen i sin an- 
den samling. Denne, der har et pergamentsomslag af 
samme art som den første, må være skreven omkring 
midten af det 17. århundrede; thi det sidste stykke i 
samlingen (Jesii ri mur) er -- i følge håndskriftets eget 
vidnesbyrd — først digtet i året 1656 (af præsten Gu6- 
mundur Erlendsson i Felli, f 1670). 

På en løs seddel foran i bogen har Arni Magnusson 
bemærket: „fessa b6k hefi eg 1703 fengid af Lopti 
Jånssyni *) i Flatey, Er med hendi J6ns Finnssonar." 

Cod. Arna-Magn. 146a 8vo indeholder følgende 
rimer : 

1. Hålfdanar rimur Eysteinssonar side 1 — 42 

2. Gåtu rima, brudstykke — 42 

3. Ondrur (Andra rimur), brudst — 43—44 

4. Bodvars rimur bjarka, brudst — 44 

5. Bosa rimur, brudst — 45 — 76 

6. Bronu rimur, brudst — 77 — 129 

7. Bærings rimur, brudst — 129 — 144 

8. Nitida rimur (J6ns Gottskålkssonar), 

brudst — 169—171 

9. Kr6ka-Refs rimur — 171-199 

10. Ormars rimur — 199—210 

11. Skotlands rimur (Einars Gudmunds- 

sonar), brudst. — 210—236 

[12. Evu rimur (J6ns Bjarnasonar), epilog — 237] **) 



*) Denne Loptur Jonsson var en son af ovennævnte Jén 
Finnsson. 
**) Disse rimer findes dog ikke mere, men i en indholdsfortegnelse 
foran i bogen, som Åmi Magni^sson til dels selv har gjort 
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13. Jårsala rimur side 237 255 

14. Eglur (Egils rimur einhenda), brudst. — 265 - 268 

15. Rollants rimur, brudst — 268 — 269 

16. f>6ris rimur håleggs — 269 — 292 

17. Hrålfs rimur Gautrekssonar, brudst.. — 292 — 306 

18. Vilmundar rimur hinar fornu — 315 376 

19. Skågar-Krists rimur (Rognvalds) — 376-382 

20. Griplur (Hromundar rimur Grips- 

sonar), brudst — 383 — 386 

21. Konrå6s rimur keisarasonar, brudst. — 386 

22. Valdemars rimur, brudst — 387 - 389 

23. Apollonius rimur (Bjarnar Jånssonar), 

brudst — 389—431 

24. Jesu rimur (Gumundar Erlendsonar). 

brudst — 433—434 

Som det af ovenstående liste vil ses, er der i 
tidernes^ løb opstået store lakuner på flere steder i dette 
overordenlig omhyggelig skrevne håndskrift, hvilket er 
så meget mere beklageligt, som det er af stor vigtighed 
for tekstkritiken af flere af de ældste rimer. På nogle 
steder findes ubeskrevne partier, idet samleren hverken 
har fået tid eller lejlighed til at udfylde de lakuner, 
der fandtes i de håndskrifter, han måtte bruge. Hvor disse 
ubeskrevne sider nu findes i håndskriftet, kan ses af 



for end han fik bogen til eje, findes de derimod anførte; at 
dette også har forholdt sig således, fremgår deraf, at der 
virkelig findes (s. 237) slutningen af en epilog i prosa: en 
formaning til forældrene om at skaffe deres bom god op- 
dragelse, dersom det ikke skal gå dem som Kain. At ind- 
holdsfortegnelsen er udført, medens Loptur Jonsson ejede 
bogen, og Evu rimur rimeligvis dengang vare fuldstændige, 
ses af felgende bemærkning foran på samme seddel med 
Årni Magnijsson hånd: ,,Å bok in octavo hjå Lopti Jons- 
syni i Flatey med hendi Jons ,Finnssonar (békina eigna8ist 
eg sidan)." 

b* 
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ovenstående indholdsfortegnelse, men anføres dog her 
for tydeligheds skyld, nemlig: side 144—168, 256 — 
264, 306—314, 431—432. Håndskriftet har i alminde- 
lighed 32 — 33 linjer på siden, og hvert vers optager 
som oftest l^'2— 2 linjer, hvilket let kunde lade sig 
gore, da der her ere lige så mange forkortelser (bond) 
som i senere pergamentshåndskrifter, kun er brugen og 
betydningen af disse lidt friere og mere omfattende. 
Hvad retskrivningen angår, kunde man i udgaven ikke 
rette sig efter håndskriftet, eftersom den på så mange 
steder ingenlunde fyldestgjorde rimets fordringer. Dette 
gælder fornemmelig endelsen -wr, ikke blot i slutningen 
af en mandlig, men også i midten af både en mandlig 
og kvindelig verslinje. Der findes meget sjælden y eller 
t^, derimod betegnes i følge den moderne udtale både 
y og i som oftest ved i, p og i ved ij. Den normal- 
form, dfer er gennemført i nærværende udgave, tager 
selvfølgelig altid hensyn til rimets fordringer, men vil i 
øvrigt findes i det væsenlige at stemme med skrive- 
måden i det håndskrift, der er lagt til grund for 
sagaen. 

Hvem der har digtet de foreliggende rimer, er 
det umuligt at sige, da der hverken i dem selv eller 
i den samtidige litteratur findes noget fingerpeg i den 
retning. Derimod er man heldigere stillet med hensyn 
til bestemmelsen af deres alder. I indledningen (man- 
songr) til den sjætte rime (side 92) udtaler nemlig 
digteren sin egen så vel som andres store sorg over 
kong Olafs død. At der ved denne kong Olaf menes 
nogen af de ældre norske konger (f. eks. Olafr Trygg- 
vason eller Olafr helgi) af samme navn, er lidet sand- 
synligt, da deres død falder så langt forud for den 
i&landske rimedigtnings egen lige begyndelse, og deres 
endeligt altså ikke kunde være digteren i så frisk 
minde, at han ~ tvært imod hvad rimedigterne pleje at 
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gore i lignende tilfælde — vilde have udbredt sig over 
denne begivenhed i flere vers, og dog ikke en gang 
fremhæve, hvem af disse konger han sigtede til. Den 
eneste konge, om hvem der her kan være tale, er den 
norske konge Håkon Magnussons og dronning Mar- 
grethes son Olafr ungi*). Denne døde, ramt af en 
pludselig sygdom, på Falsterbo slot i Skåne i en ung 
alder — kun 17 år gammel — den 3. august 1387 (jfr. 
Kr. Erslev: Dronning Margrethe s. 149 og 468 — 69). 
At hans tidlige død har gjort et dybt indtryk, ikke 
alene i de 3 nordiske riger, der under ham skulde 
forenes til et eneste mægtigt kongedomme, men også 
på Island, hvor han for få år siden på altinget var 
bleven hyldet, kan ses af dette sted. Dette var også i 
sig selv meget naturligt, thi med ham uddøde i virke- 
ligheden de for Islænderne så godt bekj endte gamle, 
beromte kongestammer i Norden. Hertil kom også de 
store uroligheder og kampe for og imod unionen 
mellem de danske og svenske, hvorom beretninger alle- 
rede i forvejen havde nået Island. Endelig må de 
første efterretninger om kongens dødsmåde have været 
i hoj grad usikre og til dels urigtige, hvilket tydelig 
fremgår af de samtidig nedskrevne annalers ligesom 
også Flatøbogens vage udtryk I 28: „Ari sidar enn 
(rigtigere: A pui ari er, nemhg 1387) fyrr segir huarf 
(o: forsvandt) Ola/r konungr Hakonar son, sogdu Danir 
hann daudann enn Nordmenn villdu ecM trua pui,"* Og 
i følge vor digters udtryk VI 5 : „hdfvSid gekk i hurt af 
sidu'^f har man været tilbojelig til at tro, at han enten 
var falden i krigen eller bleven myrdet på en eller 
anden måde. Da kongens død indtraf så langt hen på 
sommeren 1387, og de gamle Islandsfarere ikke plejede 



*) Dette har allerede Jon SigurSsson i sin fornævnte afskrift 
af rimerne gjort opmærksom på. 
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at afgå så sent, f. eks fra Norge til Island, på grund 
af vejrforholdene og de dermed forbundne farer, er 
det ikke sandsynligt, at efterretningerne om disse be- 
givenheder have kunnet nå Island i det år, men der- 
imod først i foråret 1388*), i hvilket år altså rimerne — 
i det mindste de tre sidste — efter al sandsynlighed 
ere digtede. Det ojeblikkelige indtr}k har bevæget 
digteren til at omtale denne dunkle — og måske for 
ham rædselsfulde — begivenhed i sin første efter un- 
derretningen herom digtede mansongr, og da alt dette 
var fuldstændig bekendt for hans samtid, så at ingen 
kunde tage fejl af, hvem den omhandlende person var, 
behøvedes der ingen nærmere forklaring. 

j\Ied hensyn til versmålet kan jeg for de fleste 
rimeafdelingers vedkommende nojes med at henvise til 
Wiséns redegorelse herfor i hans udgave af Riddara- 
Rimur side V^ - IX og XI. Afvigelser fra de enkelte vers- 
arters grundform forekomme ikke hyppigere her end i 
de andre hidtil udgivne rimer, skont det ved første 
ojesyn kunde synes at være tilfældet, på grund af den 
efter udtalen gennemførte tillæmpning i skrivemåden. 
Således findes temmelig ofte den første og anden takts 
normale _j_ ^ ombyttet med , ^n » '^^'^ så har den 
første stavelse (for første takts vedkommede altid) en, 
enten af rimet eller meningen betinget, tonvægt, hvilket 
synes at tyde på, at allerede de ældste rimer danne en 
overgangsperiode fra den ældre kvantitetsbygning til 
det senere fuldstændig gennemførte betoningssystem. 
Som eksempler kunne anføres: 

mjer er leitt ad smida 1 1^. 
gys ad slikum Idtvm III 302. 
hyrinn alivel brognum gaf V20^. 

*) Heri må man da rimeligvis også s^ge grunden til den ovennævnte 
urigtige tidsangivelse i Flateyjarbok. 
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i el eg konginn hrådan Vllé?^. 
greitt eg skal i greiwlnm stad 170**. 
prauta jelid svall og fraus IV 3*. 
Greida vil eg, gramr, af heiidi, 
Gunnar ydur d^riå sendi VI 15^-^. 
Det samme gælder også undertiden om den tredje 
og fjærde takt, f. eks. 

sem fdtælcur og fj el au s s er II 3^*. 
Frygdar pilan fer um hrjost II 6^ 
hjer ad gjora menn gys og sjyopt IV 42*. 
Semja vilda eg sjetia spil af sæmdar m«Mm VIIO^ 
På andre uregelmæssigheder frembyde disse rimer 
også eksempler. Således findes i det sidst anførte 
eksempel 4 rimstave, endvidere i: 

Margir roru hjcl rhi vitrir Yopna runnar VI13^ 
StrattA miBårdr d storan sjo og stdd ei lengi VI48^ 
En overflod af rimstave findes i verslinjer som: 
Vfer skulum låta segliå siga, 
spfiast miin på snekkjan skrida VI 53^*^ 
sorgar strengr er ^pndur pegnum, 
s;a mega hlindir sljkt i gegnum VI 3^-^*). 
Et slags birim findes i verslinjer som 
hrHibi spndi kappinn kmj 1138^. 
Gesir er éti spakr og svinnr II 44*. 
Med hensyn til rimstavenes stilling skal her kun 
bemærkes, at disse i verslinjen 

Vid hofum oråid saupsdtter VII 39^ 
stå på et urigtigt sted, fremkaldt af vanskeligheden ved 
at bringe sagaens udtryk uforandret ind under verse- 
målets krav. 

En skødesløshed med hensyn til enderimet findes . 
III12 hvor vendi rimer på frændi, VI 36 hvor hljomur 



*) De mest fremtrædende, egenlige rimstave ere i disse eksempler 
udhævede. 



Digitized byVjOOQlC 



XXIV 

rimer på rdmu—komu, VT 53 hvor skrida rimer på 
siga—viga, VI 55 hvor Jallid rimer på allir—snjaUir. 
Derimod ere rim som grips - skips — svips — r%fs II 54, 
reist — peyst — kreist — leisi II 62, snogt — stbkt — hr'ékt — 
klokt IV 69, lyng — sting VII 58 ganske i sin orden. Den 
regel, at det samme ord aldrig to (eller flere) gange 
må danne rim med sig selv i samme vers, overholdes 
som oftest nojagtig ; men af og til findes dog eksempler 
på det modsatte, f. eks.fn6Ar— ^odr — rjbår — ^^o^r IV 57, 
hråit-pdlt—pdtt—gcUt IV 70. 

Der findes i disse rimer fire versarter, af hvilke de 
tre findes beskrevne hos Wisén på ovennævnte sted. 
Disse ere ferskeytt I, III, V, VII, VIU, stajhenda II 1, 
alle andre vers i samme rime derimod alhenda II 2—64, 
IV. Den ^ærde versart kaldes hraghenda VI; som eks- 
empel anføres første vers: 

Tungu jurtur ibk eg millum tveggja vatna^ 

grædari minn, så geymir skatna^ 

gefi ad årid mætii batna 
Hvert enkelt vers består her af tre verslinjer, fore- 
nede ved et kvindeligt enderim. Første verslinje udgdr 
som oftest en af de andre verslinjer uafhængig sætning 
og består af seks takter med tre rimstave i henholdsvis 
første, tredje og femte takt. Hver af de to andre 
verslinjer består af fire takter, den første med to bistave 
og den anden med en hovedstav; bistavene stå her 
sædvanlig i første og tredje, men findes dog enkelte 
gange i anden og tredje eller tredje og fjærde takts 
hojlyd. Med hensyn til rimstavenes stilling i den første 
verslinje skal bemærkes, at disse omtrent 6 gange findes 
i den tredje, fjærde og femte takts hojlyd, f. eks. 
Annan dag vill kappim kalla konginn fina VI 16. 
Vm vorid sigldi Bdrdur hurt Ur budlungs riki VI 36. 
og i anden, tredje og femte takts hojlyd i 
Ef pH garpr til Grænlands fer pig gripur dauåi VI 32. 
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Normal skemaet for denne versart bliver altså : 



Digteren af Kr6ka-Refs rfmur har åbenbart haft et 
håndskrift for sig, der i alt væsenligt har været over- 
ensstemmende m^d de os bevarede bedste håndskrifter, 
dets eneste sikre afvigelse (mandsnavnet Teitr) er 
ovenfor omtalt. Derimod har forfatteren ingenlunde 
fulgt sagaens behandling af æmnet ord til andet, idet 
han ofte temmelig løst — til stor skade for fremstilling- 
ens klarhed — har berørt det , som han egenlig 
skulde lægge storst vægt på at få frem, hvilket dog navnlig 
gælder de sidste rimer, men på den anden side spækket 
fremstillingen med subjektive udgydelser, skældsord om 
de personer, han ikke syntes videre om, men ualminde- 
lig ros over sine yndlinge, hvorpå der næppe findes 
eksempler i så hoj grad i andre rimer. Der findes end- 
videre hele vers, som indeholde såre lidet eller intet, 
og derfor meget godt kunde undværes. I andre 
tilfælde er meningen temmelig uklar, hvad enten det 
nu bor tilskrives forfatteren eller mulige forvanskninger. 
Et par bemærkninger om de vanskeligste steder kunde 
her være på sin plads. 

fundra I 21 findes ikke i ordbøgerne, men bruges 
i nuværende islandsk (mest om bom) i betydningen at 
lavej forfærdige små sager (især af træ eller metaller), 
altså omtr. i samme betydning som i rimerne (jfr./w?i(?eré^ 
af lat. fundare). 

Ur og purs med griåar gjost 116^ er tem- 
melig dunkelt; dog synes så meget sikkert, at vi 
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her have runenavnene for U og {> i en eller anden 
betydning; i senere forklaringer over runenavnenes 
brug og mangfoldige bemærkelser i omskrivninger findes, 
at tir kan bruges i steden for digtning og pws for sorg 
eller modgang; om gridar gjostr her er brugt i den 
gamle betydning tanke eller sind (jfr. SnE. I 540), skal 
jeg lade være usagt 

sig og rig II 46 (i steden for det almindelige sig 
og rig), må åbenbart skrives som i udgaven, da der her 
næppe kan være tale om „håttafoU**, dersom man ikke 
vil anse det blot for et skødesløst rim. 

farkostr III 38 står her i betydningen farar^ni = 
rejsemidler og ikke som VII 1 = skib. 

flælV 16 kan måske sammenstilles med det norske flog 
(flan) i betydningen ukrud (Åsen: Norsk Ordb. s. 169), hvor- 
ved hele udtrykket (er lasta jafnan kveikti flæ) bliver af 
lign. beskaffenhed som: Ipdir kveikja lym^ku rimn IV 21. 

teist Olafr hinn fj&rdi i skrå IV 18. Det, som her 
siges, er fuldstændig urigtigt og kan næppe skyldes 
forfatteren, thi i næstforegående vers, hvor to af f)orgils- 
sonnerne opregnes, siger han udtrykkelig, at de vare 
fire og ikke fem, ligesom han også to gange senere 
går ud fra samme forudsætning : Deydda hefr hann {o : 

Kr6ka-Refr) Jedga fimm IV 67 og Jedgar vært 

Jeldir hjer Hmm å einu kveldi V26. At fejlen netop 
ligger navnet Olafr og ikke i Teiir fremgår af det, der 
ovenfor er fremhævet angående dette. Hvad der op- 
rindelig måtte have stået i denne verslinje, er det 
umuligt med sikkerhed at afgore. 

væll IV 20 står således i håndskriftet og må be- 
tragtes som en hankonsform svarende til den alminde- 
lige intetkonsform væL 

pétti IV 25 bruges her med en norsk konstruktion 
(jfr. f. eks. Norges gi. Love 11133^) i steden for det 
sædvanlige islandske poUist 
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spopt IV 42. Denne for rimets skyld optagne 
skrivemåde, i steden for håndskriftets spoti, har støtte 
i den i rimehåndskrifter almindelige skrivemåde supfungr 
for snttnngr, 

Bædi tokst wå land og lad, legg eg par til nokkud rad 
IV 43 giver ingen tilfredsstillende mening; man kunde 
have ventet noget lignende som : Bædi tékt pu land og 
lad, lagda eg par til nokkud råd svarende til sagaens : enn 
pa er eg fysta, at rad tækizt med yckr Helgu, kugdumz 
ver gipta hana dugandi dreing side 17 ''-*. 

samr IV 61 må rimeligvis sættes i forbindelse med 
sami = hav (SnE. 1574); hele omskrivningen samr 
vopna bliver da adækvat med f. eks. fors mdlma I 34. 

vimm IV 67 er rimeligvis et hankonsord (o : inw?mr), 
beslægtet med vimarr ( ^ir vibrato^-) osv., hvormed om- 
skrivningen vimmr nausta = skib ikke bliver unaturlig. 

Tungujuriur tdk eg millum tveggja vatna VI 1 har åben- 
bart hensyn til en eller anden plantes underkraft som 
lægemiddel, hvilket jeg dog ikke er i stand til nærmere 
at gore rede for. 

afrek VI 42 må vistnok tænkes som hankonsord 
svarende til intetkonsformen ajrek = bedrift. 

ragad VII 55 (part. perf. af et af tillægsordet ragr 
dannet udso.) bruges for at gengive sagaens tydning af 
hreidrbdllr med eggiad s, SQ ^^ (jfr. også: Hvort er rekkrinn 
ragr osv. VII 34). Derimod har forf. fuldstændig glemt 
åt forklare, hvad hann setti marghross mot VI 42 og 
hrossin morg i stbdi i nærv. vers egenlig vil sige. 

Imellem VIII 35 og 36 synes der sikkert at mangle 
i det mindste 1 vers, der har fortalt om Kr6ka-Refs 
rejse til kong Svend og tillige givet oplysning om, 
hvem den i næste vers optrædende taler var, skont 
forfatteren i øvrigt undertiden lader læseren selv udfinde, 
hvem den talende er, men dog kun hvor sammenhængen 
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er nogenlunde klar. Ligeledes undlader digteren her 
at omtale de 12 gårde, som kong Svend skænkede 
Kr6ka-Refr i Vendsyssel, hvilket tager sig noget be- 
synderlig ud, da disse dog åbenbart ere det storste 
bevis på kongens gunst imod ham. 

I næstsidste vers tilegner digteren sit arbejde til 
et ægtepar, en bonde og hans hustru, på hvis opford- 
ring han måske har digtet disse rimer. 

På to steder i foreliggende rimer giver vor digter 
beviser på sin historiske viden på andre områder ved 
at omtale forskellige personer, som han har kendt fra 
andre kilder. Det første sted er II 52, hvor han lader 
Kr6ka-Refs morbroder, Gestr f Haga, sammenligne Ref 
med Ann, der ikke kan være nogen anden end den 
bekendte Ann bogsveigir (Fas. II 323 — 63), hvis opvækst 
unægtelig har stor lighed med vor sagahelts. De andre 
omtaler han i indledningen til rime VII 3, 4, 5 og 6. Den 
første af disse er den ellers ubekendte Sorlif hvis saga 
nu må antages at være tabt, men om hvis ulykkelige 
kærlighed digterens samtid har vidst god besked*). — 
Den anden er den fra bibelen velbekendte kong David, 
som her omtales fornemmelig på grund af hans forhold 
til Urias hustru Bathseba, der her (ligesom i Stj6rn 
side 513 — 18) nævnes Bersdbe**), — Den tredje og fjærde 
ere Hringr og Tryggvi, der kæmpede om den russiske 
konge Hertryggs datter, Brynhild ***). — Den femte er 

*) Han nævnes mig bekendt på følgende steder, næsten altid 
med samme udtryk: Fornyrdadråpa (Målshåttakv.) i^\ Allra 
kappa kvæSi 3*, Geirards rimur VII 14 og VIII 3, Hernings 
rimur 1 4, Hjålmters og Ol vis rimur 1 10. 
**) Herved synes med fuldstændig sikkerhed givet, at den i Allra 
kappa kvædi l^-^o ^g Hjålmters og Ol vis rimur 1 18 om- 
talte David er identisk med ovennævnte konge. 
***) Sagaen om disse er for storste delen tabt, derimod haves 
Hrings og Tryggva rimur; disse helte omtales i Hjålmters og 
01 vis rimur 1 14. 
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Salamon, hvormed uden tvivl menes Jødernes vise konge 
af samme navn, skont den historie, hvortil her sigtes, 
er mig ubekendt; det synes dog, at digteren har kendt 
en fortælling om, at hans ægteskab med den ægyptiske 
kongedatter (II. kongernes b. kap. 3, Stjårn s. 557) 
ikke var, som det burde være. Jeg henviser i så hen- 
seende til Hms. I 441: En Jatt er pat, at skiotara 
hregdi skaplyndi mannz en kona: pat sveik vit af Salomone 
spaka, styrk aj Samsone; med peire snoru fiell David 
propheta. — Den sjætte er Bæringr hinn Jagri, 
hvem i følge sagaen (udg. af Cederschiold : Forns. 
su6rl. side 85 — 123) den romerske kejser Lucius datter 
Ludana (Lucinia) på grund af skuffede forhåbninger 
lod kaste i et vandfald i den å, der løber igennem 
byen „Bern," men som undkom ved guds engels hjælp 
og senere blev gift jned den græske kejsers søster 
Vindemia. 



Man har vistnok med fuldkommen ret anset Kr6ka- 
Refs saga for en i historisk henseende fuldstændig 
upålidelig kilde, nærmest et i lighed med de uden- 
landske romantiske sagaer opdigtet æventyr. Dette 
støttes både ved sagaens kronologiske urigtigheder, 
så vel som derved, at dens hovedpersoner ingensteds 
nævnes i andre kilder, og endelig ved de forskellige 
urimeligheder, som den indeholder. — Støttende sig 
til ovennævnte misligheder erklærede allerede Arn- 
grimur Jånsson i sit skrift Gronlandia*) så vel som |)or- 

*) Uddrag af vedkommende sted i den lat. original tindes hos J>orm. 
Torfason i Gronlandia antiqua kap. 25 s. i93ogiGronl. hist. 
iMindesra. III526, hvor han undskylder sig for at have optaget 
et uddrag af sagaen med følgende ord: quamvis kcec vix 
digna quæ legantur ; derimod har oversætteren Einar Eyjolfs- 
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m65ur Torfason (Series Dynastarum et regum Daniæ s. 
25—28 og hans Groalandia antiqua kap. 25. s. 
206 — 12) uden videre sagaen for opdigtet. I 
samme retning have P. E. Muller (Sagabibliothek I 
358 — 59), Finnur Magnusson (Gronl hist. Mind. III 
526-27) og Konr. Maurer (Germania XII 482—86 og 
Die zweite deutsche Nordpolarfahrt 1869-70 I 222) 
udtalt sig. Derimod have Finnur J6nsson (Hist. eccl. IV, 
præf. fol. a) og Guåbr. Vigfusson (Safn I 196 og til 
dels Prol. Ix) ikke bestemt villet frakende den et 
historisk grundlag, skont den i dens foreliggende form 
ikke lader sig indordne i de historiske sagaers række. 
Dette turde være den sandsynligste betragtningsmåde« 
I det mindste harf>orm. Torfason som allerede Maurer 
(Germania anf. st) har påvist, fuldstændig uret, når 
han tror, at sagaens begyndelsesord „lit å Islandi" ere 
beregnede på at forlede læseren til den mening, at 
sagaen skulde være skrevet udenfor Island og altså 
indeholde en troværdig efterretning om Refs skæbne, 
fremkaldt ved Gests opfordring til ham (s. 13) om at 
lade sin lævnedsbeskrivelse nedskrive, thi disse ord 
falde ganske naturlig i modsætning til det i det fore- 
gående underforståede Norge, ligesom ii#, uH og HUan 
er den stadige betegnelse for Island i modsætning til 
stamlandet Norge. Derimod bruges ordene misa 
(o: mysa), lagår og vddvirkja (s. 34) i en betydning, der 
lige så lidt nogensinde har været brugelig i Island som 
i Norge, men anvendes her kun for at gore forståelsen 
af det fremsagte så vanskelig for tilhørerne som vel 
muligt. Det samme gælder om de andre ord: strd- 
heygisauga^ fjallskerda, dérkeralda, langhUsay marghrossa^ 



son været af anden mening, idet han helt udelader denne 
sætning (se Angr. Jonssons: Gronlandia. Skalhollte 1 688. 
kap. 7, s. 26.) 
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skipskeggjaf lyngknappa^ sverdMis. — De kronologiske 
urigtigheder ere alt for fremtrædende til, at der egenlig 
behøves at gore opmærksom derpå. Sagaen begynder 
i Hakon Adalsteinsfostres tid (f 961); vi kan derfor i 
følge sagaen sætte Kroka-Refs fødsel med et rundt tal 
til 950, og at han i sit 20de år har dræbt |)orbjorn å 
Sau6afelli; dernæst opholdt han sig 1 år hos sin mor- 
broder Gestr i Haga, 1 år i den ubebyggede fjord i 
det nordlige Gronland*) og 1 år hos Bjorn i Hli3, 
hvorpå han i samfulde 8 år boede på ovennævnte gård 
(hans ældste son Steinn er altså født i det andet år af 
hans ophold i Gronland og kaldes derfor (s. 18) efter 
de 8 års forløb, uden nogen væsenlig fejl, 9 år gam- 
mel) ; dernæst går der 4 år, inden han bliver opdaget i 
ubygderne, og 3 år til, inden han bliver fuldstændig 
jaget derfra og sejler til Norge. I følge dette er 
Kr6ka-Refr altså omtr. 38 år gammel i året 988, og 
dog siges kong Harald hårdråde (1046—66) ved hans 
ankomst til Norge at være bleven enehersker i landet 
(s. 19 — 20). Hertil kommer en anden urimelighed med 
hensyn til morbroderen Gests levetid, der i følge Laxdæla 
først må være død i første fjærdedel af 11. årh. (Safn. 
1450 — 54). En urimelighed af anden art er det, når 
der i sagaen (s. 2 — 5) som grunden til {)orbj6rns ende- 
lige drab udtrykkelig fremhæves, at hans kvæg gik over 
den mellemliggende å (d: Tungud) og ødelagde gården 
Kvennabrekkas udmark (engjar). Afstanden i mellem 
de to gårde er altfor stor til, at dette kunde være til- 



*) Om denne fjord er identisk med den nylig opdagede Franz-^ 
Josephs-fjord (jfr. Die zweite deutsche Nordpol arfahrt 1869 — 
70, I66i fF.), som Maurer har ment (jfr. Prol. Ixiii), lader 
sig ikke bestemt afgore. Ligheden mellem den i sagaen be- 
skrevne og den virkelige fjord er slående, men kan dog ikke 
desto mindre være tilfældig. 
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fældet, især når man betænker, at selve åen desuden 
måtte lægge betydelige hindringer i vejen (jfr. Kålund: 
Hist.-topogr, Beskrivelse af Island 1461 og 464). Den 
fæstning med kunstige vajidledninger, som Kr6ka-Refr 
i følge sagaen (s. 22 og 26) skal have bygget i det 
nordlige Gronland, så vel som den mængde bjorne og 
falke foruden andre varer, som han medbragte fra 
Gronland, høre snarest til æventyrenes værden. Flere 
eksempler af lignende art behøve næppe' at anføres. 

Af det ovenstående fremgår tydelig, at sagaen i 
sin helhed, således som den er os overleveret, kun er 
et æventyr. Dog er jeg ikke utilbojelig til at tro, at 
der bag ved den af sagnet udsmykkede fremstilling og 
de senere tildigtninger ligger en virkelighed, en gammel 
tradition, der først i det 14. årh. har fået sin nuværende 
form. Det kan nemlig ikke nægtes, at til dels de samme, 
fra andre sagaer bekendte, navne findes i den slægt, 
hvortil hovedpersonerne i vor saga regnes, skont vi nu 
ikke ere i stand til at påvise deres indentitet. Sam- 
menholder man nemlig Landnåma med vor saga, fa vi 
følgende slægtregister : 

Kr6ka-Refs saga: Landnåma: 

* * % Geirleifr 



Oddleifr | Oddleifr. Helgi skarfr 

.il I 

Gestr. |)orgerår oo Steinn | Gestr. forbjorg oo {jorsteinn 

I I \ 

Kr6ka-Refr. | Refr enn gamli i Brynjudal. 

Her er navneligheden umiskjendelig, selv om slægt- 
skabsforholdene afvige fra hinanden. 

At sagaen, saledes som den er os overleveret, ikke 
kan være ældre end fra det 14. årh. s midte, er allerede 
påvist af Maurer (Germania anf. st.). Ved denne tid, 
fra hvilken også de fleste af de hjemlige æventyr sagaer 
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må antages at stamme, voksede nemlig også forkærlig- 
heden for de — for storste delen uderJandske — ro- 
mantiske sagaer på Island. Det er muligt, at biskop 
J6n Halldårssons (1332—39) fortælling om ærkebiskop 
Absalon (Af ågirnd Absalons erkibiskups ok af einum 
bånda Fms. XI 440 — 46, Gering: Islendzk æventyri s. 
70 — 74) har bidraget sit til at sætte denne personlighed 
i forbindelse med sagaen, skont han af andre grunde 
må antages at have været temmelig vel bekendt på 
Island (jfr. Mariu saga I 153; det er rimeligvis også 
ham, hvortil der sigtes i Hjålmters og Olvis rimur 117). 
Endvidere synes brugen af i for y i ordet mysa at 
have foranlediget sammenstillingen af dette med biordet 
miss-, hvilket unægtelig peger hen til en senere tid. 
Stort yngre end midten af århundredet kan sagaen dog 
ikke være, da den, som ovenfor omtalt, fandtes i Vatns- 
hyrna fra omtr. 1400. 

Alligevel indtager sagaen en fremragende plads 
blandt de æventyrlige sagaer, der omhandle hjemlige 
personer og forhold; den er affattet i en let, ukunstlet 
og undertiden endog klassisk form. Forfatteren har 
vidst god besked om Gronland og dets produkter, om 
han end, vistnok med velberåd hu, overdriver dets rig- 
dom og herligheder; han har åbenbart opholdt sig på 
Vestlandet, thi herfra stamme alle de håndskrifter, om 
hvis fortid man har sikre efterretninger, og man ledes 
uvilkårlig til at antage sagaen for skrevet i selve Brede- 
fjorden, hvor dens første begivenheder foregå, og hvor 
det ældste håndskrift, vi kende, er skrevet. Den inde- 
holder fiere sjældne ord f. eks. sfbkkivig 2^^, mtlingr 4^^ 
eyfid 4^^, Jridhendal"'*, reimujnarkefli 8^', mannvitull 10^-', 
hlebgr 26 osv. 



*) Det må bero på en ojeblikkelig uagtsomhed, når der i Icel- 
Engl. Diet. under ordet /ridbdnd siges: »the use of the word 

C 
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At Kr6ka-Refs saga med sit æventyrlige indhold 
har — ligesom alle andre deslige sagaer — fra først 
af vaeret en meget afholdt morskabslæsning på Island, 
viser den mængde håndskrifter, hvori den nu findes; 
sagnet véd også at fortælle om, hvor Kr6ka-Refs skibs- 
skur i nærheden af Hagi har ligget (jfr. Kålund anL 
skr. 1561). Dette bekræftes dog yderligere derved, at 
den, således som det i det foregående er påvist, allerede 
i slutningen af 14. årh. er bleven gengivet i den meget 
yndede form af rimer, en ære, der i og efter den tid 
er bleven næsten allé de æventyrlig-romantiske sagaer 
til del, — og at vore rimer således må regnes blandt 
de ældste frembringelser af den airt. Men også i senere 
århundreder har vor sagas helt været genstand for be- 
syngelse; således har den bekendte salmedigter Hall- 
grimur Pjetursson (f 1674) digtet Kr6ka-Refs rimur, 
hvoraf originalen nu findes i AM. 614f 4to, 13 i tallet 
men ufuldstændige; derimod haves en fuldstændig af- 
skrift i AM 616f 4to, hvoraf igen en afskrift i det 
Store kgl. bibliotheks Ny kgl. saml. 1905 4to (begynd- 
elsen) og 1602 4to (slutningen), endvidere et brudstykke 
i Rasks saml. 80. Omtrent samtidig digtede bonden {>or- 
valdur Rognvaldsson på Sauåanes i Svarfa6ardal (f c. 
1700) Kr6ka-Refs rimur, hvoraf et ubetydeligt brudstykke 
(2 oktavblade) findes i Rasks saml, 77. — Foruden i 
de ovennævnte rimer er sagaens helt også bleven be- 
sungen til forskellige tider af andre digtere. Det ældste 
af de steder, hvorom her er tale, er uden tvivl „Allra 
kappa kvæ6i'' (udg. af dr. Cederschiold i Arkiv for 
nord. filologi 162 ff), hvor han omtales i de 2 sidste 
versl. af vers 8; 

Refar l^sti vigi vel, 

var så tamr a3 smida. 



in Kr6k. 40 (ni. udg. fra 1756) is undoubtedly wrong: ep. 
the drawings in old MSS,« thi her er, såvidt jeg kan se, 
alt i den bedste orden. 
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I cod. Stopkh. 4 4to bag ved Gisla saga Surssonar 
og foran Kr6ka-Refs saga findes med Bjorn Jånsson å 
5kardså's hånd det her os vedkommende vers af „Kappa- 
kvædi J)6rdar Magnussonar å Strjugi" (c. 1670) med 

overskrift: „Vijsa af Kr6ka-Ref |)6r3r kvad," 

ligesom også i en nyere opskrift i J6n SigurSssons 
liåndskriftsaml. i Reykjavik 331 4to (,^f)ingeyrab6k"): 

Kr6ka-Refr hjå rikura 
reikadi Hårs med kveikinn, 
frækinn fleygSi bdkum 
frekr til jarfiar ^^rekinn, 
spekigjam med spokum 
spakra listi-maki, 
Hka kongi keikum 
kl6kur vigum flékinn. 

Cod. Stockh. 5 4to har endvidere bag ved Remund- 
arkvædi følgende vers, skrevne med samme hånd som 
<ie foregående stykker, og ^Vijsan** som overskrift: 

Refr var haldinn rausnarsamr, 
rådaslunginn og t61um tamr, 
orkurikr og orrusturamr, 
enginn måtti honum mygja; 
næsta vitur Noregs gramr 
nokkud gjordi hann lyja. 
Virkifl gjordi å velli rjett, 
var l^ad alt ad lita sljett 
par med bædi Jjykt og |)jett 
og p6 vard hann ad flyja. 

Noregs Bårdur bar sig ad 
bt^ til råd og fér i stad, 
vatnid alt frå virki tråd, 
hann vildi ad sUku leita; 
■ hann komst i rjår vid Kr6ka-Ref, 
en komst p6 ei yfir æru skref, 
nm ævi hans er endastef 
og eptir honum må heita. 
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Gunnari ei gafst st gjof, 

hann gæti fangad tslands Ref, 

å oldu hauk med ærid stef 

undan hjelt fri lådi; 

aptur veik og ytar l>eir 

enn aØ sinn rådi 

til Grænlands heim og garpar I)eir. 

Getid er l>ess, hann heimdi ei meir. 

um ævi langa bann eptir ])reyr 

og aldrei honum t)ad tjådi. 
Jeg behøver næppe at gore opmærksom på, at de 
3 sidste vers, der i øvrigt synes at være temmelig gamle, 
måske endog ældre end „Kappakvædi J)6rdar Magnus- 
sonar", have samme metrum som „Allra kappa kyædi", 
hvorfor dette muligvis har tjænt forf. af hine vers til 
forbillede; kun synes der at mangle 2 versl. i vers 2y 
nemlig imellem nuværende 4. og 5. verslinje, hvilken 
fejl næppe kan skyldes forfatteren. Desuden findes der 
en metrisk fejl i vers 3, idet 5. verslinjes slutningsrim 
danner rim med de følgende i steden for med de første 3 
versl. Første linjes slutningsrim bor derimod kun anses 
for skødesløshed af forf. 

Ved slutningen af nærværende saga i håndskr. F= 
AM. 554 h/3 4to findes endvidere følgende vers med 
samme hånd som det øvrige: 

Refur J>orbj6rn digran drap 

djarfur Sauås a felli, 

hefur borid skynjugt skap, 

skotnum leifåi elli. 
I et „Kappakvæ5i- af Steiaunn Finnsdåttir i Hofn 
i Melasveit (c. 1710), der opbevares i AM. 146 b 4to. 
findes følgende vers med omkvæd: 

Eg så på ri3a riddarana {jrjd 
J)eir vi ja minum fundinun na. 

Refur væna vizku hlaut, 

vafSa i skilnings feldi; 

feSga gjorSi a3 nåa naut 

niu d einu kveldi. 
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Ad n3^um fijettum litt hann laut, 
Ijet \>ær seinna bida, 

Eg sa på rlda 
af Gelli slo hann glediskraut 
fyrir grimma lygi 6spara. 

rida riddara 
Skålmar-Grana gjordi graut, 
vi3 greptran hans rje3 stjana, 

rlda riddarana 
sveipadi hann seyran blaut* 
|)vi svannann vildi hann gilja 

pvi ad pevc vilja 
honum undir skidgard skaut 
skvetti tt benja vinum 

|)eir vilja mlnum 
vigl^sing af vorum hraut 
— visir alt ^a3 mundi — 

I)eir vilja minum fundi 
ongva fjekk hann pax af praut 
|)adan reisti heill å braut 
me3 vini J)rjå. 

l)eir vilja minum fundinum nå. 
Endelig har rimedigteren Hannes Bjarnason, præst 
til Rip i Skagafjorden (f 1838), i sin „Rima af f slend- 
ingakoppum" (Fr63legt lj63a-safn. 3. hepti. Akureyri 
1857), omtalt vor sagas helt i følgende vers: 
Kveåid stefiS Kroka-Refur hefur, 
me3 hugvits pry^åi og mestu ment 
mjtikt ad smida flest var hent. 



Til slutning er det mig kær pligt , at be- 
vidne min taknemmelighed til professorerne dr. Konr. 
Oislason, med hvem jeg har rådført mig angående 
flere steder i rimerne, og dr. Ludv. Wimmer, der har 
gennemlæst fortalen og noterne, hvorved flere fejl og 
unojagtigheder ere hævede. Bibliothekaren ved den 
Arnamagnæanske samling, dr. Kr, Kålundy har jeg at 
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takke for den velvillige bistand, han på mange måder 
har ydet mig ved dette arbejde. Også til overbibliothe* 
karen ved det Store kgl« bibliothek i Stockholm, dr. 
O. Klemming, der på min anmodning med stor bered- 
villighed har tilstået mig her på Universitetsbibliotheket 
afbenyttelsen af de under hans varetægt beroende 
islandske håndskrifter, vil jeg herved udtale min var- 
meste tak. 
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Å 



daugum Hakonar liommgs Adalsteinsfostra bio 
it & Islande i BreidaKrde å bæ peim, er at Kuenwa- 
-brecku heiter, madr sa er Steinn hét. Jfona hans het 
I>orgerdr; hon yar Oddleifs-ddtter, syster Gestz 
af Bardastrond. Steinw var audigr madr og hin/i bezti 5 
béndi og t)a gamall miog. Son åttu pau er Refi- hiet; 
ha/m yar mikiH vegsti å vnga alldn, vænw at yfer-lite 
og ddælligr; eingi madr vissi afl hans; hann var elld- 
sætinw, og 2imxgua haM hann adra idn fyrer starfi, 
enw velltazt fyrer fétitm monnom, er ^ar gengu. to 
Mikid mein pdtti Ipeim hidnum å pessu, at {)eirra son 
skylide suo litt vilia sidu nema anwara manna; hann 
\ar af flestum monnom fifl kalladr. Madr hef f>orbiom, 
43 audigr og "odæll og \ viga-madr mzMl og hinw mesti 
oiafnadar-madr ; hann hz>fdi buid i ollum landz- 15 
-fidrdungmn. Hofdingiar og oU all)yda hofdu penna 
irian>j bnett giorvann, huer fr smwm lawdzfldrdungi, 
fj/rer saker oiafnadar og vigaferlis; aungaw mannhdifdi 
hann fe bættann. Ranveig het kondi hans; hon var 
heimsk og hardråd, og pad Yar kailad, at I>orbiorn20 



Angående sagaens overskrift i A, se fortalen. ^ Ini- 

tialen er temmelig stor, rød, gul og blå, ''^ Knenwa-bredcu] 

sål. BC, Kucna-brecku A, hvor det sidste n tiUige er skrevet 

ovenfor linjen, * Gestz] st skrevet ovenf. linjen i A, ®*' elld" 

sætinn] sål. C. elldsetinw AB. ** viga-madr] vi utydeligt i A' 

Kroka-Refs saga. 1 
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mimåi hafa vnwid nockurum ohoppuw færra, ef hon 
hefdi hatin eigi framm æstaw. porhiorn hafdi 
nu keypt land pad, er at Saudafelli heiter. Marger 
menyi kuiddu nu miog vid kuomu f>orbiarnar, ^ek er 

5 adr hofdu spurt til hans. Skamt var å millum bæia 
peiridL "porhiarnar og Steins, og fell par å ein å milluw, su 
er skiide I5nd t)e^r^a. Enn er I>orbeorw hafdi t)ar buid 
vm stund, pa tok fenadr haws at leggiazti lawd Steins, 
Ipuiat hann åtti margt gangawda flår. Eitt-huert sinn 

locom Steinw at mali vid ^ovhiorn bua sinn og mællti: 
«I>anmnw er farid, at t)u hefer huid i grewd Yid mig 
.ij. vetr og hefer ockar verid i milli helldr vel en« 
illa, enn pu ert kalladr madr ecke vinsæll af alt)ydu; 
hefi eg aunga rau» af pier haft ne pinne eign allt hing- 

15 ad til, enn nu legzt fe t)itt i eingiar minar og beitazt 
{)ær. Nu vil eg, at pu hier skipazt yid mina vm-rædu 
og liter betr geyma fiårens, enn hier. til hefer vent; 
kann og vera, par sem eg e?- eingi skroks-qiadr, at til 
verdi einnhuer at trtea minum ordtem, t)e«r er pig deile 

20inåluin; ma eg pa slikt fram bera. at ecki hefer pu 
mier synt oiafnad eda mitt med rOngu ågirnzt. f>or- 
biorn kuad pann aungan verid hafa, at iafwhdgværliga 
og vitrliga hefdi yid hami vm talad; lezt hann ætla, 
ef fleire hefdi suo vm talad pad abota væn vant, at 

25 hann mwnde færre st5cki-vig unnid hafa, «ska!! og at 
visu batna vid pina vm-rædu». Epter pad skiUazt peir. 
Lætr f>orbiorn skipaz swo vel yid vm-rædu Steins, at 
fe hans giorer honum alldn" mein. Nu lida stunder 
par til er Steinn tekr sdtt. Hann lyser yfer pui, at 

30 hann miendi ecki fleire sotter taka, og kuad sier pessÅ 



^® at] eingi tilf. A, hvilket sidde ord dog er udstreget af 
afskriveren, ** stocki-vig uDwid] sål. ændret af udg, istfr, vig 
giort Af 8tocki-wig giort B, stoka vig uonid C 
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miinåu einhlita til bana. Eann mællti pa Yid porgeråQ 
konvL sina: «pad vilida eg, at j[)u sellder lanå pitt 
44 epter dauda minw | og fæver vestr å Bardastrond til 
Gestz brodr pins; seger mier suo imgr \m, at 
I>orbiorn muni ecki ror i bygdinwe -vid pig, po vel 5. 
hafi fallit å med ockr; varer mig^ at ho/nem t)icki nu 
dælla lawd pitt til beitingar, enn paereg YarYid.» Ept- 
er t)ad andazt Steinn. Nu nenwer I>orgerdr ecki at 
16ga lawdino, {mmt henne syndezt()adfagrto^atflestugott; 
og er ec/ci lidu langar stui^der vestnadi fiarvardv'eizlan 10 
porhiarnar; geingr nu fe ham i eingiuwi I>or- 
gerdar ndtt med degi; suo giorizt at pessu mz'Ml gangr, 
at ^ad bitr upp alla toduna; og yar pod .ij. vetr,. at 
bufenu vard fra at Idga fyrer heyleyse. I>orgerdr ræddi 
opt vm Yid porbiorn^ at hann sky Ilde feid betr vard- 15 
veita, og stodar l^ad ecki. Nu leitazt hon ym, ef nock- 
urer viUa lawd hewnar kaupa; enn eingi lézt fuss at 
sitia mo nær porhirni; yar ^i landit ec/a sellt. I>ess 
er yid getid^ at sa madryar ^ar i hierodum, er Barde 
het] manwa minztr; hann yar kalladr Bardi enw litli;20 
allra manna yar hann fråztr, og ecki hliop hann 
minwa enw hinn bezti hestr; hann yar skygn oy glog^^- 
|)eckinii ; hann hafdi flargeymslu å sumrum ; hami yar tryggrr 
og triir vm alla hluti. I>ewna mann fann I>orgerdr å 
vdr — l)mgio5rspyr, ef hawn vili radazt til hewnar flår at 25 
gæta, liezt howwm mimAxji kaup få, swo homim hugn- 
adi; how lysti og pm* fi/rer howwm, at hann mwwdi 
optar t)wrfa og ecki minwur at geyma flår I>orbmrwar 
yid misgOnguw; sagdi honum liuf[^] og leitt, huad ^ar 
var til vawda garda å millum. Bardi suarar: «Eckim 
munådL eg helldr kidsa mz^r anwarstadar enw med pier 

^« stodar] sål. C, stod A " tryg^r] sål C, trygr A, ** 
trur] sdZ. C, tnirr A. " lioflQ] liuf A. " liufl:^ - leitt] lost 
og kost, C. 
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at vera, t>^Ninn sefn pu seger |)ar fra; vegs mier {miÆ 
ecki i augu at veria land |>itt véd beit annara manMa.» 
Ferr nu Bardi.heiin med ^rgerdiog tekrti7 fiårgæzlu; 
hann giorer sier skala .ij., annann Yid fiall enn ann- 
5ann å fitium aeir, er fyir fellr i millam hnsa; hann 
hefer J)ar nétt-bol einart og vardar stco fe I>orbmrnar 
land I>orgerdar, at pod kemr alldn yfer åna. Stendr 
hann å backanum og Yen fyidfku fenu; alldn geingr 
hann yter åna. Fe I>orgerdar nytiazt nu vel; enn hin 

10 fyrre 1 sumuren hafdi fyxd eyfid giort. Eanveigu45 
hvLsfreyiu l)6tti ve^'da sumar-fang litid med sier; hon 
talar einn dag yid porhiorn og spyr, huert fenu se 
halldit; hann sagdi ganga vm daga med aeinne. «Huort 
gegner }^ nOckru«, sagdi hon, «at sa madr sie med 

i5l>orgerd/, at fe Yoru banni pa haga, er Jwid hefer haft 
^essi sumwr; em pier J)o mislagdar hendr i kné, I>or- 
hiorn, er pu hefer hlaupid i hofut ^eim monnom, 
er saklauser hafa med oUu verid, enn t)u lætr 
l>enna vitling ga^iga fram i slikum osdma, at> banna fe 

20 von* iord l)a, er ^ad vill hafa.» »Huer er siåmadr?» 
sagde f>orb2orn. «Hann heiter Barde», seiger Ranveig, 
«og er mamia minztr og vesalligaztr, og liggr hann 
fti hueria n6tt og vardar fe vorti at coma yfer åna.» 
Ept^ j[)ad tekr |>orbiorn hest sinn og ridr yfer ana; 

25 og par kemr hann, sem Barde yar vid skala. J>orb^orn 
mællti pi: «Er pad satt, at pu vardar fé Yorii haga 
pess2L og berr pad, suo at pad porer ecke at bita i nand 
ånni? Hofu ver at sno gerfu aungar nytiar fiårens.» 
Bardi siiarar: *Ecki er pad logid, at eg lætalldri pitt 

30 fe coma i vora landeign, enn pod er ecki satt, at eg 



* hin] aål.Cj hin A, ^^ {)a] sål, C. mgl i A. ^' monnoni] 
det første m meget beskadiget på grwid af hul på pergam, i 
A. " vesalligaztr] sål. C, vesaligaztr A, ^* ana] sål. C, mgl 
i A. " suo at] sål. C. buo A. 
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heriz, fe pitt eda varda ^ui sialfs t)iQS land; ætla eg 

ydr nu hafa munu ecki min^m sumar-fang, enn hin 

fyne svmwr; hafi t)ier nu og hetr at komizt.» f>orbiorw 

mællti: «Likligri picki mie?' pu til oheimillt at hafa, 

en« eg, er p\\ matt kallazt f tilegu-madr, ef illar verda 5 

heimtwr i haust; nu vil eg, at pu kuedizt ^essB, verks> 

ella mvw pier ecki hlyda.» Barde suarar: «Sno hefi eg 

optazt fia?gæzlur tekid, at eghefihallde'Æ vist minne og 

suo hefer enw ve?id.» J>orbior« hoggr på Barda bawahogg' 

og dregr ha^n sidan inn i skålanw; o^ridrsidaw heiiwb^rio 

sagde, huo^iihafdigiorst. Ranveigupdtti pa vel vw r&åid, 

og lét l^gar reka féid i lawd I>orgerda?-. ,Geingv féid heim i 

tunit og brytr ofan sætid hennar og giorer margt illt. 

Ron kemr f t og sier nautin stawda vm allan« gardinw ; 

péttizt hon vita, atillu mwwde gegwa; sender t// at reka 15 

i bt^rt fenadin«, og finwa peir Barda veginn i skålan- 

nm; sogdu nu |>orgerdé pe^si tidinde. Ron geingr pa 

inn i ellda-skala og sier Bef son sinn; hon mti^Z^fi på: 

46 «A-vallt hryss mier hugr vid, er eg sie pig, | frænda- 

-sk5m»w pina, fyrer minum augum og hue mikiH dgæfu- 20 

-madr eg var, på er eg dl pinw ovita; væn* par betn 

ddtter; mætti eg på gefa hana peim manm, er oss vær* 

nockwd traust at; enn pdtt lawd-eigw vor sé beitt upp 

edr tada nidr brotin eda mewn drepner, på lig^r lydda 

pin og lætr sem ver eigum ecki at annazt.» Refr ris 25 

pa upp og mælUi: «Hardar munu at hey^'a pinar fleire 

åtdlur, mode>% er slikar oru hinar fystu.» Rann tekr 



' matt] sål. C, nått A, ^ kuedizt] sål, A =z kaidizt (en 
iøvrigt ikke sjælden forveksling af kviSja med kveOja), synizt C, 
*® hann] sål. C; skrevet to gange, vistnok på grund af linje- 
skifte, i A. *^ giorst] sål, AC = giorzt. ** peir] sål, C. 
mgl, i A, '® minnm] først skrevet pinum, hvilket afskriveren 
derpå har 'søgt at rette i A, ** at] sål. C. mgl. i A, " 
heyra] e bortfaldet på grund af hul på pergam. i A. 
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ofun hog^-spidt mikiå. Steinw hsfdi vend vdpwa-madr 
miMl, Eefr geingr nu fr garde og ferr å J)å leid, at 
hann skytr spiotinu fyrer sig og hleypr par ep ter. 
Huskallar "^ovbiarnar Yorii a verki og sia for Re/^ 
5 og kenwa mawwinw o^ giora at gys miArinn. Ke/r 
stefner heim å bæ J>orbiarwar, og er hann kemr fyrer 
dyrr sier hann ecki vti manna; hann heyrde, at Arom^r 
woru i stofu og toludu vw, huort ^orhiorn muwdi vaknadr. 
porhiorn hafdilagztnidrat sofa. Ee/rbrytrnedawaf spioti 
10 sinu; gemgr inw sidan snudigt og epter skalagdlfinu. J>or- 
hiorn heyrde til manzins og spwrde, huer }^ar færi Refr 
Buarar: «Eg fer hier nu.» «f>u huer?» kuad I>or- 
hiorn. Æadr af oåxum bæ», se^^er Be^r. «Nafn 
muwtu t)(5 eiga» sagdi J>orbiorw. «Eg heite Befr». Og 
15 i pui suakar Be/r i lokreckiugolfid. porhiorn hÆi 
kastad af sier klædunum og mæltti: «Allmiog forlazt 
mier nu, er egkenm{)igecA:2; com {)uheillo^ vel, Ee/r, 
eda huert er erindi pitt hingat ?» Eefrmællti: «Miog 
er pad comid vnder pier, huert twtdskaZvera«. «Huern- 
20 iw er pad?» seger ^orhiorn. Uefr suarar: «Eg er 
komiww t«7 t)es5, at beida bdta fyrer vig Barda, hus- 
kallz miws; muw eg vera. at litiH)ægr, og hafal)ad, er 
\ier er minzt fyrer at låta, enn mier po sæmd 
Yid at taka; er mier )^ad sæmd, at pu v^rder 
2^pess ord min, par pu hefer orikan?i manw drep- 
id». forbiorw klædizt nu skiott og mællti: «Vel er 
sliks leitad, og må vera, at eg bæta nOckwru; edr hitt 
ecki sidr, at huorki bæta eg penna né neinw annan«». 
Ee^r mælUi: «Hitt e;^ sæmilegra, at pu låter fyrer 
30verda n5ckud». J>orbzorw mælUi: «Allz pu mæler suo 
vel ti7, pa ska? fyrer verda nockud.» Rann var nu 



huort] or skrevet ovenf, linjen i A. ^* eiga] sål. C, eig 
^ hafa] såi. C, mgl. i A. '' sliks] sål. C, slik ^. 
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klæddr; prafar nti nidr med reckiu-stockinuw og ptiir 
^ar upp knif einn, mikmn einiarnuwg, off med bryni- 
"porhiorn tok pa suerd i honå sier og rétti l)a knifinw 

47 og bry|nid at E^ og mællti : «Deigann skaZ deig- 
um bioda». I t)m legar Re/^r spiotinu å f>orb?.orn 5 
midianw; féll I>o^b^or•n å bak aptr og gat ecA:i brwgdit 
suerdinu; var pad o^^ fndbent, ewda bar bradum at. 
Befr lauk {)d aptr hwrdina å lokreckiunwi og snjn: sid- 
an ti7 fti-dyra; i ^ui Yar lokid stofu-ht^rdinwe. MikiM 
vidarkostr stod fyrer kalldyrum af rektWam. pad rai 10 
tok Re/r, at hawn hliop i vidkostinw, ptiiat hann vissi, 
at huskarlar I>orb2arwar Yoru å leidin?ie, og ^gar 
munåi vart Yid verda, ef hawn færi heimleidis. Konur 
hofdu heyrt manna målid og forvitnuduzt til; så pær 
pa renwa bl6d epter goMnu; kolludu J)ær pååhuskalla; i5 
og er ^^eir.komu til, siå l^r porhiorn veginw; peir 
leita Kefs og finwa hann ecki; eingi (wittizt hann sed 
haja heim ganga; Ym kuelldirf Yar hætt leitinne. Geck 

' 'Siejr |)å vr kestinum og heim; hann vekr mddwr sina og 
bad hana it ganga; hon gerdi suo; og er pau kuomu ^o 
it sp?*rde hon, huort |>orb^orn hefde nocki^ru bætt vig 
Barda. B>efr kuod sisu: 

Mier baud mætan fur[a] 

må[^]keids i dag brddann 

— trautt Yar ^ad tækt i sætter — 25 

tynir knif og bryni. 



* bak aptr] i ét ord i A. ^^ vm — leitinne] sål, BC^ 
vm kaelldt(7; var {)å hætt leitinne A ^' Mier baud] mær bad 
B, — fur[a]] férar il, fårar B, furar C. ^* må[s]keid8] 
måkeids AB, makeids O. ^' tynir] sål. C, dog har af- 
skriveren først skrevet tm, men derpå rettet dette), tinir A, 



tincr B. knif] bnifr C. 
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Oritis mærar hefi*g omm 
unda nad[r/] fr muNdum 
hiaHa stig a hneigi, 
hann og \egid, kaniiat. 

5 «Seg t>tt mamia heilaztr», sage^e hon; «tak t>u nu hesta 
.ij. hier hiå garde og haf hingad til min». Yar |)ar 
lagdr a sodull å an^<an^i, en^ annar var buinn mecl 
toskuw; vorw fyir i grif er goder. Refr tok J)a o^r god 
klædi; t)6tti haww {)a hin« vigligazti madr. porgerdr 

iOmælUi [)å: «Madr heiter QWmr, er hier byr skamt 
fram i dalin/» å lanåi ockrM; hann skoZ vera leidtogi 
pinu; onn eg sende pig vestr å Barda-strond t?/ Gestz 
brodr mins; vil eg, at {)u sie^'t par, til pess er sæzt er 
å vig t)^^*. B^Jr feiT nu leid sina og letter ecki. fyr 

I5enn hanw kemr i Haga. Feck Re/r par godar vidtOk- 
ur; og er peij frcendr tokuzt ordum spyr Gestr, ef Re/r 
segdi nockur tidindi. Re/r lezt eiwgi segia. «Veiztu 
po nockwr?« se^er Gestr. Re/r kuad! pad ecki orvænt, 
og Beger slik, sem hann åtti vm at vera. Qestr kuezt 

20 at visu skylldu hallda hann og spwrdi, ef hann væri 
nockwr i-t)7'otta-ma(/r. Re/r kuad pad flagre fara. 
Gestr mællti: «Eg sie a pier, at t)u e^i hinw mesti i- 
-l)rotta-madr at nockurum hlut; enn pad mun \ eg 48 
siå bratt, huad pad er». Refr duelzt par nu vm hnd 

25Eitt sinw kemr Gestr ath måli yid Re/ og mællti: «'S\i 
veit eg ilirott l)ina; t)u ert ^iodsmidr, ef pu villt; eg 
hefi athugaÆ, er t)u hefer tekid reimunarkefli og 
hefer t)u pac? huorke telgt vint né skagt og 



^ na(l[n]] nadrs ii, nadurs BC. mwndum] iadri C. ' 
stig a] stinga C * vegid] uegenn at C. kannat] kanna C. 
® madr] først vistnok skrevet uig cWer lign., men derpå rcf- 
*€< af afskriveren i A. 
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ec/ri oslett, og pad hefer fimligazt verid, sean 
l)u hefer vid leitad». «V^? a ma t)ad», ^eger Befr, »pm- 
at eg hefi alldn 8iDidat». Gestr seger: «Eg vil reyna 
t)ad; vil eg, at j[)u giorer mier sela-båt.» Befr mælUi: 
«Få pu suo efhi fe7 o^r smidartdl, at allt sé ^d meir 5 
enn négt ; pwiat fyzd er margra mawwa håttr, at ^x 
kewna t)wi vm, ef ecki ve^dr vel, at latliga se til feingit. 
Eg vil og^ at eingi mudr forvitnezt pessa smid; puiat 
fyld er mællt, ef vel verdr, at så nQckur mum tiZ hafa 
komid, er mier muni kewt hafa». Ges^r lætr nu buaio 
hréf eitt mikiå og draga l)awgad vidu m?A:la. Kn6r 
einw hafdi brotid å fioruw Qestz; ilafd^ haAm keypt 
vpp skipviduna; pessa alla vidu lætr Gestr (æra til 
hrofs Ke/s og sno sauminw allanw. Gestr åtti og iarw 
osmidad o^ læzt Re/r t)ad villdu te/ sin taka; kuez^5 
sialfr villdu sauw sla. Smida^-tol å alla vega létGes^r {)awg- 
ad bera, suo og afl og kol. pi mællti Gestr: «Nu 
hefi eg suo alla hluti late'd bera til hrdfs pins, at ec/ce 
muw fleire tmrfa pott ^r væn smidadr byrdingr, sae»^ 
vel mætti fara til anwara landa». Ee/r kuad hann 20 
ecke mega meira at giora, huernin sem til tækizt. Nu 
tekr Re/r td smidar; hann ris vpp snemwa, enw kemr 
sid heim; ^ssn fetr fram Jynå månadi. pod yar einw 
morgin, at Gestr sende trwnadar-maww sinw til hrofs- 
ins; bid^- hann yitdL^ huad lidr vm sela-båtiww; kuad 25 
pess von, at hatin munåe gioTv, pétt hann kynwe all- 
litid at. Så for, er sendr var, o^r com t)ar swo, at 
Re/r vard ecki varx vid, o^ hyggr ath smidinne vawd- 
liga; ferr hawn heim og seger Gestik at ecki muwi opt 
sénw slikr sela-batr, «puiat komid munu hafa ft hing-ao 



' oslett] sål. B, osLett C, slett A ' latliga] sål BC, let- 
liga A. '' Knor] sd« ^C, knoir 4. "-*' alllitid] så«. B, alli- 
tid J., lited O. 
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ad ecki stærre skip«. Gestr bad hann ecki til leggia. 
Lidu nu sno (ram .ij. manoder. pod var einw morg- 
unw, er Ges/r var & fétum, at hawn sier at TSiefr hggr 
i hvilu sinwe. Qestr tekr å honumogmæltti: «Leingi 

5 sefr pu nu frcpnde. Er nu giorr sela-båturenn?» 
«Kalla ma l)ad», s^er Re/r, «at nu sie borinn bordi, 
og ecki mun eg nu at giora meira fyrr enw ^n sier». 
I «Yid skulum J)å gawga til i dag» seger Qestr «og 49 
siå smide l)etta». Gestr geingr pa til hrofsins vid 

10 få meww, {wmt hann vilide ecto* at all)yda sæi, ef 6fim- 
ligt væri; o^r er hawn com par, stod l)ar byrdingr einn 
vel haffæra/ide. Gestr hyggv vand%a at ^sn skipi 
og l)icker miktis vm vert hagleik haws, fyir sem hann 
hafÆ^ ecfe* fyr skip giort, og t)ackar hom^wnu smidina, 

15 «vil eg l^ui nu launa ^ier, at eg vil |)€tta skip pi^ 
gefa». Befr kuezt giarna piggda villdu. Spyrzt nu 
t)etta vida, at Be/r Steinssow hefer giort byrdiwg haf- 
færawde; l)dttu pad vera hier fåheyrd tidinde, ^liathann 
var kalladr af morgum mannvitull. Sa atburdr hd,fdi 

20ordit, at med f6dr hans hefer verid å vist norænn 
madr og son hans; voru ^r iaf/igamler austmawz-son 
og Bsfr, Austma/iz-soM hefer sier at leiku skip J)ad, 
er hafdi verid iNoregi, se«w likazt haffærondum byrding- 
um; enn ådr austmanz-son for i brutt, gaf hann Eef 

25 skip petta, og pod hafd« Be/r haft til skemtanar sier i 
ellda-skålanum at smida par epter. Nu lidr af vetrmn 



*"* einn morgunw] imeUem disse ord står et af afskriveren 
udstreget \m i A, ^^ fa] skrevet to gange (få fa) i A. ^' haf- 
færawde] |)6ttu{)a(lvcrahicr fåheyrdtidinde tUf. A her, men urigtig^ 
fhi denne sastning hører til det følgende haffærande, hvor den 
også er indsat efter B. ** hyg^r] sål. BC, hygr A. ^®-" 
^uiat — raannvitnll] sål B, mgl, i A, '* kalladr — 
mannvitall] af morgxxm mannnitzlitell kalladr C. '' haflsrond- 
um] sål. B, haffærande A, mgl, i C. 
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l)ewna og takazt vpp leikar:. Madr er nefwdr Geller; 
harm Yar far-maÆr miAill; Yar anwanw vetr i Noregi, 
enw annann hier; håvada-madr mikiil og hiellt miog 
til gledi. Moder hans bid t^tdan skamt å brwtt, par 
sem he^ i HM; hon het Signdr, audig miog; bowdi 5 
hewnar yar andadr, og ^ui var Geller kalladr Sigr/dar- 
9on. Geller geck miog at leikum, 05^ var hann knåztr 
af pem, sew l)ar vorw. I>aci var einn dag, at Geller 
fdr til leiks vid nockura menw i Haga. Geller spwrde, 
ef Ee^r villde fara med honum. K^r kuad 10 
sier ecki henta leika, og kuezt ecki muwdu 
fara. Geller spwrdi t)å, ef Be/r villde leysazt af og 
glima yid hann. 'Refr kuezt ecki miinia )^ad giora. 
Geller hleypr l)a af baki og rædr å Be/ 09 mællti: 
«Heyr endemi, ath {)u segizt ecki glima, ef eg villda; 15 
skaZZtu nu glima naudigr, pottu viler ecki». Rann 
leitar å marga vega at fella B>ef og fær ecki felldan/i 
hann. B>efr fordazt medaw Geller sæker sem mest. 
Enn er Geller linar sdkninwe, tekr Re/r vnder broc- 
linda-haUdid Gelli an>^a^ri he/idi, enn annarri milli herd- 20 
anna og skytr honum & klakann stund pa frd sier; 
50 koma | nidr a Gelli {olbogarner og sprmgr hudr- 
tueg[gr]i, enw enne haws blånar; hann spratt vpp skidtt og 
hlidp å bak og tekr upp spidt, reide?- vpp spidtzhalann 
og lystr til Eefs; kemr pad å herdar honum og hrytr 25 
af upp og com i håfudid ; vard honum ecki illt vid. 
Geller hleyper å brwtt og hans forwnautar o^r hælazt 
miog; kallazt Geller hafa lostid Re/ .ij. hbgg mikil og 
reider petta vida og sagdi Eef ecki munån hefna. Re/r 

^ Noregi] r ligner mest et v i A, * og] sål, BC, mgl. i 
A, ^ fér] sål. BC, fok A, ** af] »fercvei to gange i A. 
»' felldann] «åi. 5, fellt A, »^-^^ felldan« ha«n] w^Z. t O. 
aa.33 hv6rttieg[^]i] hvortuegi AB, ^^ enne] skrevet eNe i A 
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let sem hann visse ecki. Gestr hafdi ecki heima verit. 
Epter iél bræde^- Rejr skip sitt 05^ byr ^ad. Gestr fær 
ti< allanyi reida. pess er getul, at Gell^r åtti heiman- 
-fdr o<7 lå leid ha>2S hia hrofinu og litr Geller å 8\afid; 

5 madr einn for med honiim. B,efr heyrer, at Geller 
man kominn vera, hleypr vødan skipina med smidor- 
-oxi sina og at Gelli. Siefrmællti: «NaskaZeg giallda 
pier .ij. hog^ med einu*. Hdg^^t t6k sidana og [hUop] 
fyir oxin inn å hol; fell Geller daudr tU iardar, enw 

10 forwnautr haws reid i brwtt. Re/r gecfc heiw og fond- 
uzt peir Ge^^r; hann mællti: «Giptu samlig)' ertu nu 
frænåi, eda huad er nu tidinda?» Re/r kuod uisu: 

Bodin var randar gydia 

— rad [kennizt] — dag t)enna 
15 (fyr-sveigi hid eg freeganw 

flods) i Gellis bldde. 

Nu tel eg hefwt, enn hrafni 

heitr fangadizt sueiti; 

getid verdr sliks fgri snotrwm 
20 seg^iuw h6g[^]s og tuegjia. 

«Manna heilaztr,» sejrer Gestr; «pad mtewda eg kiond 
hafa, t)å eg heyrda pod vidazt bond, at Geller hefdi 
lostid pig .ij. h(>gg, at slikt hefder pu at, eda huad er 



^ byr] sål BC, byrr A, » tok] af Ulf, AB urigtig. — 
[hliop]] sål. E, kom F, mpl i AB, »-• Hoggit — hol] 
og kom bog . . . a siduna og ^&r a hol C, ^^ nisn] sål. C, 
mgl. i AB. ^' Rodin — gydia] sål, aUe hskr,; muligvis har 
denne verd, oprindel. form været: Rau9 ek randar gri5i. ** 
kennizt] sål, E knydizt Af knndizt Bf knadizt C, ^^ fræg&nn] sål, B 
fæganw A, fræga C, ^^ flods] sål. C, fliods A, fliods B, ^^ 
bog[^]s] hogs AB, ** mt*nda] sål, J5, mwwdi A, " slikt] 
først skrevet skikt, men derpaa rettet af afskriveren i A, 
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nu råda l)in«a?» Befr suarari. «Eg ætla at hallda 
skipiminu til Grænlawdz». Gestr mællti: «Nukaustu 
^ady sem eg vilida; ^uiat {)ie»- muw ecM vel fntt i 
Noregi pegar spyrzt vig l)etta. Nu mnn eg afla ydr 
håseta til sMpsins og få l)ier fiårhlut sem J)u villt 5 
hafa; enn yid méåer t)in munum siåan vid skiptazt 
setw ockr likar». Re^r byr nu sMp sitt og veliazt til 
bonda-syner vasker at fylgia honum. Leyser Qestr 

51 hann vel af honduw ; og at skilnode | mællti Gestr 
-vid UeJ: «Ef ^ier Yerdr ei ft-kému audzd, J)a vil eg 10 
at l)u låter sknfa frasog/i vm ferd l)ina, l)Mmt how 
mnn nSckt^rura merkilig l)ickia, pui at eg hyg^r, at J)u 
siert anwar spekingr mestr i vorre ætt; muw og nock- 
ut gott af l)i6r verda. Mæli eg nu og swo fyrer, at sa 
hinw same, er solina hefer skaparf, efli pig til godrais 
hluta». -Be/r l)ackar Gesti vel sin til-l5g. Nu skiliazt 
peir^ og lætr Re/r i haf. Honum ferzt vel, J)ar t«7 er 
J)eir få syn af Greenlande, og siåan velker på leingi o^^ 
hefer på nordr med lawdenu. Vm sider coma peiv å 
fiord einw nordarliga i obygd; ioclar gengu allt til 20 
sudrs i siå vt; og med pui at peix Yoru hafvelkter, 
på Yoru peir land-fuser; peix logduzt vm ackeri. Re/r 
rore på til lanåz og geck hann upp å hid hæsta fiall, 

• at siåzt vm; hann sa at fiordrmw skarzt langt inw i 
lawdit, er peir yoru å komner, og hofdar .ij. gengu å25 
vixl i feVdinum; fér hann J)a aptr til skips sins. Vmm 
morgunmw bad hann J)a flytia inn skipid, par til er 
pTjti fiordinn; og suo ger du peir; enw er peir 
kému at hdfdunum, på sa t^^'r at par hdfzt 
upp fiOrdr miMl og langr; enn er l)e?r iomu at 30 
fiardarbotwe, var par géd hofn; skogi var vagsit allt 



® Leyscr] sål. R Leuacr il. ^'-** nockut] sål. B, nock 
J. ^* gott] Bål. B, mgl. i A, 
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VW Mider og grænar breckur; ioklar girtu |)ar vm allt 
bidu megin; ^r var fioldi dyra; reka-vidr lå )^r vw 
allar fiontr, enw veide-skapr négr; ecke måtti t)å iil 
bygda hallda. t>ar giordu ^x skala m^'/dnn o^ biug^uzt 

5 vm vel ; ^r \oni ^r vm veturin«. par smidade Be/r 
ferm eina, o^ biug^ ha/ia vm worit tt^ bygda, en bivg^ 
^ar epte?* vm kaupskipzVJ. Sida/« sigldu t)e2r i bygdina 
og \i07nii i einn vikbarm. Skamt par vpp fra stod 
ein/i bær; |)ar bid sa madr er Biorn hef. Ha?in var 

lokuongadr o^ åtti ei/ia détt^^r, er Helga het; hon var 
væn o^^ kæn, og p6tti sa kostr beztr i ]^eine bygd. 
Be/r seliir ecki varni/ig sin^ o^ tekzt å hendr smidi. 
Biorn hitter B(?/' at måli o^r spyr, ef hann vill kaup- 
azt låta at husa bæ sinn. Befr iitar pui, og siåan 

iskaupazt | l)eir Yid, Ték Be/r nu at husa bæinn 0^52 
giorer skrautligan« ; så bær heiter i Hlid. Audruw 
meginn ness t)ess, er par geck fram, stod bær sa, er i 
Vik het. Så madr bid par, er I>orgils het, og kalladr 
Vikarskalli; hann Yar gralyndr og kuittsamr og slæg- 

20vitr, mikAl odælldar-madr yar hann og fdtte oUum 
illt Yid hann at eiga; hann \ar hniginn å efra alldr 
og kvdngadr. f>eingill he^ sow haws hinw ellzti; anwar 
Ormr, linde fosteinw, fidrde Geirr. Olof het åotter 
hans; hon var gipt petm manni, er Gunnar het. 

25l>eingill hafdf beåid Helgu, og villde hot* ecki eiga 
hami. B>ejr er nu med Birwe og husar bæ hans og 
p2L bidr hanw Helgu. Biorn tok piii vel. At rodi med 
honum var så madr, er |>ormodr he^; hann var fdstn 
Helgu; hann fysti miog, at pessi rad tækizt; og par 

^ brcckur] sål, B^ brcckr A, • vw worit] sål, B., mgl. i 
A, ^ kaapskipi<2] sål, B, kaapidskiptd uden at vasre rettet i 
A, " bær] bærr -4.B. ^' bær] sål, B, bærr A, *^ ness] »di. B, 
nesA, ''Vikarskalli] sål, AB, *® pormodr] først skrevet por- 
biorn, men derpå rettet af afskriveren i A. 
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com, at Uef var heitid konunne og å kuedin brwUaup- 
stefna. Sidan tdkozt ^essi råd med peim skildaga, at 
Re/r skal iaka yH biie i Hlid og l)au Helga, enn 
Biorw vill vera bulauss å vist med [)eim. Vmm Yévid 
epter tekr Ee/ir yid bui o^^ rakade skidtt fe samaw; 5 
haw?i smidadi til stdr-fiår. Helga var o^ skOruwgr 
mikm. Enn er l)au h5fdu skamma hnd å-samt verid, 
for Biorw at deyia. ptii næst \a7' ^eim so«a audit, 
Ee/ og Relgii, J>au åttu ,son er Stein>i he^; .ij. vetrum 
sidar attu J)au anwanyi er Biorw he^. J>eir brædr vorw 10 
hinf?r efiiiliguztu mewn. Ee/r bid atta vetr å Græn- 
lanåe a sama bolstad. A ]^eim vetri hafd^ hanw skip i 
smid, mfÆla ferm; enn hrofid \dr vt v«Æ nes ^d, &r 
fram geck mille Vikr og Hlidar. Han/2 gecÆ snemma 
, tiU enn sid fra; hann læsti t)ar i hrofinu smidar-oxii5 
sina vm nætr, enn geck slyppr heim. |>at xar einn 
aptan, er hann geck suo buinn heim sem hann 
Yar vanr. Ee/r gat at lita fram å nesid, huar huita- 
-biorn Yar. Biommn skundar nu sinne ferd, er hann 
sa einn mann. Befr t)ickizt t)å évarliga farid hafa. 20 
Nysnæfe Yar aa i6rdu og audsæ spor, hue^^t sem rekia 
skyllde. Tiefr sd ecki efni sin å ath ganga å mot birn- 
enum vopnlaus; snyr hann nu aptr til hrdfsins og tok 
oxina; læser sidan hrofinu; snyr nu l)angad sem biorn- 
inn hafrf^ verid og Yar hann l)a daudr; hof do t)e?r25 
brædr, syner |>orgiIs, sigrad biorninn, er ^eiv hof du 
3 geing^d fra rddri. Ee/r gecA; t)å hei^n. J>ar er nu 
til måls at taÆa, at ^eiv I>orgilssyner koma heim. 
Fader [)eirra spwrde, huad ]^eir hefde fiskt. |>etr letuzt 
ecki fiskt hafa, «enn veitt hofum ver huita-bior/2 einn». 30 
I>orgifo mællti: Mikiå er vm upphelldi yduart, er ^ier 
veitid bue von< og munu faer suo fyrer vinna». 

^ kuedin] kuedin A. * rakade] sål. B, rakad A, ^* snyr] 
snyrr J. ** hofdo] de^ sidste o skrevet ovenfor linjen i A. 
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|>^ngill masHtti: «Bu/d var v/d, at ver mttnånm litid 
få af veide skap pesstim, ef ecki hefde Ke/r hinn raø 
synt sinn drdngskap. Hyggr eg l)ad, at alldn hafi 
dådlausara hofnd kom?d t^7 Grænlanz enw ha«w berr; 

5 pmat manz-spor lig(^]ia fra hréfinu o^r hafde horfid 
aptr ogr var hland dn'fid i sporunum«. I>eingill mæUti 
^i vid Ref morgum å-t)ettis ordum. porgUs fader 
hans l)agde. J>emgill spt^rde, ^ni hann t)egde, «eda 
weiztu ecki, fader, huer Ee/r hinn ragi er?» porgils 

lOmælUi: «Vm slikt er illt at ræda, og å-vallt mætti 
Grænlayiå rauda kinw bera, er ^ad heyrde Ee/s geted, 
l)mat eg så, ^gar hann var hingad nykommn, at 5fl- 
ut hafde verid ådr G^^c^nlandi hin mesta skomm; pui 
hefi eg fatt yid hann ått, at t)å er eg var å Islandi, 

15 var haww ecM i ædi sem ådrer karlar, helldr var hann 
kona hina niundo hueriu ndtt og ^irM ^i kallmanz, og 
var hann ^i kalladr Re/r hinn rage, og geiwgu å-vallt 
s'^gwr af haws få-dæmuw endimligar. Nu villda eg fw?, 
at [)ier ættid ecke vid haww». Nu skilia J)eir sitt tal. 

20 Er nu farid epter biarnarslatrinu. Enn huar sewt 
l)etr I>orgils8yner komw, l)å bera t)err upp petta illmæli 
og kueikia ^ad i Ollu, at Re/r hafe fyrer regi saker 
gi5rr verid af Islande og verid i bwrt keyptr nockwru 
fé; t)eir færdu l)etta hr6p å voxtu: og suo fer {)etta i fiol- 

25mæli, at Ee/r verdr pess2k åheyrsla; ecki lætr hanw sem 
hawnviti; enn skip l)ad, sem hann hefer i smid, byr 
hann at 5llu sem bezt; hann lætr slåtraz miog 
vm haustid, enn sumt fé sitt selur hann til 
grcpnlenzks varnings. 'Refr hefer haustbod mikiå 

30 og bydr til sin vinum sznwm, enn i hliode sellde hann 
land sitt vid lausafe; hann skilr og fyid til^ at hann 



' lig[^]ia] ligia A. '^ hin] hin A. ^^ Rc/r] .R. skrevet 
ovenfor linjen med et henvimingstegn i A. 
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skal på å misserum lanå laust lata og giwa hinum 
ord Yvn. Han?) hefer med sier margt rdskra manna, 
ecki færre enw .xij. R^r var orden w sWraudigr. |>etta 
Yar at tuimånade. |>ad var ein» dag, at I>ormodr kom 
54 at mali Yid Uef og mællti: \ *Suo iUan/^ ordrém 5 
hefer nærr al[)yda ma^z vm pig, og em at l^ui 
vpphafs-me«n J>orgtte o^^ syner hans; enn J)a er eg 
fysta, at råd tækizt med yckr Helgu, hugdutwz ver 
gipta hana dugandi dreing og sito ætla eg [)i^, enn of 
miog t>icki mier l)u sanna vondra manna ord, er pu 10 
lætr l)å vm kyrt sitia. Nu bid eg ^g, at |)u låter t)å 
kettna å siålfum sier fyrer sin iUyrde«. Ee/r swarar: 
«.Fj/r sky Udi madr hafa hugad råd nockwd fyrer 
sialfum sier, enn rata i stdrræde eda eggia adra t^7.» 
Nu sMlia t)eir sitt tal og sezt Be/r nu til smidar og 15 
giorer eitt fådæma mikiå spiét; med pui matti bædi 
heggra og legyia; hann skepter p^rf lågu skapti og vefr 
allt iarne; ptii næst huetr hann pod, stw pad stod å 
kampe. {>essu næst at élidnum degi geingr Re/r 
heitw[an] einn saman; hann hefer spiét eitt ^opna; 20 
hann geingr i Vik; hann com |)ar sid dags. porgils 
Yar at sodningu i elldahuse. Ee/r snyr l)angad. for- 
gife spwrdi, hue^T l)ar færi. B^r seiger til sin. |>o? - 
gifø mællti: «Miog legyr reyk i augu mier, er eg 
kenni }^ig ecki og com pu heiU oy vel.« fi^r stiarar: 25 
•I>ad vil eg |)iggia.» porgils mællti: «Huad er at 
«rinduw?» R^r stiarar: «Eg er kominw ath beida 
bota fyrer illmæli J)ac/, er [)ier hafit tiJ min haft.» 
I>orgite mællti: «Nær hdfuw ver iUa ti7 {)in talad eda 
huert er l)ad mål, er pn kenner oss?« Re/r sagde på 30 
fram ordin. forgife mælUi pa: «EeA:i dyl eg pes«, at 
ver mælum margt i gamne, enn J)0 mun petta eeAri 
logid, puiat eg ætla hier huert ord satt i vera.» Re/r 

'^ heim[an]] sål. DF, halm A. 
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hdggr J)å til hans med spiotinu og klyfr hann i herdar 
nidr. Sidaw kipper hann i brutt spiotinu og geingr {)a 
ofaw til strandar og sezt i naost J)eirra brædra, |>or- 
gife-sona. Nida-myrkr giorde & mikiå. piii næst 
5 heyrer haww éraglamm, o^r er l)e/r brædr coma at 
lawde, hleypr [)emgill fyrer bord, geingr upp 05^ vill 
sækia hlunwa i naustid, og er hann com l)ar hio Rerr 
hdfiwi af honww. |>orsteiww hlidp l)a vtaw bordz 0^ 
veit ecke til ^sb,^ puiat suo var myrkt, at ecki sa til 

10 naustzins. |>orstemw tekr Åvar og berr upp, o^r er hann 
kom at naust-dyrunum, leg^r Eefr spiétinu i gegnum 

, hann. porsteinn kallar | i Jwii o^r mælUi: •Vordid 55 
yckr, sueinar, I>dwgill broder yckar er drepinw, en« eg 
er lagdr i gegnum.« Ormr grdp årar fr Cdru sMpe 

15 og hratt ut med skipenu; reru ^eir aa brwtt og ^B,ngad 
vm nesid, sem hrof B^s stdd, ISgdu ^ar at lawde 0^ 
ætludu Uef ecki mwwdo ^angad leita l)eirra; enw er 
l)eir hofdu vpp brynt skipinu, ^& com Re/r par ogr drap 
l)å båda. Epter pad gecA Ke/r heim ogr heitr å menn 

20 sina, at tiZ skips skyllde flytia bæde vister og fiårhlut» 
Befr lætr nu verda hladna feriuna; stendzt ^i 2^ 
endum, at t)a er lids dagr vm morgunmw ; er {)d 05^ å 
skip kominn allr sa fiår-hlutr, er B^r villde med sier 
hafa. Eann velr t)å giafer [)eim hinum vngum mownom^ 

25 er [med] honum hofdu verid, og bad l)a vera ttZ reidu 
sier* at fylgia, er harm leti vitia t)etrra, nærr sem fyld 
væn. t>ezr iåta Jwi giarna. Re/r sender l)å ord med 
peim, at J)eir tæki {)å lawdit, er keypt h5fdu. R^r 
geiwgr t)å d feriuna og kon^ hans og syner hans* 
Steinw var l)a .ix. vetra, enn Biorn .vij. vetra. J>or- 
m(5dr he^ hinn Jw-ide og var sd {)revetr, I>ormodr fostri 

^^ ætluda] ætlududn (2e< sidste do iop udstreget af af- 
skriveren iA, ^' mundo] ferst skrevet munde, men derpå rettet 
af afskriveren i A. ^* [med]] sål DEF, mgl i A, 
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Helgu skt/ZMe og fora. Com \indr af lande og vndu 
^dx 'R^r segl vpp; létu mo gawga vm datrinn t/?hafs. 
Eru t)au nu 6/rst fr sogunr^e. 



/"iJJ Capt^wZ?fæ. 

|>ar er nu fi/rsttiZ at ta/ra, er heima-raewn styrma 5 
yfer forgilse, er hawn er veginn; og vm kuelldit er 
farid [til] strandar og fuwduzt ^eii ^ar vegner, peing- 
ill og |>orstein/2, enn hina ij. fuwdii ^eir vegwa vm 
morguniwn. pesse tidinde spyriazt nu vida, og 
harma faer porgils né sonu haws; enw mikiå pickcr 10 
verkid ovåid hafa eins manz, og å einu aptaw-kuellde, 
og l)icker Eq/*r oslæliga rekid hafa illmælid. Gunwar 
magr |>orgils spz/r nu ^essi tidinde, og lætr hanw setia 
vordu a huert anwes vm bygder bådar, ef B,eJ kyn?<e 
nockwr at at bera vm haustid, enn ejgner måtti ecki 15 
upp takUj er allar voru selldar. Gunnar var iyrer 
momiom i vestri bygd. Huergi spyrzt til Refs, Vm 
Yorid sender Gunnar menn nordr i obygder at leita 
B^efSt og finzt hann ecki og eingi madr spyr til haws« 
Gunwar legg^r nu å pad hug, at Re/r mune låtizt hafa, 20 
er haww hafdi å skip ge^ngit med .vi. einum mownom, 
o^r t)o oUum oknåligum. Nu lida suo .iiij. vetr, og 
56 spyrzt huergi til Re/s; o^ legzt | nu nidr ^^essi 
vmgroptr vm R^. fickiazt menn nu vita, at hann 
mnn tynzt håfa eda rektd skip hans til dbygda. Mumt 25 
ver hier fyst huerfa fra. Og medan saga siå hefer 
geingid og vpp-fæzla Re/s, hofdu oråid morg hSfdingta- 
skipte i 'Soregi; var nu kommn til likis Haralldr 



*-* KapiteltaUet tilf, af udg. Oversknften og initialen rød. 
' [til]] sål DEF, mgl. i A. 
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konungr Signråar^son. Hed hird konungs Yar sa 
inodr, er Bårdr he^; hann Yar konungihanågeingmn; 
hann Yar & sumram i kaupferdum til ymissa landa, 
Islawdz edr vestrlawda; og fiSr hann nu t)etta sumar, 
5 er nu segium ve?* fro. Byr hann skip sitt o^ ætlar vt 
til Islanåz. Kæiungr lætr kalla Bård til sin og spyr, 
huert haww ætlar halida skipi sino. «TiZ Islaiidz,» 
se^er Bårdr. Konungr mæUti : «Eg vil, at t)u fanr 
5dru-vis; skaZZtu nu sigla ^t til Grcpnlanz og flyt til 

10 vor taunw og su5rd«. BarÆr seger^ at ko^mwgr skyZZde 
råda. Epter ^ad siglde Bardr å haf og tokzt ho?^^tIn 
hid greidazta; cow hann vid Grcpnlawd o^^ for ti?vistar 
vwi vetrinn med Gunware; o^ er hanw hafdt far ve^id 
Ym hnd, l)å vekr Bardr til vid Gt^w?<ar o^^ spi^, huad 

15 satt væri i ^i er hann heyrde sagt, at einw islenzkr 
madr hefdi vegit .v. fedga å einu kuellde og hefnt 
BUG ^ess illmælis, er ^r h5fdu kueikt vm hann. Qtimi- 
ar let haft til pessdk nOckut. Bardr spwrde, huad af 
j^essum manni er ordid. «{>ad hyggium ver,») sagde 

20 Gunnar^ «at hann hafi tynzt i hafi, ^uiat hann vard 
swo hræddr, at hann lét i haf vid .vi. manw Yid vetr 
siålfan.« Bardr spyr, huad tiZ hafi ordid med J)eim. 
Gunnar seger nu af slikt er han?i veit. Bardr mællti: 
«Allmiog vndrumzt eg, ef sa madr er sockinw nidr, 

25 og hefer |}etta allmiog verid oli hans gæfa, er hami 
komzt fr honduiw ydr, og t)icker mier hon vdnum 
brådara Yid hann hafa skilizt; eda hafi t)ier leitad i 
obygder?« Gunnar kuad leitad hafa verid allzstadar 
^ar sem von l)ætti, at meww mætti vera, og 1x5 vid ara. 

30 Bardr mællti : « Huerso munåe hann fara d haf i mot 
vetri Yid få menn å einwe feriu? Ætla eg ^ier betra 
l)ickia at segia slikt, er ecAi ve^'dr hefwt forgils eda 
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sona hans; vil eg nu 1 v6t snemma, at t)u later bua 
ockr skip, og f5mm i ébygder, og ætla eg ^ad vist, ef 
eg finw hann ecki, at^sannliga sé hann tyndr. (hinnar 
kuod ^uo vera skylldu. Lidr nu af vetrinw og J)egar 
isa leysti, bid (hmnar ferd sina. I>eir h5fdu feriu o^ 5 
å .vij. menw. I>eir hallda nu i obygder og leita i 
hxiervL legnivdg og finwa ecki [)arf, at J)eim l)icke 
57 I setw manna ms^ier muije verit hafa. Bar^Zr "sjar manna 
skygnaztr. |>eir coma aptan dags aet einw fiord milåim 
og krækti ymsa vega i lawdit; og ^ar com at harm 10 
byP]ndi. |>m l5gdu skipe sinu vm nottina i vik eina. 
Bardr rær iil lawdz d båti ; hann ge^Æ upp å hOfda 
pawn, er var vid fiardar-minnit, og litazt vm; J)a var 
liiJs nétt; viwdgullitid lå vtanepter Krdinutw; \iann så, 
buar [)angflota rak vtan epter og ath botninuin; 15 
l)a huarf hann albr. |>etta vndrar Bardr miog og 
^eck hann allt å framan-verdaw hofdann; hawv^ 
så huar annar fiOrdr héfzt upp, mikiO. og langr, og ^ar 
sa hawn dal ganga vpp at fioUum, fagran^i og mikinn ; 
haww gemgr nu aptr til sMpsins og legzt nidr. Ymm 20 
morgimnw spyr Bardr, huort ^eir hafi kanwad fiord 
pann allanw. Gunnar kuod ^ad vera, Bardr kuezt 
fara villdu, J)ar tz7 er hanw t)ryte med 5llu; og suo 
gera {)eir; coma nu J)ar, er hofdamer geingu å vixl; 
par skerst inn sund å millum; |}ad var allmiott, enn 25 
diupt var ^ad miog; ^i laukzt upp fiordrinn i odru 
sinwe, og yar så fiordr miog lawgr. peir komu \>& i 
eina vik vm kuelldid sidla. Ecke uentu menn ^i at 
kanna lawdit og I6gå\iztmenn nidr aller, nema Bardr; 
hann skaut båti til lawdz og geck eim^ saman med ^ 
siånmw og com J)ar, at spdna-hruga mxA-il var-, hann 
tekr upp spiJnu nocktira og hefer med sier; ferr sidan 



• leita] først skrevet leyn, men derpå rettet af afskriveren 
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aptr til skips J)^Vra. Enn vm inm^giminn syner Bardr 
Gunnar i sponu/ia o^ m^cHfi: «AlldW å æfi minwe sa 
eg spénu iafwhagliga telgda, edavar Ke/r nockiedhagr?» 
Gunnar siiarar: nEatin \ar hinn mesti ^iddsnaidr. » 
5 Bardr seger: ••J>ad mzmda eg ætla, at suo mundum 
Yer efter B,ef eiga at leita, sem ]iann Yxri lifs.» O^^ 
nu ganga ^eir fra skipe nockurer menn. peir geta 
brått at lita, huar virke stod nærr ai fi-amari-verdum 
sævarbackanu?n ; t)e^r gemgu t)awgat tiZ o^' vmhuerfis og 

10 hyg^a at ()wi va/idliga o^ ()ickiazt ecÆi sied hafa iafa- 
fagrt smide; ^ad var mikiå og ramgiort. obrætt og 
med fidrum hornum; hucrgi siå ^eir å t)ui fellingar; 
\ar l^ad at siå sem ein fiol. Enn er ^eir hugdu J)ar 
at, kemr madr {ram å virkid; så var mikiH vegsti; 

15 hann heilsar Gannari^ og hann tok kuediu hans. 
Ken?2a ^eir, at t)ar yar Uefr. Eann sp^/r, huert 
l^eiT ætludu at fara. Barrfr szmrar: »EcZci leiwgra 
fram å veg.» | Refr spyr at tidindum. . Bardr lezt 58 
honum eingi segia mimdu. B,efr sagÆi J)a og ecki fregna 

20 skyllåu meir, enn fallit l)ætti. Bardr bad l)å draga vid 
at virkinu ; enn er vm-huerfuw var kominn vidn'nn, slå 
pen i ellde ; kyndizt {)å skidtt vidrin/i ; og pui næst siå 
l)eir at elldrinn sloknar. peii draga at vid af nyu i 
an/2ad sinn at v/rkinu. peiv så t)å, at vatwfall mikiå 

25 for af V2rkino og sloknar allr elldrinn. peir leita vm- 
'hnerfum v^rkit o^ finna huergi vatn. peir båruj)å at 
elldinn vpjpi at virkinu, og com l^ar ocki sidr vatn vr 
fellingum enn nidn*. Re/r geck fram å virkit og 
mællti: «Sækizt seint v^rkit••, seger hann. Bardr 

30 mællti: «Vel måttu l^ui hælazt vm fiolkyngi pindi^ at 
ver munu/H hier fra hue^fa at sin//e; enn eg heit pier 
^ii, ef ()u J)orer at bida hiei' annars vdrs, at \id 
Gunnar sfefZwm yfer J)inum hofudsuerdum standa.i 
Ke/>" mællti: ^Ecki ^ler ne Grænlendingum verdr pess 

^^ hofudsuerduwi] sål. A •=. hofiidsuordum. 
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audit at stawda yfer mier daudum, J)(}tt eg sie hier 
iafwmarga vetr adra, nema l)ier niotid ydr vitrare 
manna vid.** 

[IIL Capitulum,] 

Efter l^ad snua J)eir Bardr og Gunnar til skips 5 
sins med sinum monnom og halida til bygda; komti 
^eiT vm haustid i vestri bygd, og er Bardr med Gunn- 
ari znnann vetr. Efter \m sumarid bid Bardr skip 
sitt til liovegs og gefr Gunnar honum giafer. Gunnar 
sender Harallde ionungi ^xiå gr^pe; ^ad var huita- la 
-bior/i fulltide og vanår ågæta vel; annar gnpr war 
tanwtafl og gert med miklnm hagleik; l)ride gn'pr yar 
rostungshaus med oUum t5nnum sinum, hann yar 
grafinn allr og vida rewt i gulli; tenwurnar vorwfastar 
i hausinuwi; var ^ad allt hin mesta gersime. Bardr i^ 
lætr nu i haf og ferst vel; com hanw i l)ær st5duar, 
&em hann mwwde kiésa. Hann færde Haralldi konungi 
margann grænlenzkanw varnmg ågætanw. Ferr Bardr 
tyrer ko7iung einw dag og mcdlti: «Hier er eitt tafl, 
herra, er ydr sende hinw gOfgazti madr af Grcenlawde, 20 
er Gunnar heiter, og vill ecki fé fyrer hafa, helldr 
vinfeir^ge ydart. Yar eg med honum .ij. vetr og Yard 
mier hann godr dreingr; vill hann giama vera vin 
ydar.» ^ad Yar bæde hneftafl og skåktafl. Konungr 
leit & vm hnd og bad t)an/i hafa t)6ck fyrer, er slikt 25 
59 sende, «sfe*?u ver vist vinåttu vdra ai | [moti leggia. 
Eigi leid] langt, ådr Bardr let leida inw i hoUina 



* Kapiteltal og overskrift tilf. af udg. * Initialen gron og 
rød. ^* i] skrevet ovenf. linjen med et henvisnirigstegn iA.. 
bæde] først skrevet bædd, men derpå rettet af afskriveren i A, 
*•-" [moti — leid]] ulæsel. i A., men indsat efter DÆF. — leggia] 
bera F. — Eigi] Ei DK 
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huita-biom [fyrer konung. Hirdinni] fanzt mikiå vm 
dyrid, Bardr mælUi: »Henraw, aeger hann, «J)etta 
dyr sende ydr Gunnar af Greenlande.« Konungt 
mællti: »Mikiå er vm giafer ^essdk manz Yid mg^' 

5 eda huad villde hann afj [oss fyrer slijkt hafa?> 
•Audvitad er ^ad, herra, vinfeingi ydart og vitrlig 
rad.» "Hui muw J)ad ecÆi makligt?« seger konwwgr. 
Og er a lidr vetrinn yar fyld einn dag, at Bardr bad 
konung ganga i malstofu sina. Hann gerde sito ; og 

10 er petT komu J)ar ber Bardr fram hausinn fyrer konung 
med ollum bloma sinum og mæUti: >Hinn gaufgazti 
modr Gunnar a Grænlande sende ydrl)e55ar gersimar.« 
Konwngr hyggr at hausinum vandliga og lezt honwm 
SU sendiwg J)icb*a ågæt og bad hann vardueita. Konwngr 

15 mæUti [)a: »Seg nu Bardr huad byr vnder sendingum 
^sum ; og veit eg nu, at fleira muw vnder boa enn 
vinåttu-mal ein saman.« Bardr mællti: *Suo ersem 
eg sagdi ydr, herra; hann vill hafa vinfeingi ydart og 
vitrligt råd, til ^s at vinna einn ref, pann er [)eim 

20 Gr(»nlendingum hefer vnnid mi/Ann 8kada.» Konwngr 
[spyr], huad xefi, ]^ad væn. Bardr stiarar: «I>ad er 
madr islenzkr og drap .v. fedga sa einu kuellde ; 
hefer sidan siglt i obygder vid .vi. maon og gert 

^ [fyrer — Hirdinni]] tdcesd, i A„ men indsat efter DEF^ 
konting] k6ng F. '-^ fanzt — mællti] meget utydel. i A. 
' Gunnar af Greenlande] næsten ukesel, i A. *-* Konwngr — 
mig'] meget utydel. i A. ^ [oss — sil]] uLæsd, i A , men indsat 
efter DEF: oss fyrer hafa DEy oss hafa fyrer slikt F - slikt] 
kt meget afbleget i A. * Audvitad] næsten tUæsel i A. 
^ makligt] maki meget utydel i A, ^*-** lezt — ag»t| en 
usædvard. og urigtig ordfojning, vistnok fremkaldt ved sammen-- 
blanding af oratio direda og or, indir. '* mcdlti — byr} 
meget utydel i A. ^^ ein] meget utydel i A, — mæUti - 
scw] næsten ulæsel. i A, ^^ [spyr]] sål. DE, spurde F, rngU 
i A. 
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J)ar virke vr stortriåm, enw ver fuwdum haww og 
bérum elld at virkinu, enw allzstadar hliop vt vatn vm 
v^rkit o^ sloknadi elldrinn; ecki hliop sidr ^t vatnid 
uppi vr virkinu enw nidn og }^ar å milli, enn ver 
fundum eingi votw.« Konwwgr mællti: -Muw l)etta 5 
sa Be/r er kaupskipid gerde å Islawde og hafdi alldn 
adr kaupskip sed; og a t>^^^ skipe fdr hann 
til GrÉPnlawdz; og er hann hafde buit ^ar 
nOckwra vetr, var kueikt vm hann illmæli mikiå 
og hefnde hann ^s siw rOskliga, at hann einn v6 t)a lo 
.V. a einu kuellde?« Bardr suarar: »Vmeinnmunu 
\id ræda båder.« Konungr s^yr, huersu fyir væW 
la^dzlegi hattad. Bar^Jr sé^er fyid inmliga. »Slikt 
erti po mew«,» sagÆi konungr. Bardr mællti: »»Swo 
8agdi hann at skilna(2i vorum, at ei^igi munåi ^addua 15 
geta hann hruti flæmdant].« »Vera ma ^ad,* sagde 
kanungr ; • kanw vera, at hann hafi og odru-viss vm talad. 
Enw J)ad vil eg{)ier rada,- sagrf« kowwwgr, »at ()u farir 
ee^* |)angad optar, Jmmt ecki kemz pu å brwtt, ef I)u 
ferr optar.« Barrfr marar: «Eg hefi giw) heitzdGteww- 20 
an, at J)ad må eg ecki riufa.« Nv skilia ^m sitt 
tal 0^^ lidr vetiinw og vm v6nd byr Bardr skip sitt og 
60 ©^ I 1>^ var buit, geck hann å kowwwgs fund og 
madlti: «Her];a, sagdi hann, »hafi t>i^ nockut hugsad 
naudzyn Gunnars? » Konungr mæUti: -Hugsad hefi 25 
eg naudzyn l)ina, at pu farer ecki til Grænlandz, ]^uiat 
éskyllt er ^ier at gremiazt ^m manne, sem t)u att 
ecke illt at launa; varir mig^ at {)ier reifeillu, ef t)U ferr.» 
Bardr suarar: «At odru munu ^ier sannspåre, herra.« 
Konwngr mællti: «Hitt ætla eg, ef [)etta ryfzt, at eg 30 
muni at få sannspår; enn ef t)uwillt vist fara, t)amun 
eg nockwr råd til leggio, med ydr, ef yckr Qunnari 
J)icker mikiå vnder.» ««EcA:i rædi eg vm ()ad,» sejrer 
Bardr. »pess get eg på,« sagdi konwngr, »at i ^eim 
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litla dal, er J)ar geingr upp at ioklunum, mune vatn 
vera; muw R^yr hafa veitt vatnid og muw haww hafa 
felldann stock i stock, par til at vatnid kemr at vtVkis- 
horninu nedsta; ]^r ætla eg giorua .ij. stocka, ogmun 
5 fr einum ren>2a i hina båda stockana, og fylla suo 
huorntueggia hlut virkissins, enw v^Vkid allt muw 
giort stockum holum og mnn Imert stockr luta epter 
odn*m og huer muw upj) fra odrum, og muw suo fylla 
vir kit uppe og niåri af vatnino; å t)å leid hyg^ eg par 

10 vm-biid veitta; enw par sem ydr J)(5tti ecke verda mdt 
å videnum, er vatw fell f t allzstadar vmhuerfis vzrkid, 
par hygg eg haww munu borad hafa langar borwr 
sno midfar, at ecke mdtti [i] coma nema pui tre, er t)ynzt 
verdr telgt, og ætla eg haww I)au tre haja sett allzstadar 

15 i virkistockana, enw i peim bledgum ætla eg vera 
skaup; og muw haww peim pi munat hafa littad, er 
hami willde at vatnid ryawe fr virkinu; alla pessfn 
bledga muw haww sett hafa af smide, og mun einskonar 
tre verid hafa i bledgunum og i stockunum. Nu er 

20 pad mitt råd \id Gunnar, at piefr farid nordr i vor å 
.ij. sMpum, .xij. å hudru; ådrer .xij. skuln skwrd 
grafa f^rer nordaw v^rkid iafwlanganw, stundarr nær suo 
diupanw, at taki mawwe vnder hendr, og munu peiv 
finwa vmbud lækiarens; og ef suo er, p& stemme peir 

25 lækinw, at haww bere Qcki vatnid i virkid; enw ådrer 
.xij. beri vid ath virkenu. Sidaw l)ætti mier v<Jn, at 
pier megid brenwa virkid f^rer vatwz s5kum. 
Nu hefi eg til lagt fau råd, at eg heit pui Gunnari^ 61 



' eg] g tildels hortf. i A. — ^^ vw-bud veitta] først skrevet 
VW buid vera, hvilket skriveren så har villet rette ved, som det 
synes, at forandre buid til bwd (?) og vera til veitta, A. ^ ' er] 
forkortelsest over e er nu næsten ftddst. ukendel. i A. * ' [i]] 
tilsat af udg, mgl. i A. ^* enn i] i utydeL i A. ^^ pui] p 
i det forkortelsestegnet er bortskåret i A. 
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at amiad huort mun ve^a, at Re/r mun flyia v/rkid 
o^r Grænland eda mnn Gunnar få hawdtekid hann. 
Enn osynt muwde mier l)ickia, huernin sa madr mimde 
å brutt komazt, er swo væn v^rf kominn, nema haww 
hafi m/Ainn vitrleik sier i briosti; enn ecM villda eg, 5 
at t)u færer siålfr, Bardr, puiat eg veit ei, huad J)u 
sæker at Re/.«* Bårdr sejrer ecki mega odru-vis vera 
o^r t)ackar konungi nu sin t/?-log og lætr sida/^^ ^r 
l«t2d-festum. 

[IV,] Cafittilum. 10 

Nu e?' l)ar tiZ miils at taka, at Re/r sitr i obygd- 
um. Syner hat^s giorazt hiner giUduztu menn. |>etta 
sama vor sender Re/r t^^ sudr ti7 bygda?' til moz vid 
t>a men/i, er heitid hofdu Re/ lidveizlu sin^e, epter ^ui 
sem fyr seger. J>e/r brædr torw leyniliga, og feck Gunnar 15 
aunga niosn af ferd J)e2rra. Og J)egar t)e«*r vissu ord- 
-sendingar Re/i?, })a vrdu })e2r vel \id og fara l)egar til 
motz vid hanw. Re/r for ^å til og let fram setia 
skipid, J)ad sem hann hdSdi haft af Islande; hafde ^ad 
halld?d hréfi og bråde, swo at l)ad var |}ett sem bytta. 20 
Re/r let J)å ferma skipid af grænlenzkum varningi, suord 
og taunw og skin/^a-voru ; 0^ l)egar skipid var buid, 
halida t)e7r pui nordr i t)ann fiord, er t>«^ er næstr, 
ogr l5gdu t)ar skipinu i ein/i leyne-vdg. |>ar \ar å 
Helga kon2L hans og |>ormddr fostre hewnar og I>or- 25 
modr son l^eirrdL og J^i .xij. menn^ er ^r bygd kuomu. 
Re/r sagde t)d fedga enw skylldu byggia v/rkid vm 



' anwad] an ad i det stregen over n er bortskåret i A. 
^° Kapiteltallet tilf, af udg. Overskriften rød. *' Initialen gul 
og blå,^ '** {)ar] først skrevet \)ui, men derpå rettet af afskri- 
veren ved at tilf. ar A. 
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stuwd. Fra ferå Bardar er pad at segia, at honum 
ferzt einkar vel ; t6k hann Greenland fyir sem hann 
munde kiésa. Gunnar t6k feginsamliga vid Bardi. 
Setia peir pegar til menn at sia fi/rer varnade Bardar ; 
5 enn J)eir foru ^gar i obygder med iafw-morguw 
monnom %em ionungr hafdt å kued^d ; t>^m er t>ar nu 
kunwigt og rata J^^r skiétt pawn fiOrd, er virke ^efs 
stdd i. Qtmnar lender skipe sinu i vtawverdanw fidrd- 
inn, t>mat t>6id var pungt vnder årum o^ hladzd af 

10 vist peirra; pétti |)e2m lettara at gawga inw i fiOrdinw. 
I>eir Bardr reru inn miog allt at virkenu; ku6mo ^i 
Gunnar nu og }par. fefr gawga aller upp at virkinu; 
'^ar par aungum hlut breytt. suo | at peir mætti 62 
sia, neiwa grafinn "^ar skurdr iafwsitt virkinu, pad er 

15 at %\6 horfde; skurdrinn t6k å framan-verdanw sæuar- 
backanw; par Yar ad-diupt miog og ecki '^t-fire. pessi 
skwrdr var ecki diupare, enn tdk manni i bréklinda* 
I pui kemr modr gan^^andi » virkid. {>enna mann 
kewna peir\ Yar par B^fr. Rann heilsar peim og 

20 spyrr tidinda. Bardr kuf^^t honum eingi mundu segia 
onw[t^]r, enw pu stendr par feigum fotum å verkinu ; eru 
padn &B,gdi hann «litil tidinde.» Bardr ferr pegar til og 
lætr skurd grafa, og pui næst finna peir par stocka og 
eru vafder næfrum; peir hdg^a mi upp stockana og 

25 hleypr par ir vatn mikiå. peir Gunnar draga nu vid 
at virkinu og b^a elld i; hleypr par fyrst iv vatn 
mikiå ir verkinu; enn brått tok verkit at poin^L. Befr 
geck p2L fram aa verkid og spwrde, huer pessi råd hefde 
til lagt med peim. Bardr kuad hann pod aungu 

30 varda. Befr mæUti: «Eg veit og,n seger hann, «at 
eingi ydar mt^nde t>^ta råd fundit hafa, nema pier 



* å kued«4] skrevet i ét ord i A. ''at Jjeir] sål. C, at 
og tildels |) ulæseligt i A. ^^ oiin[w]r] onnr A, 
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nytid ydr hygnari manwa v^rf.«- Bardr siiarar: «Huer 
seni 09S kende t)e55i råd, {)å skwZu ver {)ie^' nu drottna i 
dag og t>inutn fiårhlut og heingia ^ig ^ar, erpu meger 
lita jfer ^enn2k ^imi b61stad, eda skalltn brem^a.« |>a 
kuad Bjefr \isii: 5 

pickizt premi^L stCckuer 

— pad er likinde at rike — 

reyndr i r5skum hendum 

råd vort hafa bådum. 

Fyr get eg hins, enn hiorfa 10 

hlidm-beider mig veide, 

(hugdr muw hrédr) at brogduwi 

hringbætandi mæti. 

Befr snyr l)å inn aptr i virkit. peir auka nu 
elldawa, og yar nu eisa mikil og v6ta-reykr omåttuligr, 15 
og i J)wi heyra peir Wankan mi/cla i v^Vkit; og er 
minzt varde fellr sa virkishlutrmw, er (ram horfde at 
si6num; l^ar \ar mo gegwt iil ætlad, at v^rkid fell i 
skwrdinw å framan-verdanw sævarbackanw ; }^ad "^ar 
swo slétt %em ein fiol Enn i Imi er virkid fell, ranw }^ar 20 
epter fram skip å huelum og J)egar fram å sidinw. 
I>eir Ee/r draga pegar segl vpp; er å gol nockud 
nordaw epter fiollunum. Vnder peim hluta virkissins, 
€r féll, vrdo vnder iiij. menn Bardar og hofdu pegar 
bawa. Bardr heitr nu & sina mewn; hlaupa peir ti? 25 
skips .viij.; vinda l^eii pegar vpp segl sitt og rda 
vnder slikt er t)eir mega; dro hann nu brått epter 
peim Ke/. Enn Gunnar kannar nu virkit; og Yar }^ad 



• J)rcmia] })einga C. '" Fyr] fyrre C. ^' hliom-beidcr] 
holms-beidir C. ^' huelum] skrevet huælum i A, hvor æ = e 
/:uw ^wdes på dette sted. ^^ skips] sål. C. skipa A. 



Digitized byCjOOQlC 



30 IV 

eitt i viVkinu, er | einge hirte at hafa; snere hann 63 
{)å vt med {iråennm med sinum monnom til skipsins. 
Ke/r sier, at BarÆr mnn skidtt epter coma ; pa mcelUi 
B,efr: -Nu skuln ver fyst hleypa nidr segli Yoru; enw 
5 mig varer, er hitt skip^Æ skrijdr skiott, at ^)e^r fåi ^ad 
ecki stoduad, enn I)e/r vita aunga von, at ver munum 
bida, og mim t)efrra skip rewna (ram aa anwad bord, 
— ^i skaWtu, Steinw,« sagÆt Ee/r «hogyua h5fuÆ-bendr 
^)e^rra; enn l)u, Biorn, skaZft dafla i årum, at t)eiw 

10 synizt sem ver roum vndan i skerpingi, enw J)u låt 
skip vért sem minzt skrida.« Be/r hid nu huel Ynåan 
skipe sinu og ^ni næst t<5k hann spidt eitt litid og 
huatti i åkafa. Nu er at segia fra pem Bardf, at }^ir 
giora bæde sigla og rda, enn varde ecA:i at Ee/r 

15 munde bida. Ben?ier skip peirid. fram hia skipe Ee/5. 
I pm" skytr Be/r spidtinu t^7 Barbar; flygr ^ad ()egar 
i gegnum hann og nisti ft vzÆ bordit. Steinn h^ggr 
allar hofwcZ-bendr l)eirra; for |)å seglit ft-byrdis meei 
ollum sinum reida, o^r v^d piii biiit at huelfa mwnde 

2u skipenu. Drdgu ^eir Befr pa upp segl sitt og Yoru 
brått miog fiarre ; og foru ^r Ee/r p& leid sina, par tit 
er ^ir komu it vr ftVdenum. Skipveriar Bardar g&to 
borgid reida sinum; logdu l)eir på at lande vnder nes 
eitt. Gunnar og hans menn sau, at Be/r siglde vt 

25 epter Krdinum ; t)ottizt hann t)å vita, at sa einn mwnde 
ho/a ordit fwndr peirrd, Bardar, er hann mimde ecke 
ord epter senda; bad hann ()a sina menn flyta sier til 
skipsins og \iomaA iyrer fiardar-mynnid. I>e^^ giora 
st^. Tok nii at lida dagrinn. t>å er Be/r og syner 



^ hirte] r næsten tdæseligt i A. * lileypa] sål, C. hley A, 
'oji jjQ __ ^j{ri,|jj] sål. ændret af udg. istfr. {)u (u skr, ovenf, et 
opr. O) lat sem skip vort ninne sem minzt skrida ii, J)q lat 
sew minzt gawga C. '= |}ciw] «di. C, mgl. i A. 
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hans iomu ir sundinu og i sundr lauk fcVdinam i 
anwad sinw, gåtu ^eir at lita, hnar Gunnar reri fra 
lande og hans menn sem mest måttu ^'r; ték |)å 
miog at dimma af Ddtt, enn tungls-lids litid. B.efr 
mællti J)å: «Ver skulum sækia rodr sem åkafazt; en/z 5 
l)u, Biorn,« sagdi haww, ^slkallt låta siga segl vort æ 
småm ojr vm sider fella.« peir giora nu swo. Gunnar 
mcdlti t)a. tz7 sinna manna: «Elæki%a sækizt ydr 
rédWnn; ver vorum ådan mio nær l)em, at eg hugda 
at ver mwndum skidtt toAa t>i; enw nu firrazt ^h 10 
oss, suo at litil puua t>icker skip t)eirra at sia; mun 
par vera vindr meire; mun l)a J)m* bera vndan. Nu 
64 I munu ver snua til landz o^r rekazt ecki sel hafs- 
-megin vm nætr epterKe/*.« {>e?r giordv nu suo. Yin 
morguninn komw menn Bardur til Gunnars og s5gdu i5 
sinar ec/ci sléttar; hofdu ^t par lik Bardar. Snere 
Gwnnar nu aptr tiZ bygdar og vnde illa vid sina ferd. 
Yar par og eitt allra manna ordtak, at får munåe 
reknar verre fyrer einum manni. Hasetar peir, er 
verid hofdu med Bardi, giordu skidte varnings-skipti ; 20 
sigldu peir i Norey vm haustid, og er pess ecki getid, 
at Gunnar sende HaraZZdi konwngi neinar gersimar. 
Sdgdu peir konwngi låt Bardar og vm skipti peirr-å 
Befs. Konungi p6tti farid hafa ecki fiarre getu sinwe. 
Re/r og syner hans sneru l)å tiZ skips sins og vrdu 25 
par huorer 5drum fegner; biog^uzt peir siian til hafs; 
og pegar peir voru buner, sigldu peir å haf. peir 
hofdu fti-vist langa og hæga. I>eer tdku Ndrey vm 
haustid og komu par fyst vid land, sem heiter Ædey. 
Landz-mewn spwrdu, huer skipe pui styrde. Hann 30 



• vort] or skrevet ovenf. linjen i A, '° taka {)å] t og til- 
dels )) borffMet på grund af hul på pergam. i A. 
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nefndizt Narfi og lezt vera isleii[2']kr madr. Narfi spwrde 
epter, huar kowimgr væn i landinu. Lanz-menw s5gdu 
ha^in vera i I>randheime. Ædey er hélfa tylft sudr 
fra |>randhem/. Narfi siglde J)adaii inn ti/ megin- 
5 -lanz; leg^fr par sWpe sinu i einn leyni-vég; lætr par 
epter forwneyti sitt, enn leiger sier sexærmg einn og 
leid-s5gu-manw. Syner haws fara med honum og 
Jwnd, hans; menn hans skuln gæta ^ar skips. Eckier 
getid vm ferd Narfa fyr, enn hann kemr til kaupbæiar 

10 i Nidarosi og leigde sier l^ar skemmu eina ; pau du6ld- 
uzt ^ar ndckrar nætr. Narfi baud peim å varygd 
m«7da, at pe/r gangi alldri st^o fra skemmunne at 
Helga vere par ein epter. Hann let giora sier kufj 
blåann, hafdi hann og iafnan suardreip vm sig; skegg 

15 hafdi hann og \&iid binda sier huitt, og lezt 
hann vera gamall kaupmadr; geck nu iafnan suo 
buinn vm torg ; spiot hÆi hann i hende å lågu skapti 
og iårne vafed skaptiÆ. Kont*wgr var par i bænum 
og mikii fiolmenne. Hirdmadr konwngs het Granit 

20 og var kalladr Skålp-Grani, fridr madr synuw, og 
barst å mikiA, at vopnum og klædum. Gb^ani var 
vifinn og kuensamr; giorde hann morgum i pui meZrla 
skapraun; vard honum pad nu polad, er hann hafdi 
konwngs traust. Swo bar iU einn dag, at konwwgr 

25 hafdi ping fiolment i bænum^ og var monnom ti{ blåsid 
almenniHga. Narfe geck til pings og syner \ hans, 65 
Steinn og f>orm6dr. Biorn var efter hiå mddr sinne; 
og ecki pui sidr var honum forvitni å, huadtalad var 
par å pinginu, og ferr hann pangat. Narfi pecker 

30 Biorn og snyr at honum og spyr, huad epter væri 
hiå Helgu. Hann seiger, at ecke var. Narfi snyr nu 
aptr til skemmunnar. Litlu sidar, enn Biorn var i 



* islen^kr] islenkr A. " hafdi] forkortelsestegnet over f 
bortfaldet i A. 
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hrtittu geinginn, kemr madr i skemmuna; så var i 
blåm klæduwi og let mikiå yfer sier. Helga heils- 
ade ^eim manni og spyr at naf/d. Eann lezt 
heita Gråne og vera hirdmarfr Haralz komings^ -er 
eg l^iii hier komm7«,» Sé?^er hann^ «at eg vil mier 5 
konvi kaupa.» Eon bad haww ganga t«? pess i an^ianw 
stad. ftrane kuarf l)aÆ osæuiiligt, at gamall madr 
ætti vnga Æowu, swo fnda og fagra. Ho?z kuezt munåxi 
vera ft/rer honum siålfråda. Gråne kuezt mityiåv vera 
ecke fær a-vandr og t6k til Helgu. Ron sprettr vpp 10 
og verst; slær ^ar i glimu; og i l)w^ kemr Narfi til 
gluggrans og sier inn. Enn er Grani sier skug^ami 
bera fyrer glug^rann, {)å slizt hami vr hotidum Helgu 
oy leitar til dyranwa. Narfi villde og komazt fyrer* 
dyrnar. Grani komzt pa vt fyrr og hefer pegar å rås. l& 
Helga hli6p og til dyranna og vill t)r^fa til Narfa, «oy 
låttuGrana fara,« seyer ho>i, t^^^iiat hann hefer aungri 
eigu t)ini2e spillt.« Narfe sleit Helgu af sier og hliop 
epter Grana og egyiar hann at bida. Eann hleypr 
ecÆi at sidr, l^ar til at hawn kemr at skidgardzhlide 20 
einu; J)a \ar skamt i millum t)eirra. Grani sier pa, 
at hawn muri tekin[n] verda; hann snyzt l)a v^d oy 
mællti suo: »Hygy pu at,») sagrfi ham«, «huad l)ier er 
gioranda; po l)u dreper miy, t)å er ^ad daude l)inn; 
enn swo leingi sem t)u ert hier i bænwm, t)a skaZ eg 25 
pier alldri mein gera.i Hann badzt vndan sem ha>in 
kunne. Narfi mællti: i^pad er satt,»> sagd^' hann, «at 
t)ier er allzkostar illa gefid; fiu berst å meira enn 
menn, og pickezt mikiU. fyrer t)ier og giorer morgum 
sk5mm, enn nu veiztu ecki huersu t)u skaKt låta edr 3Q 
t)ier breyta, suo ertu hræddr; buztu sno v^cZ, fyrer J)ia 



^* slær] slærr A. ^'^ tekin[n]] tekin AC, " er] /ørsf 

vistnok skrevet ecfet, »«e» sywé?« dog at være rettet af af' 
skriveren i A. 

Kroka-Refs saga. 3 
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at ecke mnn nu tiå at f;/dmælazt.» Narfe lagdi ^i 
til ha><s spidtinu. Gram hafd« 5xe i hende; laust hann 
af sier lag/rf ; hann f6r 3t(o nSckrww sin?mm. Na?-fe 
vard ho/i?«m hardskeytr; 0/7 lauk s?/o, at haw?i rak i 
5 gegnu/« ha/i/j spidtid. B.ann dregr ha>?>i l)a vpp vnder 
skidgardin/i, medan hann Yar i fiorbrotunm?? , oq hylr 
hræ ha7is par. Narfa kemr nu i hug, at ecki mnn 
råd at myrda man?jen/i, 05^ bezt | muwe fallit at 66 
segia ko/iwwginum siålfuwi. Geingr^arfe nu fyrst heiw? 

10 til skemwiunnar off bidr Helgu taka faung |)(?/rra og hafa 
til skips og siw leiåsogn-mann peirr^. Narfi geck nu 
pangdi til sem pingid Yar. "par var oSlmikill mann- 
fiolde og pranng. Narfe t)raungdizt nii framm milluw^ 
man/za, par til at hann com iyrer }^onung. I pui bile 

15 talade \ionungt Ym naudsyniar manna. Narfe tok ech 
^i sidr t?7 orda og mællti si/o: «He?Ta kom/wgr,« 
sag^i h«n7i, «vid Suerdhus-Grani vrdum saupsåtte?- i 
dag, er hann vilide fiallskerda /ronu mina. Eg storke^*- 
alldada hannigegnum str«beygis-auga. på langhusade 

20 hann , he^ra. |>a langhusade eg^ herra. I>å hreidr- 
ballada eg hann^ herra, em^ hann marghrossade å mot. 
J>å fagrrog^vada eg hann^ herra, enn hanij skipskeg^^iade 
t)a vzd. I>a lyngknappade eg hann, herra, vnde?* einn 
skid-gard skarat i braut og vadvirkta eg yfer ha^in at 

25 lyktmn.« Narfe snyr p^gar i brt^tt og til skips sins 
og huatar nu miog sinne ferd; letu ganga Ym kuelldit 
og Ym ndttma sudr med lande, par til er peir Vomii 
til skips Narfa; peix sigldu |)å p^gar til hafs. Nu er 
at segia fra H^^xalldi ko/iwngi, at hann er staddr å 

30 pingimi sem fyr Yar sagt; enn medan Narfe flutti 
framwi sitt eyrende, pi let konwngr ecki sina rædu 



^ konwnginum] kginum wdcn noget forkortelsestegn i 
A. • nu] skrevet mn i A. ** talade] 1 skrevet ovenfor 
linjen i A. 
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falla; og ei/2gi maår fann, at hami gæfigamnat, huad 
Narfe sagdi; og er haww hafÆ« lyktad sino erinde, let 
komtwgr blåsa t^Y hlidds og mællti siåan: «Huerr var 
madr ]pessi oss okunwr, er stdd fyrer oss vm hrid i 
blåm kufli og suard-reip miJdi vm sig og spiot i he/ide, 5 
eda huadaw er hami?»» Mer^w sogdu, at ^eir vissu 
alldrf huadan ha^iw var; sogdu hann hafa verid J)ar i 
bænum nockwra daga og leigt ^ar skem[m]u eina og 
nefnzt Narfi. Konungr mællH: -HuacZ péttiydr hawn 
segia?« peir kuoduzt ^ad alldri vita, at pad væri lO 
anwad enn vitleysa o^^ hegdme. «Vera må at suo sé,H 
^eger konungr^ »enw ecki vard mier maÆr siå litill 
iyrer augum, eda huar er Skålp-Grani, liirdmaÆr vdr? 
Kalli ha7in fyrer mig.^ peir giordu suo og fmiinhann 
ecki, KonungT mællti pa: «Verri eM mumi i vera. 15 
Madr J)e5si tdk suo til ordz: 'Wid Suerd-hus-Grani 
vrdum saup-såtter i dag. Hann villde fiallskerda Jwnn 
mina.' pess get eg,» sagdi konm^gr, »at hann mwne 
att hafa vid hird-mann minn Skalp -Grana, ^uiat 
skålprmn er hus suerdzins; mun hann hafa farid vm 20 
herbergi atleita sierkuenna; må vera, at J)å hafi fyrer 
ordit Zrona Narfa pessB,. Sa er dryckr å Islande, er 
misa heiter; er ^ad allt eitt: misa 0^ saup og dryckur; 
67 I nu munu ^eir hafa oråid missåtter. Hann sagd^ 
hann hafa viliad fiallskerda konn sina; ]^ar hefer hann 25 
viliad huila med henne, l^uiat t)a er kailad, at ko7mr se 
giliadar, enn gilin eru fiallskord. pa kuezthann stor- 
ker allda hann i gegnum strabeygis-auga. pad er rett 
atkuædi: så[er] eru t)au ke^^olld [kollud, er] stor [eri*]. 



® skem[m]u] skemuA. ^* Wid] på W plads synes afskri- 
veren først at have skrevet til, hvilket han siden har rettet, A. 
'® mune] utydeligt i A, >» Skalp -Grana] Skalphus -Grana, 
A. 20 j^Q^j ^^ utydel. i A, " misa] såZ. il, sfefl/ eZ/crs skrives 
mysa. '^ De< indklamrede tUf, af ttdg., mgl. i A, 
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I>a vi te pier, at vindr heiter str«beyg^. enn viwdauga 
å husuwi, of/ hefer hann sed haun ym gluggdn// a her- 
hergino, er |)au hafa samau ått. 'I>a lrt/«gh«^sadi eg, 
konnngr*, s^di hann, *of/ på la/igh?{^de hann.* Ran^i 

5 heiter kngt hus, or/ hefer pi huortueg^ peirT?L runwid ; 
mnn hann bafa hlaup/d med skemwu-veg^num hart, 
er hann hefer sed •sameigmna; pad mwi Gråne heyrt 
haja ; ma vera, at pa hafi hann stadar låtid nema athof>2 
t)å. er hann hÆi; mun hann t)å hafa (oråad sier. 

to 'f)å hreidrballada eg hann,' kuad ha/in. I>a mun 
hann ha/a eg^/iad hann at bida, puiai egg er hreidrboUr. 
'Enn hann marghrossarfe v/rf.' Enn stod heita hross 
off erti m5rg saman iafnan; mun hann pa hafa stadar 
num^V?. pi kuezt hann fagrr5g[5']ua han)i, 'en>i hann 

15 skipskegY/iade vid," Skickiwr em pær i hlanåe, er 
fellder heita; er pad ymizt kailad i felldinuni roggr 
eda lagdr. Nu mun hann hafa vikit sko til malinu 
at kalla lagd, mun hann l)a hafa lagt i gegnum hann, 
er hann kuezt fagrrog[^]uahann. *Ennhannskipskeggiade 

20 v/fi.' B[a]rd heiter å skipe ; pi mun hann barizt hafa, 
er hann \ar i fiorbrotunum. 'pa lynghnappada eg 
hann vnder skidgard einn,' sagde hann, 'skamt i 
braut.' Byrdr heiter lynghnappr, og hefer hann pi 
hoxid hann vnder skidgardinn. f>å kuezt hann vadvirk[i]a 

25 yfer hann sidan. Er pad målshåttr sel Islande, at 
konur luka vef; mun hann pi haJa hulid hann. Nu 
vil eg,« s^di konwngr, »at pier \eitid at pessum 
mon/iom, bæde at hinum vegna og sno vegandanum.« 
Giordu menn nu sem konwngrmn baud. Fanzt Grani 

30 nu daudr, enn Narfe fanzt huergi. Vm morguninn 



^* stod heita hross] sål, ændret ifølge E istfr, stod-hross 
heita A. ** fagrrog[^]ua] fagrrogua A, ** fagrrog[^]aa] 
fagrrogaa A, ^° B[a]rd] sål, DF, bord A, '* vadvirk[i]a] vadvirkta 
A, '* menn] m skrevet ovenf, linjen med et henvisningst, i A, 
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let konungr blasa til mdtz og sdLgdi sno: "fau tidinde 
vrdu hier i gær, at ^iii er betr at slik em sialld«i2, 
er hirdmarfr vor \ar veginn; veit eg ecA*? ^ess islenzks 
manz v<5n, at ^d mnn ^ora ad gio?'a hier vnder 
hawdar-iadn' vorum. Nu mmi eg geta til, huer ^essi 5 
madr er. Hier muw kommn sa same Re/r, er Græn- 
lendingum hefer giort mzfed illbyli.« Epter )^ad nefnåe 
konmigr menn til at leita )^ess2L manz bæde å sié og 
å lande; foru ^eir epter )^ui sem kommgv gerde påd 
fyre)\ Nu e?* at segia fra ferd Ee/^, at peir lettu eeAri 10 
68 fyrr siwie ferd, | en?i |)e«r kudmu t«? Dawmerkr. 
Ee/r sotti t)egar å kow2e'/2gs fund og sagd/ howwm allaw 
voxt å t)ar-k6mu sinwe o^r bad hann vid-toku. Konungr 
sagd^ swo, at ho/mm pætti sito verda i hans frasogw, 
sent naudr hefdi til rekid vidazt vm hardrædi haws, 15 
wlizt mie?' suo å ^g og sonvi l)ina, sem gott muwe 
brautar-geingi i ydr. Nu af ^li at pi hefer vorn fu>id 
sdtt - hefe?' pu og pawn Yarning flutt i lawd vort, 
sew oss er nu ecki vm hrid miog audfe^wgr saker vér[r]a 
fiand-mawtia, sem er suordr til reida å skipum vorum 20 
— på munu ver yid ydr taka. Muw eg få ydr eigner og 
bu t)ar seiw oss likar ; enw syne?" piner, Steinw og Biorn, 
skw?u vera med oss; mwim sæmder {)e?rra par \id 
lig^da, huert manwkaup er mier t)icker i t)e?>w pa^m 
tima, er ve?- reynum; enn poiméår son pinn skal 25 
vera med t)ier.»> Ee/r kuezt giarna villdo, at kowio^gr 
sæi einn fyrer, «enw pd munum ver f«/rst, herra, siå 
fyre?' peningum vorum og bua t)å brædr til ydar.» 
Ko?mngr kuad sno vera skylldu. Forw t)e^r Ee/r t)å 



® same] afskriveren har først skrevet madr, derpå for- 
andret m til sa, men ladet forkortelsestegnet stå i A. ^' 
hrid] efter dette ord har afsknveren først sh-evet ecki, hvilket 
han så har udslettet i A. '* v6r[r]a] vora A, 
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til skips sins. Kom l^ad upp, at peii hefde of fiår i 
suord og tan/ivoru og skinwa-vorw og morgum ]^eim 
hlutum, er fasen^^r voru i Danmork af grænlewdzk- 
um varningi. peir hofdu .v. huita - bior/iu og .1. 
5 fålka og .xv. huita. par er nu til at taka^ at skip 
J)arf Gom t)etta haust af Grænlande, er Bardr hÆi 
styrt. Spz/r kommgr nu vig Bardar og alla atbwrde, 
t)å sem t)ar h6fdu ordit. Kom^wgr lætr nu bldsa til 
motz einw dag, og å pw^'méti talade HaraZMr ko;mwgr 

10 0^ sagdi monmm vig Bardar hirdmawz sins af Græn- 
lanåe, ^og ^eii atbwrder,« sagd/ kom*«gr, «sewi hier 
vrdu v/n vig Grana. Veit eg vist nu, at så hinw sami 
Narfi hefer verid Ke/r Steinsson; mu>i eg leiwgia naf/i 
ha>is 0^ kalla ]\ann Kroka-Eef. Nu {)o at hann sie 

15 m/iill fi/rer sier, J)å verdm/i ver {)6 at geyma vor[r]ar 
tignar: at leida odrum at drepa nidr hird vora, og af 
^lii gioru)/i ver hier i dag |)ewna mann vtlægan^« iyrer 
endilanga/i Noreg og sno vitt setn vort riki stendr.« 
Epter }^ad nefner konimgr Ul Eirik, hi6åur Grana, og 

20 med homim .Ix. manna, at fara sudr til Danmerkr at 
sitia ym lif Eefs. 

[V]. Cai^itultim, 

Eirikr byr nu ferd sina og \ieii menn, sem honum 
skylldu fylgia. Lettu peir ecki \ sinne ferd fz/r, enw 59 

25 {)e/r kudmu til Danmerkr; og lagu vid lotlawd i godri 
hof /i nockura daga. Sem l)eir kuomu par, på com af 
la/ide ofan kali ein>i gamall \id tud stafi 0^ i véndn 
heclu og huitt skeggr af hæru. peii fdgnudo homim 
vel; peir spttrdu kali at nafni. Uann nef/idizt Sig- 

30 tiyggr. peir sp«frdu, huar ætt ham vært. Rann kuezt 



* fiar] fiårr ^. ^* v6r[r]ar] vorar-i. '^^ Kapiteltallet Ulf . af 
udg. Overskriften rød. ^^ Initialen rød og blå. ^^ byr] byrr-4. 
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ve?ra noræiiu at hinuw* fyrru?M ættum^ enn verid iiii i 
Danmork fni stu/id og oråid par fåtækr. peir kuddu 
hann miinåix vera goåan kali og kun>ia l^ehn margt 
at segia. Rmm Sfiiråe, at hueriu peir villdi spyria. 
I>62r kuoduzt villdu forvitnazt til pess manz, er Uefr 5 
heti, og munåQ par hafa komid \m sumarid å skipe 
v/d nocki^ra ine?wi. Sigtryggr mæl ti: «Mum mif^r 
pac/ t/? nockwrs vera at segia ydr pad, er pier vilid 
vita?- peir kuédu honum ecki miinåvi matskort vm 
nockura daga. Sigtryggr mællti: «Ecki mnn eg petta lO 
t/Z matar eins gera, at seigia ydr til B^efs, piiiat eg 
veit af vwi-rædu manna , at pier mu/ad sitia vm lijf 
lians. Nu mun eg giora ydr pann kost at fylgia ydr, 
par til pier siåid Ee/ 0/7 so/iu hans og l)a .xij. me>i>i, 
sewi homim haja fylgt i sumar, enda skaZ eg eig>iazt 15 
eyr^ silfrs af humum ydrum og einn kostgr/p af skipe 
ydru, enda skidu pier skyllder at flytia mig til Nore^/^, 
ef eg vil, å ydruwi kosti. Skule pier og mig lata rada 
fyrer ferå v(5rre, par til er \er finnum Uef.» pessv 
kaupa peir sama>i. Sigtryggr mællti: ««Nv sktdtim ser 20 
taka tioUd af skipe voru pegar i stad 0^ roa iramm 
\m nesid." peir giordu sno og logdu par at lande. 
«Nu mmi eg ganga vp2?« sagÆi kali «o^ tveir ydrer 
menu med mier og vita, huers ver verdu>^i viser. - f>e/r 
giordu nu swo. Yar par skdgr nærr; og er peir komu 25 
skamt i skdginn. hlupu par at peim menn med vdpnuw« ; 
vora par syner Re/s og peir .xij. saman. Vorit hiner 
norænu menn ha/idtekner båder. Sigtryggr kastar p& 
totrun U'Wi og suo skeg(/inu. Geingw peir pÅ an^iann 



* kaodu] det sidste u tildels bortfaldet i A, ^ Kaoduzt] 
utydel. i A, '^ pesss'\ forst skrevet pad, men derpå rettet af 
afskriveren i A. ^^ skipe voru] først skrevet skipuwj voruw, 
hvilket dog er rsttet af afskriveren i A. 
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veg til siovar; fluto ^ar iyret' .ij. la^^gskip og .ij. c. 
manna; hafde Sueinn konungi sent t)etta lid iU B,efs, 
{)egar hann visse, at nidsnar-me/zn yoru til haws giorver. 
Ke/r 0^ h«i/s iiiei2^2 vopnoduzt og veittu Eirike atrodr 
5 og ham mo/^nom; o^^ er ^eix funduzt, vrdu bar skidt 
I vm-skipte, at menu voru alier drepner af Eir//a, 70 
new^a .x. yoru h«ndtekne?\ Rp/r mællfi t)a: «Nu er 
suo kom^Vi, Ein'Arr, at hier er kommn Sigtryggr, felagi 
^imi og kaupunautr, er |iu føwt i gærkuelld. Hefi eg 

10 nu ent ^ad^ er eg het ^ier, ath nu måttu hier siå Re/ 
0(7 sonu haws. Nu af fw*?' at eg drap brodr ^iun, {)a 
vil eg nii gefa pier lif, ef ()u villt suena {)atZ, at sitia 
alldr/ vm lif mitt ne sowa minwa; skaWtu og seg/a 
Hara/?rf/ ko/^w/?gi allt hid sanna \m v6rn fut^d; seg 

15 homtm og, at nu hefi eg launad honwm nockwru fiorråd 
t)au, er ha/Mi lagde t// med peim momiom, er lif mitt 
villdu hafa. Enn UdivaUdi konunge mun ecke aud?Vi 
ve^da at lata drepa mig; skal honum så einw opdxfare 
i Danmork enn eg, er [metra] må.- Epter l)ad s6r 

20 EirÆr eida \)essdi. Re/r fecA: t)a Eiiiki .xij.æring eimi 
og par med l)a hluti, sem hann picrtti atho/a at naud- 
synium. Re/r tok til sin lawgskip pad, er pe^'r hofdu 
t)angad haft, og færde Sueine ko/m/2gi, Lofade konungr 
miog til-tæki Re/^, kuad {)au vera bæde hardma^inlig 

25 og dreingilig, «skaHtu nu og petta nafw hafa« sagrf« 
Siieinn kommgr ishier i vorw rike at heita Sigtrgggr, 
piiiat hitt e^' hier fanefnt; enw at nafnfesti viliuwi ver 
gefa pier guUhriwg t)enna, er stendur mork, par med 
ska//tu pig^ia af oss. .xij. bu vestr å Vendli, l)au er pn 

30 kyss. af piti at eg skil, at pumuwt verastorvitr madr.» 
Re/r packade kotmngi med fogru?w orduw?. hofdingligar 



'° pier] utydel. i A, ** [metra]] sål. ændret af udg. inina 
A. ^^'^'^ Epter- J)e»8a] utydel. i A. *^-" hann— naudsynium] 
MtydeL i A. ^* })acka(le] e utydel. i A. 
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giafer og alla l)å sæmd, er hann veitti honnm, Ee/r 
for nu til bua simm, er kowimgr hafdi gefid \ioniim^ 
og Helga Æor^a hans og |>orinddr son {)e«rra. Giordizt 
Sigtr yggr ^ar hid mesta stdrmenrie ; 05^ er ha^«« hafÆz 
t)ar setid n5cfo<ra vetr, bio ha7m ferd sina f t i Eoma- 5 
-borg og sétti heim himi helga Petr posMa; og i ^eirve 
ferd fecÆ Sigt^yggr sott t)a, er ha«n leidde til bana; 
0^ er han?^ iardadr æ, riku muwka-klaustn vt i Frack- 
la?2di. Steinn og Biorn Yorii med Sueine kom^t^gi 
lefwgi og virde hann pa mikils, sno at ha?2n fecA: {)eim 10 
gofug kuonfong i Danmork, og stadfestuzt peir ^ar båder 
og t)(5ttu ågæter menw. Fra Steine er komwiii Afsalén 
e^kib^sÆ^ip, er var vm daga Valldimars konu7igs Knutz- 
sonar. I>orm6dr son Eefs [for] til Islatidz epte?- fall 
Rdialldz kom^wgs og t6k Yid lande d Kuenna-brecku 15 
og kuændizt å Isla^ide og er margt gofugra manna 
71 I frå honum komid. Luku ver t)ai' Krdka-Refs sogu. 

^* [for]] så?; D^F, *w^/. i A, 
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Samtlige varianter 

efter iS=Stockh. 8. 4*« og C=AM. 586. 4*' 



Side I.' ^ Breidafirde] Breidafiardadaulum C. =* at] a C. 
* af] a C. * })a] nv C. ' vænw] og uæim C. ® fyrer starfi] 
mgl. i C. ^*^mowwom]mannaC. ^^ å]atO. '^ annara mawwa] 
w^^. i C, ^^-^^ haww var] og uar han« C ^* HofdiDgiar — 
hofdu] Hofdu hofdingar og aull alt)yda C. ^^ brwtt] i burt C. 
^^ landzfiordungi] fiordungum C. ^® fyrer] mgl. i C ^^ viga- 
ferlis] uigaferla C. ^^ kailad] talat O. 

Side 2. ^ nockurum — færra] nockurv færri ohaupp C 
^ æstan] egyiat C. * nu — ^orhiarnar] miog wi(i kuomn hans 
(hans kuomu C) BC. ^ å millum] i milli C. * |)orbiamar — 
Steins] Steins og {)orbiarnar -BO. ^ t)ar bnid] buit }^ar BC. 
« {)a] wiyi. t C. 3 fiår] fe O. '^ com] kemr C. '^ bua sinn] 
m^Z. i C. ^ ^ t)anninn] suo C ^ ^ grendj nagrenne C. ^ * verid 
— helldr] i mille helldr verit C. ^^ af al|)ydti] myi. i O. ^* 
eg — raun] eg og enga illa raun O. ^*-^* hingad] her C ^* 
fe })itt] fenadr J)inn C. ** l)®r] ^PP '^(/^- ^- ^^ mina vm-rædu] 
minar tii-Iaugwr O. '^^-'^^ J)a — ågirnzt] ^ad l)a fram bera, er 
[)u hefer YtcZ mty synt oiafnad eda mitt med raungu haft C. 
^^-^^ })ann — hefdi] hann hafa goda um-leitan vid sig, kaad 
aunguan hafa haft iamhoguæriliga epter-leitan og uitrligar C. 
"lezt hann] lezt ^ad B, leizt \>ad C. " væri] J)ætti B. " {)ad--vant] 
mgl. i C. " skipaz — vel] suo wel skipazt JBC. ^^ alldri] 
ecki C. =*« lida] suo Ulf. B. ''^ er] ath BC. ^^ yfer ^ui] 
{)ui yfer B. ^° sier] mgl. i C. 

Side 3. * muni] mgl. i C. 'er — vid] eg var til C. ® 
Nu] lida stunder og Ulf. BC. ^ og — gott] mgl. i C. *^ 
vestnadi] vesnar C. ^* upp] mgl. i C. '^ bufenu — loga] loga 
uard bufienu C. ^* opt] mgl. i C. ^^-^' nockurer — kaupa] 
nockr vili kaupa landit at henni C. ^^ suo] mgl. i C. *^ var] 
uard C. ^* vid] m^Z. i O. ^° var] niyi. i C ^^ allra — 
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fraztr] manna fiwaztr og fraitr C, ^^ fiargeymslu] fiargiæzlu 
C. hann var] mgl. i C. ^* liezt — fa] lettzt mMndu fa honwm 
kaup C. ^*-*^ hugnodi] likadi C. ^^-" hon — misgongum] 
mgL i C, ^° til — millum] garda i milli C. 

Side 4. ' at vera] mgl. i C. * }^ar] mier O. ^ Hl] yid 
C. * giorcr — .ij] piordi .ij. skala C ^ aar] \ieirTar tUf.C. ^ 
i — husa] aa milli bæia C. K^ hannhefer] hefer hauwC. * 
einart] mgl. i C *-^ smo — åna] fie {)orbtamor, suol^ad kenir 
alldri i land \>orgerdar C. '''^ Stendr — åna] 7ngL i C. ® Fe 
— vel] Nytiaztnu oel fie hennar C, *-*° enn — giort] mgl. i C. 
'• huafreyiu] mgl. i C. '' {)6tti] nu Ulf, C. ^''sagtii] ^ad tilf. C. 
*^ ym — aanne] med anne nm daga C ^* samadr] madr sa C. ^* 
er] sew C. ^«-^M — hefer] mgl. i C. ^^hofnt] å tilf. C. ^« med 
oUu] mgl. i C. *^' er J)ad] sew {)ad C. ^* minztr og] mgl. i C. 
** hann] mgl. i C. '^ {wr — skala] kemr at Barda uid skalann 
C. *® J)å] w^2. i C. ^* satt] se^cr {)orbiorn tUf. C. " vordar] 
uarder C. ^^ J)e«8a] {)a, sem l^ad er vant at hafa C. ^^ ecke] 
huergi C. " i] w^Z. t O. ^« at — gerfu] m^i. i C. '' Ecki - 

Side 5. ^ land] Ecfci er t)ad satt at eg lemia fe |)itt, enn 
ecH læt eg ^ad koma i nora landeign C. ^-' enn — svmwr] 
enn at uanda C. ^ ella — hljda] eda mun eg {)er ecki hlifa C. 
® fiargæzlur] fiargiæzlu C. ^ st*o — verid] hefe eg en suo giort C. 
* {)* — banahog^] til Barda og ueiter honwm bana C. ^° ridr 
sidan] ridr C. ^^ sagde] seger C. hafdi] hefer C. ^^ J)a —- rådid] 
uel gert O. ^* ])egar]mgl. i C. ^^ Gcingr] o^ geingr C. ^'ofan] 
nidrC, ^^ hennar] ^orgerdar C. ** kemr] gcingr C. ^* aliann 
gardinn] allt tunet C. ^^ {)6ttizt] {)ickizt C. ^^ rawnde] mune 
C. ^* sender — at] og lætr C. ^'^ i bwrt] mgl. i C. *• veginn] 
daudan C *^ sogdu nu] og sogdu C. ^' {)e««i tidinde] tidindin 
C. '' {)a] mgl. i C. ^« ellda-skala] ellda-huset O. »« hryss] ris C. 
20 iyrer — og] edr. C ^^-^^ mikiW ogæfu-raadr] mikil ogiæfu- 
-kona C. *^ J)å er] J)ann dag er C. ^' væri {)ar] og uære C 
*^ mætti eg] o^ mætte C. ^* upp] m^Z. i C. ^* edr] og C. 
25-26 Refr— {)a] Nu ris Refr C. ^^ Hardar mwww] Hart nmn 
C. '^^-" J)inar — åtolur] fleire J)inar taulur 6'. 

Side 6. * og ferr] m^Z. i C * pothiamar] ^orgerdar C, 
' Re/r] Enn Refr C. *-^ fyrer dyrr] at dyrum C.^ ecki — manna] 
aungan mann ute O. ^ hann heyrde] og heyrde hann C. ® vm] 
m^Z. i C. ® pc rb torn] {)ui hann C. ^-^° spioti sinu] spiotenu C. 
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*' spwrde] spyr C. '^ J)ar fæn] hawn uære C. ** fer] er C. 
^^ knad] eegerC. '* sagtZi] Beger C. ^* Eg — Refr] Ecfct rædr 
uw ^ad, Beger Rc/r C. ^* lokreckiogolfid] reckiu-golfit C. ^' 
kenwi] J)ecki C. ^' comtd] w^^ i C *« M] {>e88 C. ^o-''* Rc/r 

— 1)688] Eg er kowen tii {)e8s, segcr Refr C. *^-*^ beida - mins] 
heimta bætr eptcr huskarl minw Barda og C. " er] uerdr C. 
" at] ute at C "-^* J)o — vid] sæmd i C. ^« klædizt nu] 
klæddizt C. " edr] eda C. ^° Allz] uita C. »<^ bmo] mgl. i C. 

Side 7. ' {)reifar nu] og {)reifar C. * knif — mtWnn] eirn knif 
litenn O. ' {)a — sic?*] suerdit annare hendi C. ^ bioda] biodum C. 
*-* porbiorw midiann] ^orhimi midium C. * féll] og fell C * a bak] 
8A;ret;c< to gange i C. ' ^ar — at] m^i. i C. ® Refr — å] 
og lauk Refr aptr C. ® stofu-hMrdinne] stofu-hurdu O. *° fyrer 

— rektriam] å hladinu af reka-triaw C. '* så] og sa C. ^^ J)a 

— blod] blod renna C. *• komu] koma £. ^* sia] sa C. *^-*® 
eingi — h«/a] enn eingenn hafdi sed hann C, ^'-^^ hawn — 
hana] hann bidr niodr sina C. '^^ gerdi] giorer C. 

Side 8. * sagelt] seger C. '^ |)u] w^i. i C. * Var l)ar] 
})ar uar C. " lagdr a] lagdr C.® toskum] toskur B, ^ \oru\ og 
og"] mgl, i C, ^ |)6tti] og J)otte C. ^ hinn — roadr] uorw C. ^ |)a 
ma(ir hinn uigligazte C. ^? {)a] m^Z. i C. ^^ er — byr] hann byr 
her C, hier] ^ar B, *' landi ockrw] iordu ockari C. ** letter] 
lette C. •■* kemr] kom C. ^* Haga] å Bardastrond tUf. C. '^ 
Feck] og feck C. ^^ Re/r] hann 5C. *® nockur tidindi] nockut 
tidinda C. ^® se^er] sagdi B, ^^ ^ad] mgl i C. ^^ seger] nu 
tUf, C. ^« Blik] slikt C. '^ åtti] hafdi -B, a C. »» kuezt] 
sagdizt B, ^* sia bratt] bratt sia C ^^ tekid] vpp tekit B, 

Side 9. '-^ og -- leitad] w^?. i C. * vil] o^ uil C. * 
mæZWq l)a <iZ/. B. « allt — J)arf] \)ad sie allt -B. « Eg - 
og] og uil eg C. ^ Hl hafa] hafa tti O. '° lætr] let C. '' 
eitt mifcid] m^/. t C *' })angad] at C. ^* vpp skipviduna] 
skipuidinn C. ^'-** |je88a — smo] og let færa allan til hrofsins 
og C. *** villdu] uilia aialfr C. ^^ kuezt] og sagdizt C. ^* villdu 
sauw] uilia saumenn C, ^^ bera] mgl i C, ^* swo — afl] 
Buo afl BC. ' ' {)å] m^ri. i C. '' bera] færa C. ^" fara] aa <tZ/. B. 
'^ ti/] m^/. i C *^ mega meira] nieira mega BC. '' huernin] 
huern veg B, huersu C. '^^ til] mgl i C, "sid] seintC. ** J)riå 
månadi] manudo .iij.B. ^'-" jwd — sende] Eirn morgen sendi 
Ge8<r C. " bidr] bad B, og bidr C. " kuad] o^r kuad C. " er] 
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sem C ^^ at] mgl. i B. ^® varr vfd] vidvarrB. ^^-^^ vandliga] 
mgl. i C. ^^ muwi] mwn 5. ^^ komici munu] korne C. ^° hing- 
Side 10. ' ad] iil Islanz ^i^/". J5. ^ Li^u ~ raanader] 
0^ lidr no suo fram C. ^-^ morgmin, er] dag snemma, at C. 
^ er] ath B. ' fotum] fætr kominw B. ^ at howw] haww C. 
* tekr — og] mgl. i C. ^ ^ad] hm B. ® nu — borinn] borin 
8ie borde BC. 'nu — meira] raeira at gcra O. ® {)å] mgl, 
i C. ^ smide {)etta] J)etta sraidi C. ^ {)a] nu BC. ^^ sæj] visse 
-B. ^^ hyg^r — skipi] hugdi at uawdliga C. ^* fyr] fyri C. 
^* nti] m^ri. i C. '' vil] o^ uil C. '« Re/r — villdu] Re/r 
tackar honwm uel o^f kuedzt giarna Ipiggia uilia C. ^^-^' nu 
l)etta] {)etta nu BC. ^'-^® byrdiwg haffærande] skip haffært C, 
^« l)6ttu] 0^ {)otte O. =^° haws] Re/s C. ''^ hefer] hafdi 5. ^^ 
å vist] eirn C ^* austmanz-sow] w^Z. i C ^^ hefer sier] hafde 
sier 5, hafdi ser haft C. '* enw] og C. ^* for] færi B, " 
i brutt] aa brutt B, burt C. ^* skip {)etta] skipit C. ^^^ J)«^ 

— haft] hafdi Re/r haft J)ad C. ^® ellda-skålanum] elldhuse 
C. '^ Nu - af] Lidr nu O. 

Side II. ' l)enna] mgl. i BC. ^ leikar] um straundina 
Ulf. C. ^ var an«an»] og uar annan C. ^-^ var anwawn — 
mifcill] mgl. i B. ^ havada-madr] hann nar hauada-maeir C. * 
^adtrn — brwtt] skamt burt ^ad&n B, skamt jjadaw C. ^ l^ar] 
ath BC. ** at] er C. ^ nd — Haga] i Haga nid nockura menw 
C. ^* kuezt ecki] kuezt eigi B. *^ {)å — Re/r] ef hann C. 
^^ af] undan C. ^» hann] sig C. '* jja] w^?. i C. ^^ ath] er 
C. *^ glima — villd ] uilia glima uid mig C ^® {)6ttu — 
ecfet] er {)u uillt ecki uiliugr C. ^' marga vega] margan ueg 
C. 2° milli] i mille B. ^' honum - {)å] Gelle C. ^'' koma] 
kuomu O. ^^ Gelli] honwm O. ''^ olbogarner] knen o^ olbogarnir 
C. ^^-^^ spnngr hu6rtueg[5']i] sprack huortueg^ia C. ^^ enné 

— blånar] ennet blanadi C. ^^ hann] Gellir C. ^* skiott] w^L 
i C. ^* tekr — spiot] mgl. i C. ^* kemr] o^ kewr C. ^* 
upi? - i] og upp a C. ^^ vard] og uard C. ^' åj mgl. i C. 
^' brwtt] braut B. ^' hans forttnautar] foronautar hans BC. 
2« miog] um Ulf. C. ^« kallazt] og kallazt C. ^^ Re/ - mikiX] 
hann tuau stor haug^ C. " reider] spyrzt C. ^^ sagdi]seiger 
B, segia C. ** mwndu] rawnw jBC. 

Side 12. ' visse] heyrdi C. ^ heima veritj verid heima 
B. « hleypr] og hleypr C. « .ij.] tuau C. « fellj o^ fell C. 
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* daudr — iardar] \)ar daudr aa iord B, '° i brwtt] aa brutt 

B, heim C. ''>''' og — hann] Gegtr C. '^ nu] mgl i C. 

Sideis. ' kaustii] kaus J)u -B. * ydr]{)icrB. ''' timum] 
J)cim B, ^° gengu] ganga -B. '* rore J)a] rere J5. ^*-^^ iiin 

— landit] i land inw 5. ^^ hofdonuw] hofdanum B. 

Side 14. " eina] mtfcla^. ** sraidi] smid 5. *^ at mali] 
wpZ. i 5. ^* sinn] og giora sctn byg^iligaztann iUf. B. ^^ Tok] 
tekr^. ^*-*^ Audruwmeginn] andrumegin B, ^Het — J)ar] heit- 
er; {)ar bio sa madr B, ^* Gunnar] Gudmunår B. 

Side 15. ' tokozt] takazt B. ^ sowa] barna B. '' vetr 
å] skrevet to gange i B. 

Side 27. ^' fara] foru C. »» ha«w] Ref C. »^Re/r - let] 
let hawn {)a C. ^° haildicZ] /ørsf «fcr. hafdi, men derpå rettet til 
halldi C. 2' let J)å] lætr C. " J)egar] er C. " ^ar er] |)ar uar 

C. ** hans] Ref s C. ** menw] s/crcvc/ /o paw^c i C, '" l)å — 
skyildu] at ^eix fedgar naundu ^nn C 

Side 28. ^ stund] hrid C. ^-' lionum — kiosa] hann tok 
Grænland C. ^ fegi»isaniliga— Bardi] uel uid honwm C. * J)egarl 
mgl. i G. *-^ iafn-morguw monnom] buo marga mcnn C, *-^ 
\eim — og] mgl. i C. ' |)cir] nu tilf. C. ^ vtrke] utrkit C 
« slod] uar C, '° vist] vistum C. '« {)6tti] o^^ J)otte C. »» pcfr 

— allt] Bardr rere miog inn C. ** nu og'] mgl. i C. ^^ peir — 
allcr] og gcingu \yeir nu C. ^* var] o^ uar C. ^* nema] utan 
C. ** at — horfde] horfdi ut å sioenn C. ^* tok] uar gcrr C. 
^^'^^ sæuarbackann] backann allt at sionuw C. ^* |)ar xar] og 
uar {)ar C. ^* o^] enn C. ^^ tok] nt^i. i C. ^^ gangandi] fraw 
C. ^®-*' {)enna - Hann] og nar \iad Refr og C. " spyrr] J)a 
Hlf. C. ^^'^^ kuezt — enn] segizt eingin honwin niundn segia 
utan C. ^^ erw] o^ eru C. ** sagrJi] seger C. *^-** f err — grafa] 
lætr {)egar grafa skurd C. ^^ ^ar] mgl, i C. ^^ Gunnar] mgl. 
i C. **-^^ vid — mikid] at uirkinu uidu, og hleyprfyst uatn C. 
'^ virkit — t)orna] at {)orna uirkit C. ^° varda] skipta C. *° 
mællti] Bagdi C. '' fuudit — 

Side 29. ' nytid] hafa fondit, ef ecki nyte \>er C, ' vid] 
mgl. i C. * ^essi rad] |>etta C. ''-' i dag — fiårhlut] og ^mum 
fiarhlut i dag C. * er] m^^. i C. * lita] sia C, »*-»* J)ctr — nu] 
Anka ^eir nu elldin o^ uar C. " {)ar] wipi. i C. ^^ J)ad var] 
o^f uar \tad C. ** epter frain] eptcr C. ^^ huelum] hioluw* C. 
** frani] kom tilf. C. ** draga t)egar] drogu C. ^* er] o^ er 
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C. 2 2 gol] uinndgol C. ^3 fiollmmw] firdinuwi C, ^s hlaupa 
})eir] J)Ctr hlaupa nu C. ^s .viij.] m^L i C, ^^ vinda — tegar] 
0^ uinda C. *' nu] m^Z. i C. »^ nu] m^?. i C. ^s jj^^ _ 

Side 30. * er] {)ar {)acZ eitt at C * med strtmn — 
skipsins] til skips sins C. '-* |)a — Rc/r] Re/r mcerø C. * 
ver] uær C. ^ er] at C. * skrijdr] skridi C. * at] suo at C. '^-* 
})a(? — stoduad] ecki stoduad ])ad C, * auwga von] ecki uoner 
C. ^ ver] uær C. — ^ mun] munu C, ® t)a] m^Z. i C. sagtit] 
€ieger C. ^ dafla] dawla C, ^° ver] uær C. *<^ skcrpingi] akafa 
C. ^^ nt huel] hioiew C. ^* skipe sinu] skipinu C. ^^ litid] 
0^ huast Ulf. C. '* bæde] at Ulf. C. ^^ enn] o^ C. »» 
Renwer] o^ renr C. ' « flygr] o^ flygr C. ^ * mwwde] muwda C. 
2 sitt] w^i. i C. »' rniog] mgl i C. »i-aa jj^,. _ ^.^j ^^7 
tess er C. 23 logdu] 0^ logdu C. sau] sa C. »^ j^^j ^^gi i q 
2« ha/a ordit] ..dit hafa C. 2« er] at C. 27 ^ad — {)!i] o^r 
bad C. 2 9 Xok — dagnnn] og lidr nu å dagenn C. 2 9 er] [)eir 
/i?f. C. 

Side 3i. ^ f r — i] {)ar sein C, 2 gatu — lita] sa ^eir C. 
^ t)å] mgl. i C. ** Ver] uær C. ^ rodr] rodrewn C. * sag(ii hanw] 
tw^Z. i C. * æ småra] . . am 05^ smam C. ® {)a] w^/. i C. ® 
ver — {)eim] uær .... nærri {)etm fyrer stundu, suo C. ^ ^ ver] 
uær C. * ° skiott] tn^L i C. ^^ taka {)a] na |)cim C ^ ^ suo at] 
sew Ulf. C. ^ ' mun] 0^ mun C. ^ 2 j^u^j ^^ ^1391 C. ^ » ver] 
uær C. »3-14 hafs-megin] haf C. '* })etr — ru] og nu giordu 
C. ^ ^ nu] })a C. * ^ \tar og] ^ad C. ^ ® nrunde] muwdu C. ^ * er] 
sem C. 20 gki5tt] m^i. i C. 21 i Nore^] til Norets C. 21-23 
er ^688 — {)eir] segia C 23 ym skipti] uidskipte C. 24 f^^j^j 
— fiarre] ecH fiarre hafa f^ret C. 2 » {)a] w^Z. i r. 2 5 biog^uzt 
t)eir] og biug^uzt C. 27 gigidu] logdu C. 27 ^j j (7^ 29 heiter 
Ædey] Ædey het C. ^^ ^u%\ mgl. i C. 

Side 32. 2 epter] mgl. i C. * Lanz-raeww] \ieir C. ^ vera] 
sitia C. ' sudr] mgl. i C. * siglde] silgdi C. ^ \eggr] og \eggr 
C. 5 lætr] og lætr C. * forwneyti sitt] alla sina menn C. ^ 
sier — einn] eim sexæring C, ^ fara] fort* C. ® skwZu — ^ar\ 
giættu epter C. « Ecki] Eigi C. « vm ferd] ferda C. ' o Nidarosi] 
Nidaros C. ^<^ sier] mgl. i C. ^<^-*' |)au duolduzt] og duaulduzt 
J)au C. *'-*2 a— mifela] mgl. i C. ^^ gawgi] fære C. *' \ere] 
uære C. '3.i4 jj^fl blåann] blaan kufl C. ^* hafdi — iafnan] 
hann hafdi C. ^ * sier huitt] sitt C. ' • hanw] mgl. i C. * * kaup- 



Digitized byCjOOQlC 



48 

madr] kauk-raoJr C. ^^ nu] hann C. ^' hMi — skapti] lag- 
skept i hendi C. ^ ^ morguw — [)ui] i })rii mdrguin C. * ' vard] 
o^uardC. ^^ nul{)uiC. '^ er] at C. 25-26 monwoni — almewni- 
liga] alment til blased C. ^ ^ Biom] en Biorn C. ^ ® ecfci] eigi O. 
^^■^^ talad — {)angat] JDaJ uar talad 0^ fer hann å [)iogit C. 
'^ hnafi — væri] ef nockut nære eptcr C. 

Side 33. ^ bruttu] bart C. ^ l)e»m manm] honum O. ^ 
spyr] hanw *iy. C, * HaralzJ mgl, i C, * er] og er C ® kaupa] 
få C ^ gamall madr] garnier mmn C. ^ vnga ftonu] nngar konnr 
C. ® sMO — fagra] mgl. i C, ®-* mwndu sialfråda] sialfrad skylldu 
ucra C. ®-^° kuezt — ecke] segizt ecki munu uera C. ^°-^* 
sprettr — glimu] spratt upp og slær til glimij med {)eim C. * * 
tå slizt] slitzC. »5 {)a - fyir] ut fyriC. »« hliop - vill] uilldi 
C. ^^ eigu J)inne] [)ini eigu C. ^« af] å C. ^* at bida] å at 
bida å alla uega O. ^^ \^ar til at] J)ar til O. ^i i] å C. ^^ J)a] 
mgl. iC. ^^ hann snyzt] snyzt hann C. f^ smo] m^Z. i C. *' 
sagtii] seger O. 27-26 J)ad — {)u] {)er er allzkonar illa farit C. 
^® raeira] meir C. ^^-^* edr breyta] m^Z. i C. ^^ buztu si«o] 
0^ buztu DU C. 

Side 34. ^ ecke — fridmælazj] nu mun ecki tia, huersn 
sem t>u heitr C. '-' J)å — hans] tti hans med C. * i hende] 
og C. 3 hann] mgl. i C. * Hann dregr] og dregr C. ^ hræ hans] 
hann C. ^ nu] mgl. i C. ^ ecki mun] {)a£i mun ecfci C. ® fallit] 
w^Z. i C. ^ konwnginum] konwngi C. ^ Narfe] hann C. * ° Helgu] 
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I. 

1. Mansongs kann eg minstan hått, 
mjer er leitt ad smida, 

pegar adrir gjora sjer ;^tar dått 
vid audar gefni frida. 

2. Graman er likt ad glosa slikt 
af grundum pells i odi: 
Naudin gengur négu rikt 
nærri vænu flj68i. 

3. MOrgum veita drésir dår 
og drengi jafnan spotta; 

ef kappar bera ei krusad hår, 
kvinnur ad pvi glotta. 

4. Standi ndkkur stirdr og bjiigr 
stafkarl einn i ranni 

vifa hlåtur verdur drjugr 
vist ad pessum manni. 

5. Bnidir hafa pad bysna spjall 

— bragr må ekki pegja — : 
•Far I)u 1 burt hinn forni kall,» 
fussa })ær og sveia. 

6. »Er mjer l)etta ærinn sprengr,»> 

— ef åttu menja gunni — 
«{)ig vil eg ekki {)égmnn lengr, 
pvi pjer er ilt i munni.« 



Overskrift: Kijmur af KrOka Kef hskr, 5' kali] ==: karl 
5* sveia] sneigia hskr. 
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7. Ef hofmann kemr i husid inn, 
hringum pr^ddr og baugum, 
lifnar å t)6im limr og skinn 
og lygnir {)anga8 augum. 

8. Mælir l)etta meyjan svinn 
af mjuku orda færi: 

-Kom t)u hingad kompdn minn 
og krjup a8 minu læri.» 

9. Sindrar ^ritt af sudri skur 

— seggrinn sKkt kann vessa — 
ekki reikna eg allar friir 
eiga visu t)esua. 

10. Dverga sneklgan drygist [)ar, 
sem dregin er fram afl kveldi. 
Håkon kongur hraustur var 
og hjelt I Noregi veldi. 

11. Adalsleins var fdstri frægr 
fylkir godra rikja; 

koppum l)(5tti kongrinn slægr, 
kann hann enginn svikja. 

12. I>essum bitur benja gridr, 
ef brynjast gramr med ståli, 
mikill 1 lyndi, merkr og friflr, 
mildr af ægis båli. 

13. Å hilmis ddgum bjd habinn skyr 
hjer å Isalandi: 

Steinn var nefndur ståla t^r, 
er styfdi folk me8 brandi. 

14. Kvennabrekka er kurteis^ léd, 
er kappinn atti ad halda; 

i Breidafir8i b^r med dåd 
bijdtur grænna skjalda. 



9^ vessa] = versa. 12^ ægis] æis h^. 14* karteist] 
knrteis hskr. 
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15. Giptist hann, sem greinir spil, 
gOfugri einni brudi: 
I>orger8ur hjet J)orna bil, 
t)essi svanninn prudi. 

16. Lindi pr^8ir lukkan mest, 
leyst af efni v5ndu, 
skordan åtti skylt vid Gest 
8k]^r å Bar8astr5ndu. 

17. Bondinn ol vi8 bauga grund 
barn i nefndan tima. 

Bef skal nefna randa l>und 
reynir ægis brima. 

18. Stoltugligt var bondans bii, 
})6 barnid ny ti ei seima; 

vex hann upp hjå vænni fru, • 
virdur litils heima. 

19. I>å var veitir vintra tolf 
varra båls hins rauda, 

legst hann niflr fyri lyfli å golf 
og Ijezt t)eim afla nauSa. 

20. Kappinn hefr svd kåtligt stig 

— kve8i8 er um l)a8 l^ngum -r- 
drengi lætr hann detta um sig 
dijugum fram i gongum. 

21. Austmanns leiku eina Qekk 

— inni trui eg hann dusi — 
frå eg })ar eptir frækinn rekk 
fundra f elda htisi. 

22. Halrinn tekr a8 hygnast brått 
heima i elda ranni; 

um ^d,b t5ludu t)egnar t)rått, 
peim t)6tti hann ekki ad manni. 



17* ægis] æis hskr, 18* yir9ur] \iråtur hahr, 19* vintra} 
vintra hskr. 19* varra] vara hskr. 21* elda] elldra hskr. 
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23. I>orbjdrn hjet, sem I)ar var nær, 
()orna lundrinn sterki; 
fæstum var hann fyrdam kær, 
fuss aS illu verki. 

24. i)eiro må hrédri halda å lopt 
hristir snarpra geira: 

barØi hann å bændam opt 
og beitti engjar Jrøira. 

25. Skålkrinn ^6tti ad iUu 6r 
og ^tum vard ad grandi, 
ddlgrinn var fyri dålig p5r 
af drengjum rekinn ur landi. 

26. Rekkur åtti refla brii, 
Bannveig hjet hans kvinna, 
heimsk i lund og horS var su 
hrundin eiki-tvinna. 

27. Audar skord med afli t>rått 
eggjar hann til viga; 

Ijek hann marga l^di grått 
og lætur seggi hniga. 

28. J>essir reistu bændur bygd 
bådir lands å jddrum ; 
gjordi hvérki garprinn stygd 
nje geisa å mdti odrum. 

29. Steinn er bædi stoltr og spakr, 
8t;^rir grettis Ijdma, 

flestum Jjotti hann var og vakr 
vitr og gjarn til séma, 

30. Tdk {)å enn ad tryllast hjer 
titt af geira messu; 

enn viU I>orbj5rn ^fa sjer, 
olli Bannveig t^essu. 

31. Heiptin var med henni hord, 
heita mega t)^d naudir, 
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brå91iga gengu i béndans jord 
bæ&i naut og sauSir. 

32. Kemr nu sv6 med k5ppum tal 

— kyrtla lundrinn frdSi 
h<5f så upp, ad herma skal 
helzt af geira rj(58i — : 

33. «Vi8 h5fum, béndi, bui8» kvad hann 
«beint å landi rfku; 

^tar segja t)ig illan mann, 
ekki gegni eg slfku.» 

34. «Mjdg er eg latr å målma foss, 
mjer er leitt ad senda; 
heldur tekr nu heim å oss 
hjOrdin ^\n ad venda.») 

35. "Garprinn muntu gjOra vel 
ad geyma hjord og stilla, 

^ låt {)jer ekki lundar ^\ 

lika ndkkud illa.« 
3Q. Hinn ijed anza halrinn flj<itt 
hreysti-manni ad liku: 
«Færri munda ég felt hafa drétt, 
ef fleiri svdrudu sli'kui« 

37. Skildu t)eir, en skipadist hann 

— sk;^rir l)etta rima — 
aldri gekk å afreks mann, 
uti er hjArd um tima. 

38. Plesta alla fyrda drétt 
feigd mun gripa vilja; 
Steini grandar storlig sétt, 

vid stjorn hlaut hann ad skilja. 

39. Hann mun kanna heljar mord, 
herdir fast ad lifi; 



W i] ^essn findes Ulf,, men dog tidsir. i hskr. 34^ foss] 
: fors. 36* svoru5ii] sål. hskr, = ældre svara9i. 
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nd vill bdndinn n5kkur orS 
nytur segja vifi. 

40. Bdndinn talar vid brddi s{n, 
sem b^tir jafnan audi: 
uFeigdin sækir fast til min, 
fylgir henni daudi.« 

41. •Fleiri séttir fæ eg ei léngr, 
fram munu stundir teljast, 
audinn get eg» kvad a&eks drengr 
• eptir hjå t)jer dveljast- 

42. «Skiptu landi, skikkju hlid,» 
kvad skelfir gulls hins rauda, 
«l)jer mun veita I>orbj5rn strid, 
t)egar hann spyr minn danda.« 

43. «A J)vi hef eg allån grun,» 
eydir talaSi sverda, 

«t>egn eg ætla t)ungur mon 
pjer 1 skauti verfia- 

44. «Ekki skyldi angur mods 
audar t>dllu granda; 

betra er heldr ad bida gods, 
en byrja n5kkurn vanda.« 

45. Daudi er ei til drengja seinn, 
drjdgum gjOrir ad kalla; 

Ifdr i burt fra landi Steinn 
og lindi ofnis palla. 

46. få er likid lagt i jord 
listar mannsins frdda ; 
syrgja frå eg nu seima njdrd 
silM-lindi goda. 

47. Ekki t>arf ad auka t)ad 
nje ordum skålda leyfa. 



41' afrekfl] af rex h^. 46^ silki-lindi g6ba\ silki lindinn 
froda hskr, iV ekålda] skalldinn hskr. 
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I>orbjorn ætlar l)egar i stad 
})j6fnad aptr ad hreyfa. 

48. Seggrinn lætur sfga brun 

— I)a8 segir i frædi snj5llu ~ 
keyrir heim i kæru tun 
kappinn hjorØ med ollu. 

49. Vaskan bidr h6n vdpna lund 
vist ad minka hvekki; 
stillir skapinu stoltar sprund, 
stodadi pad sem ekki, 

50. Heidurs vifid heldur spekt 
og hefr peninga néga; 
()j6frinn gjorir svo {mnga sekt, 
l)ar fyri verdr ad loga. 

51. Sjerliga pangad s5gunni vikr, 
sætan reid ur gardi; 
kvinnu hittir kappinn slikr, 
kvedst hann heita Bardi. 

52. Kvinnan talar sem kvædid tjer, 
kurteis svanninn p^di: 

»Viltu piggja vist hjå mjer 
og vakta hjord med prydi?»> 

53. «Syn eg ekki») ad seggrinn kvad 
»sauda t)iiuia gæta-. 

|>essu jåtar ()egar ( stad 
})orna lindin mæta. 

54. Brudrin ekki i burtu rekr 
b^uga lund frå j5rdu 
samt>ykt var, og si dan tekr 
sauda madr vid bjdrdu. 

55. Aukast munu hjer efnin dyr, 
ætla eg t)etta gråna; 



52* pifdt] fnde hakr. 53' Syn] sål. hakr. = synja. 
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skålann reisti skjalda t]^r 
skjdtliga fram vid åna. 

56. Nærri l)es8um nyta stad 

— nog må ordin vanda — 
geysiligtvar gjålfrifl fad, 
gekk å millum landa. 

57. Frår trfii eg hann å fæti sje 
og fimr å sjdnar bergi; 
keyrir i burtu kappans Qe, 
svo kemst t)ad nærri hvergi. 

58. LofaSi garpinn listar fru; 
leiS svd n5kkurn tima; 
hjer fyri nytkast hennar bu, 
hermir t)anninn rima. 

59. Ræfta verftr um ristil hinn, 
er rådin gerdi a6 temja; 
bruSrin eggjar bdndann sinn 
bråda ilsku ad fremja. 

60. •f>ungt er oss ad t)ola dhæfr, 
t)ad gjOrir m5nnum pinu, 

nii ertu ordinn ndgu gæfr 
næsta i lyndi [)inii.« 

61. S vanninn talar af sutum hreldr 

— svo fra eg bdkin inni — : 
«Okkar smali er ordinn geldr 
allr i t)essu sinni.» 

62. wKvittrinn så er kominn fyri mig, 
kappinn skal l)ad frjetta, 

lyddan hver vill leika å ^ig, 
t)u lætr ei h5ggin detta.« 

63. «Hver er så madr,» kvad forbjorn {)å, 
«l)etta gjorir ad vinna?» 



60* obæfr] sål. for rimets skyld istfr. ohæfur. 
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BruSrin segir, ad bondinn må 
Barfta litla finna. 

64. Tdk hann mart a5 tala vid sndt, 
og treystir afli sinu: 

(<Eg skal gjalda garpi d mot 
grimma daudans pina.» 

65. Halrinn frå eg heiman bjdst, 
hann ték mikid a5 rida, 
sverdid bindur sjer å brjdst 
og setr upp hjålminn frida. 

66. Nii vill lestir lægis bings 
lauga geirinn harda, 
kljtifa stålid kesju hrings; 
hann kemr å mdts vid Barda. 

67. Jnnir t)etta odar smidr 

— eykst nii vargi fæda — 
bådir settust bragnar nidr, 
en bdndi tdk ad ræda. 

68. «Segdu mjer hvad, gaur, til gengr,i 
garprinn frå eg svd inni, 

• ad l)inn leidur lymsku drengr 
lemr å hjOrdu minni?» 

69. Seggrinn vard f svorunum iljdtr 
og sagdi r5skum drengi: 
•Fordad hef eg« kvad fleina njdtr 
«fjenadi {)inum lengi«. 

70. «Ef {)u lyddan leggr ei af 
ad lemja å vdrum saudum, 
greitt eg skal I greindum stad 
ganga frå t)jer daudam.<* 

71. Hinn rjed anza halnum ^å: 

• Eg hrædumst ekki kauda, 



65* friSa] fndann hskr. 
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geng eg aldri guUskord frå 
nje gæzlu hennar sauda.« 

72. Greindi skålkur, gamall og kargr: 
• Gj()r6u ad ordum minum. 

brått skal hoggid, bofinn argr, 
bella å kroppi t)inum.» 

73. «Hræflumst eg ekki hotun pfn, 
t)6 hafir t>u mart i skvaldr!; 
vel mun eg l)j6na vella lin 

og vistina fl^'ja aldri.« 

74. »Viltu gj^ra oss vist 6skil,»> 
vomrinn t)etta préfar, 
«lftid er {)ad lukku til 

ad leggjast ut sem l)j6far.» 

75. Svarafli t)anninn seggrinn tryggr 
svipti ofnis reita: 

«Ekki muntu a5 Mlu dyggr, 
ef eg skal t)j6fur heita.- 
76 Nidings verkifl næsta vann 
nu med litinn s6ma, 
garprinn lagdi i gegnum hann 
og gjOrdi ei ileiri doma. 

77. Skilst hann t)ar vid svinnan segg, 
sveigir bjartra ståla, 

drd hann undir d5kkvan Yegg 
og dysjar pBx vid skala. 

78. Hneppir nautin hetjan sterk 
heim å rika brudi; 

mjdg er t>ad litid manndoms verk 
ad m;^gja hringa t)rudi. 

79. Barda saknar bauga grund 
og bidr nu menn ad leita; 



72* Grcindi] Greindur hskr, 73* aldri] alldrei hskr. 75* 
Bvipti] suipttr hskr. 
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t)ykkist vita l)orna hrund, 
ad t)angt muni heldur veita. 

80. Fanst hann daudur tbldu å 
med fleini laginn i gegnum, 
sognin kom fyri seima nå 
sidan heim ad pegnum. 

81. Vifid gjordi ad væta nef 
vist af brigdi svefna; 
hringa skordin hitti Ref; 
hjer mun koma til efna. 

82. 1 elda skålann aud{)olI gengr 
afreks kempu ad finna. 
Horna sundi hætti drengr, 
hjer mun rimu linna 



II. 

1. ■ Bragda hirzlan brestur mjer 

ad byrja nokkurn mansong hjer, 
l)vi er eg jafnan l)reyttr og hljodr, 
l)ognin står i vizku rjodr. 

2. Gddir menn og gedlig sprund! 
geymi allir sina lund; 

eg mun hljota at stumra um stund 
stafkarl einn å bragna fund. 

3. L^dum t)anninn letrid tjer: 
Iftils mun så virdur hjer, 
sem fåtækur og fjelauss er 
og fornan stakk um æfi ber. 

4. Hinn så jafnan skerst i skrud, 
skordan eiskar penna prud; 



Overskrift: Onnar af Ref hskr. 2^ geSlig] gedligt hskr. 
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kemr hann fram a5 kaupmanns béA 
og kann ei sfAr ad rotna en huA. 

5. FyrSar missa fegrft og lit, 
fylgir pBT med einninn vit 

— mælir l)etta meistara rit — 
margir hreppa f)vilikt slit. 

6. Frygdar pilan fer um brjost, 
fyrdum er p2A harla Ijdst, 
ur og l)urs med grfftar gjdst 
geyma vizku sjer i host. 

7. Holdar gefi nu hljdd i sal, 
horskir menn og drengja val; 
enn eg byd ad skemta skal, 
skatnar bid eg ad felli hjaL 

8. Birtum hitt, hann Bardi do, 
broddrinn hann i gegnum smd. 
Så baud hvdrki sått nje ro 
seima lundr, er l)egninn \6. 

9. Nidur lagda eg nordra far, 
nytur drengr i skala var, 
sætan hitti segginn l)ar, 
så mun leika belli-par. 

10. Dofra måls hin dyra hlid, 
drdsin gekk i husid frid, 
varia s;^ndist briidrin blid, 

— birtir {)etta 6dar smid. 

11. oDrepnir eru hjer drengir min, 
daudans kanna t)egnar pin, 
liggur f)u med letinni l)in, 
litil frægd i t)essu skin.» 

12. «Vjer erum komin i vånda naud,» 
veiga skordin taladi raud, 



9* norSra] nordrar hskr. 
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«hv6rt ertu sem bikkjan blau5 
burt spentur frå ndgum aud.« 

13. »Kåtliga er J)jer kipt ur ætt.» 
kaizar t)aiminn sprundid mætt, 
«brjdstifl f)itt er blautt og hrætt.« 
Brudrin Qekk ei orfla gætt. 

14. Brudrin talar af beiskum mod: 
«Betra er ad t)u værir fljéd 

og giptist nokkurum geira rj6d, 
sem giOrdi upphald vorri Idd.* 

15. Mætur anzar mektar drengr: 
«Mddir vil eg l)jer minki sprengr.« 
Skjdtliga ut ur skala gengr, 

skal ^å, ekki bida lengr. 

16. Hdggspjdt l)rifur halrinn brått, 

— hefr t^ad karlinn gamli ått, — 
stigr harin ekki stundum smått, 
hann stiklar nu med ærinn matt. 

17. Spjalda lundr med spjdti ridr, 
spektin aldri frå honum lidr; 
illa trtii eg ad seggnum svidr, 
svella mun p\i benja gridr. 

18. Bauga tyr ad bænum renn. 
Bdndans vdru ad verki menn, 
ytar hlæja allir senn 

undra hått, svo skin i tenn. 

19. «Drdttinilt er, drengir,« kuad; 

— drjiigum eykst l)eim rauna bad. 
«Furdu heimskt er fiflid t)ad, 

sem flasar heim ad vdrum stad.» 

20. Skjalda tyr af skapti braut, 
sk;^r og vanr i gildri t)raut, 
oflangt syndist drva gaut 
upp ad reida fodur sins naut. 
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21. Bann til husa randa vidr, 
å rekknum t<5k ad ^fa fidr, 
t)ad mun ekki t)egnum fridr. 
I>orbjOrn hefr nu lagt sig nidr. 

22. 6ekk um dyrnar geira raptr, 
gripa man t)ann audnu kraptr, 
halrinn l^kur hurdn aptr, 
heidr og sdmi er slikum skaptr. 

23. I>orbj5rn spyr, hver t)ar fer ma8r. 
pi var ekki i orOum stadr; 
Befr kvadst heita rekkrinn gladr^ 
ramliga spenti unda nadr. 

24. «Hjer er eg kominn ad heimta skil, 
hverju viltu svara mjer til, 

bota af t)jer eg beidast vil 

fyr Barfta, er gek kum dauftans gil?» 

25. Kappinn svaradi klokr i bryst: 
«Klæ5ast mun eg nu verda fyst 
bidi hond sii bota er lyst, 
bråSliga gjorist til audar t)yst.» 

26. Halrinn klædist harla fljétt, 
hann mun vilja reyna {»rott, 
fantrinn ték ad fuma nu dtt; 
frå eg hann hugsar verkid Ijétt. 

27. Breddu eina og bryni tekr 
b<5ndi hinn, er stridid vekr, 

— margr er opt af minna sekr — - 
mitt ] Idfa å t>egni rekr. 

28. «Tak nu bdt fyri Barda hjer, 
brytknif deigan fæ eg t)jer.» 



24* gil] dijr hskr, 25' bryst] = lrj6st. 25* fyBt]= fyrst. 
25* tyst] = tyrst. 
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Hættan drykk og heljar ker 
hann hugsar Eef i brj6sti sjer. 

29. Sverdi rykkir seggrinn Ijotr, 
seinn mun ver5a målma brjdtr: 
af l)vi fellur au5ar njotr, 
yngri madrinn ver6ur skjétr. 

30. Ljek hann bon da litinn hvekk, 
hann leggur spjdti å miSjan rekk, 
oddrinn pegar i gegnum gekk 

og grimdar ték i burtu flekk. 
31.. I>orbj5rn fellur l)egar é. jor6, 
peirra var sti såttar gjord, 
ep tir dauSan darra njor5 
dreyrinn rann af lymsku mord. 

32. Gekk ur skala garprinn frægr. 
G16prinn hrepti enda dægr. 
Eekkrinn trui eg ad reynist hægr, 
Eefur vist i brog5um slægr. 

33. Kvedi5 er slikt i kåtan nd, 
kostur einn å hlaSinu std5 

— vizka er sog6 af vdpna rjd5 — 
vikur l)anga5 hetjan frdS. 

34. Hylst i viSnum hreysti-mann 

— halrinn opt til bragåa kann. 
Fyr5ar ekki fundu hann, 

fdru peir um gjorvalt rann. 

35. Eann ur sari lifra lau5r, 
lå t)ar inni kappinn daudr, 
skålkr er dreginn lir skala snaudr, 
skatnar grdfu hann ni5r i hau5r. 

37. MdSir heilsar mætum kund. 
««Muntu greina,« sag5i sprund, 



37^ MoSir] Modnr hskr, 

Kréka-Refs rimnr. 
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"hverninn skildu fyrSar fund, 

eda Qektu nåkkurn yggjar mund?« 

38. «Mjer kom bryni i brodda drif,» 
briiSi syndi kappinn knif, 

«veit eg ei nema ijeti lif 
lundur ståls vi5 jBeina kif.« 

39. «Dau5an hygg eg porbjorn l)å, 
bjer var makligt hann ad slå,« 
voldug tala5i veiga nå, 
«venda munt pu oss i frå.» 

40. «Skal eg») kva5 svinnust sjofnin Ifns 
«senda l)ig til brd5ur mins; 

så mun bjdåa veitir vins 
vizku pry5ir hjarta sins.» 

41. « Gestur mun» kva5 gullaSs lin 
wgarpinn svipta allri pin, 
sparar hann hvdrki vist nje vin, 
vel kann halda drengi sin.« 

42. Sætan gaf honum, svd hef eg spurt, 
soSla mar me5 Kt og kurt. 

Eefr hinn frddi bjdst i burt. 
BriiSar var ei andlit l)urt: 

43. «Lof8ung himna leysi grond 
Ijiifr i burt af kappans hond, 
rekkrinn forSist rå5in vond.» 
Ei6r hann mi å Bar5astrond. 

44. Kemr i Haga og kempu finnr 
kappinn l)essi harla stinnr, 
garprinn jafnan gæfu vinnr. 
Gestr er uti spakr og svinnr. 

45. Gestur fagnar geymi hnoss, 
gjarn og snar i odda foss: 



40* sjofnin] suofnis hskr. 41* g^nllaSs] gullas hakr. 45' 
geymi] ^eymer hskr. 45'* foss] = fors. 
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«Velkominn skaltu vera me6 oss.« 
Veittu hvorir d5rum koss. 

46. Greinir Eefr {)å sorgar sig, 
sag5i Gesti béndans vig: 
«|>ad var lolisins prautar rig, 

a5 J>orbjdrn gekk um dauSans stig.« 

47. Gestur talar vi5 garpinn pann, 
er gildan t)egn me6 spjoti vann: 
«By5 eg ekki bod fyri hann, 
bæti eg ongu lymsku mann.») 

48. Dvelst hjå Gesti drengrinn hnår, 
djarfr i lund og romu knår, 

så mun veita seggjum sår 
og si5an launa heiptar dår. 

49. Listar ina5r er lyndis hreinn, 
liggur vegr til gæfu beinn. 
f>a5 skal greina fræSa fleinn, 

a6 frændur hittust morgun einn. 
60. Gesti bySr hann goSan dag 

— greini eg slikt i minum brag. 

J>eir settust nidr me5 sæmdar plag, 

seggir toku annad lag. 
51. Herma frå eg své hygginn Gest: 

«Hverja it)r6tt kantu bezt? 

Vera mun ekki å visu frest, 

vizkan trui eg a5 råSi mest.» 

62. « Listar ma5r er likur An, 
leystur burt frå allri smån, 
hagKgt smid og hamingju lån 
hefr t)u ekki keypt i rån.)> 

63. «Båt hef eg ætla5 beint i hoU 
biia skal mjer til kempan snjoll, 
svd hann strjuki vinds um voU 
og vinni par me5 osa troU.« 



5* 
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54. Fleygir mælti Fenju grips: 
•Få mjer jårn til stærra skips, 
t)å mun bytir båru svips 
brjotinn srafda Oldu rifs.« 

55. Gestr er kænn vid greipar skafl, 
- garprinn kunni sund og tafl, 

l)etta reynist peygi drafl, 
t)anga5 Ijet hann færa afl. 

56. VirSar reyna vizku brum, 
verdur t)etta li tid fum. 

• Lizt. mjer ekki å l^da skrum, 
låt hjer 6ngvan ganga um.») 

57. VirSing trui eg a6 vaxi meir, 
vist er l)essi kænh vi5 geir, 
IjeZc til jårn og lufti eir; 
115a sv6 fullir månadir tveir. 

58. Listar madrinn læsir naust 

— lukkan jafnan er honum traust — 
{)a5 må skyra rimna raust, 
reynir kappinn hamra baust. 

59. Snyrtimadrinn snudugt lætr, 
snemma riss hann opt å fætr, 
håttar sidast halrinn mætr, 
hann mun prdfa vizku rætr. 

60. Geta skal [)ess ad gæzku prdfs 
Gestur sendi mann til hrofs. 
Stolta kunni stilling hdfs 
ståla tyr, så bani var [)j(5fs. 

61. Hinn kom aptur hæfilåtr 
halr, så brytjar vdrgum åtr: 

• Sjest ei sifkur sela båtr,» 
svaradi l)anninn rekkrinn kåtr. 



54^ svips] suiptz hskr. bV Ijefc] liet hskr. 58* baust] 
= burst, bust hskr. 61^ åtr] sål. for rimets skyld istfr. åtur. 
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62. «K61gu bjorn hefur kappinn reist 

— kalla eg lyndiS ekki |)eyst — 
og svd nyja nagla kreist 

nidr i gegnum borSa leist.» 

63. Gestr kveSst ætla ad ganga og sjå 

— greinir l)anninn letri5 frå. 
Beint mun hyggja ad båti på 
bdndi rjett sem skilja må. 

64. Fjolnis bjdrinn fellr um segg, 
er foldar kann ad tålga skegg, 
|)vi mun onnur durnis dregg 
detta nidr af orda vegg. 



III. 

1. Mjer er fått um mansongs vess 

— mega t>ad ytar skilja; 
hyggi ad så hrddrinn less, 
hef eg til nokkurn vilja. 

2. Fæst eg ei vid frur nje heim 

— fått kann drengr ad Ijoda — 
svd er mjer leitt ad semja l)eim 
sudra båtinn goda. 

3. Kemr ad hiisi kyrtla meidr, 
l>ar kvædid gladdi rekka; 

vid bragna vard eg beint sv6 reidr, 
mjer baudst ^6 vin ad drekka. 

4. Fengnar v6ru mjer Qdrar tintr 
fals af dnni prudi; 

margur verdr å mj5dnum gintr, 
misti hann fyri t)ad briidi. 



Overskrift: pridia hskr. V su5ra] sudrar hskr, 4^ tintr] 
sål, for rimets skyld istfr. tintur. 
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5. Kannan 'st68 med kurteist vin, 
kvinnan gjOrir ad bj<5da; 
drdsin vildi draga til min 
drykkinn t)ann hinn gdOa. 

6. Onnur heldur dska-bjdr, 
ongu var sii minni, 
fylgir henni fegrflin st(5r 
og fremd i hverju sinni. 

7. I>å kom enn hin t)ri5ja til, 
t)a9 var milskud rdsa; 

gaf fram allar gullaSs bil, 
gott er sliku ad hrosa. 

8. Af l)eim tdk eg ongva baun, 
sem ordndtt hOfdu meiri; 

ad fornu heldur fjekk eg raun, 
fulla krus af leiri. 

9. Brjdstid drakk i burt af kriis 
beiskan trega og stri'dan, 

l)vi er eg jafnan hraktr um hus, 
hata mig fljddin sidan. 

10. Ferju Hårs og frædi stefs 
fram å geim skal hrinda, 
eg mun verda rimu Refs 
med reipi saman ad binda. 

11. Hvarf eg fra |)ar halrinn sitr 
hlunna bj5rn ad smida 

— kappinn t)dtti kænn og vitr — 
kom sii spurnin vida. 

12. Gestur frå eg ad gekk af sæng 
og garprinn l)angad vendi, 
lagdi yfir hann Ijufan væng: 
«Lengi sefr pu frændi.« 



9* eg] Ulf. af tidg. 12' sæng] sang hskr. 
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VS. Mælti |)anninn mei5ir guUs 
vi6 målma t)uiidinn friSa: 
»Hvdrt er båtrinn biiinn til fulls, 
t)u byst nu ekki ad smi5a?» 

14. Kappinn mælti karskur l)å, 
kænn i jeli geira: 
«6anga skaltu, garpr, ad sjå, 
gjori eg {)ar ekki a5 meira.^ 

15 Bauga lundr og bondinn fri5r 
— bå5a tel eg på hrausta — 
ytar reika ekki a5 siflr 
ofan a5 sjé til nausta. 

16. Lista ma5r å lægis jor 
lita nådi um stundir; 
bdnda potti batrinn stor, 
biia mun nokkud undir. 

17. Gofugr mælti Gestur J)å, 
gi am å frodleiks dæm i: 
ufetta smi5i |)akka må, 
t)u hefur fullgott næmi.» 

18. -Heldur lizt mjer ferjan f5gr, 
fuUvel triii eg hiin renni, 
sækjast ma vel saltur logr 

og sildar j6r5 å henni.« 

19. I annan tima odda grjer 
anzar måli snjoUu: 
wGræSis hestinn gef eg pjer, 
hann gangi um laxa voUu.« 

20. Fram å vetrinn færist på, 
félkid tamdi leika; 
dvaldist Gesti drengrinn hjå, 
dreifir gullsins bleika. 



13* b^st] bijdst hskr. 
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21. Gelli nefni eg garpinn t)ann, 
er glimu fremja vildi; 
rekkum t)6tti roskur mann, 
og reyndi jafnan hildi. 

22. Sigridur hjet silki-gått, 
SU var Gellis md6ir, 
bonda hafdi brudrin ått 
og hj6 vi5 linna sl65ir. 

23. fdttist ekki t)egninn ryr ; 
{)a6 var nokkurn tima, 

skjalar hann mart vid skjalda t;^r: 
«Skaltu verSa ad glima.« 

24. Ætlar hann vi5 arta Steins 
aflift sitt aft reyna; 

l)aft mun koma honum mjdg til uieins, 
må eg ei sliku leyna. 

25. Halrinn gjorfti aft hlaupa skref 
og hdtin vildi megna 

§ekk hann ekki feldan Kef 
og for aft alla vegna. 

26. Glima l)eirra er geysilong. 
garpar vdru striftir; 
t^annmn Ijetti laufa song, 
linaftist hinn um siftir. 

27. Litlu siftar laufa viftr 
lætur garpinn falla, 
keyrir hann å klakann niftr 
kesju rjdft hinn snjalla. 

28. Olbogar sprungu og ennift brått 
å eyfti i^rænna skjalda; 
seggnum var vift sårin dått, 
sjålfr mun hann l)vi valda. 

2V Gelli] Giellir hskr. 23* vid] vmm hskr. 2V hann] 
hinn hskr, 28* eySi] eidir hskr. 
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29. I>egninn sprettur t)egar upp reiSr 
og t)rifur sinar ger5ar: 

l;^8tur spjoti laufa meidr. 
Iftt kom Refs å her5ar. 

30. H61 og skrum hefur Gellir gjort, 
gys ad slikum låtum. 

Befr mun blddga benja hjort 
å bauga lundi kåtum. 

31. ttar fundust ep tir jol 
ut å veginum breida. 

Nu trui eg ekki sjåist sol, 
sveigir grettis meida. 

32. Gelli talafti garprinn vi5: 
«Gys skal eg tjer launa.« 
Upp frå eg gripa oxi smid; 
;^tum ber til rauna. 

33. H5nd 1 burt af halnum snidr 
å hol med miklu fåri: 
drengrinu Qell i daudann, stridr 
dreyrinn Qell 6r sari. 

34. Befr nam brått ad rida heim, 
rausnar garprinn mesti; 
kappinn vakr i sverda s?'eim 
sagdi vigid Gesti. 

35. «J>u hefur hefnt l)in p6 med sæmd, 
fveitir nodru palla, 

mOrg eru smærri målin dærad, 
mun t)jer fritt nii valla.« 
36 Ljet hann ekki lengi frest 
listar mann ad spyrja: 
«Hv6rt skal kappinn kélgu hest 
keyra nu til byrja?« 

29» IJstnr] lister hskr. 32* GeHi] Gellir hskr, 32^ garpr- 
inn] garpinn hskr, 33* sveim] seim hskr, 35* valla] =?: vada. 
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37. |>egninn anzar l)egar i staft 
pl^dum reyni spanga: 
-Grænlands vilda eg« garprinn kva5 
«gd5ar hafnir fanga.» 

38. « Farkost allan få skaltu, 
fer5 mun ekki dvina; 
si6ar hitti eg silki-bru, 
svinna md5ur t)ina.» 

39. '^OSling så, sem 6llu ræflr, 
efli t)ig til bdta, 

lægis bål og linna glæ5r, 
lukku megir ^u hljdta.* 

40. •Vi6a munu {)in verkin stdr 
verfta l^gd i minni; 
rekkrinn låttu rita til vdr 
rjett af frås6gn t)inm.» 

41. Stoltar ma5r Ijet strjuka far 
å strauminn harla vi5an; 
frægir skildu frændur par 
og fundust aldri siftan. 

42. Fjordinn hitti frægdar drengr 
— furSu langr er t)essi, 
bussan inn i botninn gengr, 
byrjadi hlunna essi. 

43. Kappinn gengur kdlgu frå 
kåtr i allan måta; 

lizt mi fullvel landid å 
Ijiifum styri båta. 

44. Skjalda lundr i skala var 
skilinn vi5 harminn stygdar, 
fagra smidadi ferju l)ar 

og flutti hana til bygdar. • 



37* reyni] reiner hskr. 39^ lægis] læis hskr, 43* st^ri] 
Btijrfir hskr. 
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45. Braguar nefna bæinn i Hlid, 
er Bj5rn å fyrir ad råda. 
Hittu t)eir um haustid si5 
hreyti ofnis lå5a. 

46. Hans er ddttir Helga nefnd, 
heiSurs vifid mesta. 

Kvinnan var til kærleiks stefnd 
og kunni pr;^6i flesta. 

47. Garps var ekki um gæfu skipt 

— Gests mun hann njdta bæna; 
fest var Kef su falda nipt, 
Qekk hann sprundid væna. 

48. Skorti ekki skæran seim 
skjalda rjdd i landi; 

var nu Bjorn å vist me6 l)eim 
um vetrinn fir5ur grandi. 

49. Heifturs ma5rinn hraustr og g65r, 
harla vænn i kifi, 

vid biiinu tdk t)å bauga rjdSr, 
er Bjorn var sviptur lifi. 

50. Fri5a arfa fæddi sjå, 
falda lindin bjarta. 

Stein og Bjorn skulu stuSIar tja 
sterka menn i hjarta. 

51. Eekkrinn triii eg reynist einn 

— sem rimu sk^rir texti; 
|>orm65ur hjet pem sveinn, 
prifmannligr aft vexti. 

52. Bornin vaxa bdnda meflr 
beint og læra sdma; 
l)etta frå eg t)egninn gledr 
og t)ellu ægis lj6ma. 



45* hreyti] hreiter hskr. 49* er] {)a hskr. bV ægis] æis 
hakr. 
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53. Sizt var honum — og segir t>a6 letr — 
sæmda neinua å milli; 

audgast Befr poi åtta vetr 
med allri sæmd og sniUi. 

54. Bdndinn sitr å breidri jdr5 
og byggir fyrst f nåftum. 
L^kst hin t^ndja Ijoda gi5r5, 
loki5 er mærSar såftum. 



IV. 

1. Mjer er ekki mælskan kring 
ad midla neitt af lj55a bing, 

pvi er eg rekinn tir ræktar»hring 
i raunar punkt og sorgar sting. 

2. Afinors vers um audar nå 
^tar hafa i sinni skrå, 
lofad er mjer svd litt ad sjå, 
letrin kann eg ekki ad tjå. 

3. Eemr ad manni kåtligt raus, 
kuggrinn er nu drykkjarlaus, 
t)ungliga vid mjer ))jddin hnaus, 
t)rauta jelid svall og fraus. 

4. fad var fordum fyrda sidr, 
frædin keypti mærdar smidr. 
Suptungs bj<5r og sinni vidr 
settist eg hjå 6dni nidr. 

5. Skenkti hann t)eim af skålum sin 
sk^ra mj5d og klåra vin; 
austan fluttist alt yfir Bin 

— ekki kom l)ad neitt til min. 



Overaknft: 4 hakr. 
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6. feim, sem hafnar [)orna nipt, 
tad må verda margfold skript; 
sorgin hefr i sinnu dript 
sundur allri gledinni kipt. 

7. Hinn så flj<56i ekki ann, 
ellin trui eg sigri hann, 

sndt er jafnan snogg vi5 I)ann; 
snyst l)å nau5 i vizku rann. 

8. Riman hl^tr a5 risa upp sti 

— rekkar bi5 eg a5 hlyåi nu — 
far sem setti bdndinn bti 
bli5r og keypti unga fru. 

9. B^tti au5i béndinn Refr, 
bauga lundrinn vizku grefr, 
ytum jafnan au5inn gefr, 
ekki lengi å morna sefr. 

10. Heldur jafnan hamars um skapt, 
hraustan tel eg ()ann geira rapt, 
fullur upp me5 fremd og krapt 
frå sjer slitur rauna hapt. 

11. \B6ndinn forSast lOst og lyg5, 

leiddr i burt frå allri styg5, 
stundar hvdrki å stuld nje blyg6, 
stoltari er enginn f ^eini byg6. 

12. I>a6 skal birta brognum stef, 
b5rnin vaxa upp hjå Eef, 
l)eir kunna bæ8i skot og skref, 
skeggiS hvitt en gldbjart nef. 

13. Helga er sig hæversk bru5r, 
halnum unni svanninn pru6r, 
gætir vel sin guUaSs frudr 
ginna må hana enginn tru6r. 

14. Um Ref skulu ekki rekkar enn 
ræ5a fleira pratt i senn. 
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Næ^tin orda ni5r vi6 tenn 
nefna hl^tur fleiri raenn. 

15. Vik skal nefna vænan bæ, 
var hann ei igarri dokkum sæ, 
t)ar bjo leidast lymsku bræ, 
er lasta jafnan kveikti flæ. 

16. f>orgil8 heitir t>6gninn sterkr. 
f)(5tti ekki i lyndi merkr, 
ilsku fullur, 5fundar sterkr, 
innan [»riitnar honum um kverkr. 

17. Fantrinn hafdi fengift sprund ; 
Qdra å syni vid bauga hrund: 
I>orsteinn hefr ei t>^da lund, 
|>engill rænir alla stund. 

18. Verd eg Orm og Teit a8 tjå, 
teist Olafr hinn Q6r6i i skrå: 
åttu systur ^tar t)å: 

Olof heitir menja nå. 

19. Segg var gipt peim silki-grund, 
er 8i6ar kemr i 65ar mund; 
Gunnar nefni eg geira lund, 

er gekk a5 eiga l)rifligt sprund. 

20. Vikurskalli er varia dæll, 
vdndari finst hjer ekki l)ræll, 
halr er sjaldan happa sæll^ 
honum mun aukast sorgar væll. 

21. Ly6ir kveikja lymsku runn, 
lOstu bera t)eir sjer i munn, 
efnin slik eru ei forgrunn, 
ilska |)eirra er flestum kunn. 

22. Leggjum nidur lymsku ti8, 
låtum standa fyrst um hri8. 

152 fjarri] fiærri hskr. 18'-'' Angående disse verslinjer, 
se fortalen. 18^ systur] systfr hskr. 
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Verft eg aptr ad vikja i Hlid, 
vizka er {)ar meiri frid. 

23. Hreysti-ina8rinn heima sitr, 
harla vænn er garpsins litr, 
kappinn {)6tti kænn og vitr. 
hann kunni ad rjdda stalin bitr. 

24. Odlings kundr ei au5nii sljor 
eitthvert sinn af bygdum for: 
gengur nedan frå grædis jér 
gildur bjorn og nokkud stor. 

25. Frår er bangsi og ferdum snyr,, 
finna vill hann ståla tyr. 
Skilja l)(5tti skjalda yr 

ad skylmast måtti ei vid dyr. 

26. I hrofi sinu hafdi læst 
hvassa oxi kempan glæst; 
aptur veik med afrek stæst 
og illa l)6tti hafa ordid næst. 

27. Snjdr var fallinn sn5gt å haudr, 
snyrti-madr var ekki blaudr; 
seggrinn litur såra laudr. 

sjer hann glogt ad bjorn er daudr. 

28. Bondinn heim til bæjar gekk, 
briidrin fagnar garpnum l)ekk, 
sæmdar madrinn sezt i bekk 

og segir nu fyrst af lymsku hvekk. 

29. Brædur kdmu fyr bondans dyr, 
brått man aukast nokkur styr, 
peirra er tungan l)eygi kyr, 
forgils eptir fongum spyr. 

30. I>egnar mæltu f)^ svo greitt, 
ad peir hafi ekki fiskad neitt, 



26^ stæst] == stærst. 27^ lauarjlodur hskr. 
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nema hvita-bjdrn me6 h5ndum veitt; 
hOldar gåtu d^riS seitt. 

31. Aulinn talar sem inni eg fri: 
"Uppihaldift, sem skyra må, 
g]5ri bjer nu- kva5 garprinn så 
«gæ8i vdrum byg5um å.» 

32. •I>a6 lå vi6 sjålft,« kva6 lymsku hvinn, 
«a8 leggjast mundi hlutr å skinn, 
Refr vil syna ragdém sinn. 

BæSur t)etta kempan svinn.» 

33. I>orgils bdndi t)egir um stund, 
fengill talar me8 illa lund: 
»Beikna munu vjer randa |)und 
rjett sem annan blau5an hund.« 

34. Hygg eg ei sje hvatr vi5 brand, 
ef halrinn kemr i n6kku6 grand, 
litt mun kunna a8 rj65a rand, 
roktu vær i sporum hans hland.» 

35. «Af isalandi fyr ték far, 

frå eg hann måtti ei dveljast J)ar, 
huglaust jafnan h5fudi5 bar, 
vid hann må tala skemdar par.» 

36. «Fått hef eg ått vi6 fleina njdt,« 
frå eg svd mæla orva brjdt, 
•hina niundu hverju nétt var sn6t 
og nåliga l)urfti karlmanns b6t.» 

37. «Sk5mm var ^essi skjdt og stinn, 
er skræfan pessi drégst hjer inn; 
getum hans ei» kvad garpr «um sinn, 
Grænland ber t>vi rjdda kinn.» 

38. Fe5gar Ijetu falla tal 

og fdru inn i gautsins sal. 



33' inni.u] munmn hskr. 34^ n6kku5] nocfcurt hskr. 
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teir munu kanna (iau5ans dal 
dijtigum fyri sitt lymsku hjal. 

39. BræSur tdku a8 biia sig skjdtt, 
bjarnar slåtur var t)å sott. 
Eæ6ir t>etta rekka drétt, 

a6 Eefr sje litt mjog kænn vi8 frdtt. 

40. Flygur vffta flær6ar strengr, 
fijettir t>etta afreks drengr, 
leikr i bijdsti linu t)vengr 
litiu betr en annar sprengr. 

41. Einn dag hittir pormdSr pegn, 
l)essi er fuss f geira regn; 
talar hann l)å med tungu naegn, 
trauslur madrinn vitr og gegn: 

42. «I>orgils ^nir me8 t)ungan hvopt 
t)ig hafa lagt i ræ8ur opt, 
holdar sliku halda å lopt, 

hjer ad gjora menn gys og spqpt» 

43. «Bæ6i tdkst nu land oglåd, 
legg eg t)ar til nokkud råd, 

nu er l)jer bezt med dygd og dåd 
drengjura yeita feigdar såd.» 

44. Mælti t)anninn menja grjer 
mektugr, så sem frækinn er: 
«Hv6r madr skyldi sjå fyri sjer, 
sjerliga ådr en stdrt til ber.« 

45. Bdndinn leggur audinn af, 
så ådur fordum peninga gaf; 
btissu sina b^r å haf, 
bragda snekkju og siglu staf. 

46. Halrinn stofnar heimbod snart, 
holdar kdmu t)ar med skart; 



42* spo^t] — spott hskr, 

Kroka-Refs rimar. 
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viniS gefr hann virSum bjart, 
vist af mj(J5iium nOkkurn part. 

47. Bekkrinn hefr i rådagjorft 

vi5 rikan n5kkurn fleina njorS, 
selja vill hann sina jord, 
sæmdin mun honum ekki sp5r6. 

48. Garprinn kunni å gdSu skil 

— greinir ^etta visna spil — : 
•Kunni eg aptr a8 koma hjer til, 
kaupiS laust skal tegar eg vil.» 

49. Seldar hefr hann sinar eigr, 
så mun ekki reiknast deigr, 
auftar lundrinn orku seigr; 
ætla eg nu sje I>orgils feigr 

50. Burtu vendar fdlkid fritt 

— fræftiS viU sv6 greina mitt — 
tdk hann af t)vi traustan kvitt, 
télf menn bu6u honum fylgi sitt. 

51. Ekki skulu t)jer auka starf 
eptir mitt hi6 litla hvarf ; 
si6ar meir eg segja l)arf, 
siglu må på bua til karf. 

52. Nu skal segja nokkura grein, 
nau6in leikr i hyggju stein: , 
halrinn smidar hræva tein, 
hann mun ætla ad vinna mein. 

53. Å lågu skapti er linna sked, 
leggja måtti og vega meft l)jo6, 
hvatti svd ad å håri stdd, 
hvoss var pessi benja gl6d. 

54. Kurteist vdpn er komift i lag, 
kappinn vil nu prdfa slag, 



49* eigr] sål for rimets skyld istfr, eigur. 52' hræva] hræf- 
ar hskr. 53" a6] tUf. af udg. 
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til Vikur gekk me5 vizku plag, 
vard taft næsta si5 um dag. 

55. Stendur I>orgils starfi å, 
stykkin taldi katH frå. 

Inn f hus rje8 garpr a8 gå, 
å gélfi midju vill hann stå. 

56. »Hver gekk inn i hus til min?» 
hrdkrinn mælti ekki fin. 
Greinir Eefr og segir til sin, 
sviptur alki neyd og pin. 

57. «Eamliga gjorist eg reykjar-m68r,» 
rekkrinn mælti ekki gddr, 

»kenni eg fig ^kki kesju rj65r, 
kom t)u fnllsæll fdstri gd8r.» 

58. wÅllir hljdta a8 svara fyri sig,« 
sagdi Eefr og jok l)å stig, 
«b6ta ætla eg a8 bidja t)ig, 
byrjaS hafi fjer ilt um mig.» 

59. I>orgils mælti t)å sv6 hratt: 
«I>etta reikna eg hvert orft satt, 
oss er jafnan geysi-glatt, 

og geld eg hjer fyrir ongvan skatt.» 

60. Eeynir spjdtiS roskur smi5r 

— raumsins var t)å uti friSr — 
hann klauf bdnda i herdar nidr, 
hrapar å gdlfid målma vi5r. 

61. Vikr hann ofan a6 vatna gram 
vdpna eptir t)enna sam, 
tegninn biSur l)ar vi8 fram, 

t)vi næst heyrdi hann åra glam. 

62. fengill stOkkur l)egar af skeiS, 
t)egni tdkst ei ferSin greift, 



55* katli] katla hskr. 56* fin] = finn. 61^ {)enna] {)cwn- 
an hskr. 
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hinn kom ad med hræva seid 
og h5fud i burtu af honum sneid. 

63. Greindan porstein gjorir og svd, 
geirinn Befr f bl6di t)V(5, 

listar madrinn lyddu v6; 
Ijek hann t)anninn bræSur tv6. 

64. «For5id ykkur fljdtt um stund, 
fengid hef eg* kvad {>orsteinn -ond, 
br65ir minn å breidri grund 

bana fjekk ut aj hræva lund.^ 

65. Innir t)etta ytum les, 
Odru megin ad girdi nes 
bjorg hamrar, fltir og fles, 
fagra skdga pr^dir gres. 

66. L^dir vildu lengja fOr, 
leita undan orva b6r; 
hetjan vard t>6im heldur sndr, 
hann gaf bådum daudans kor. 

67. Deydda hefr hann fegda fimm 
— furdu var su hefiidin grimm; 
næsta var su néttin dimm, 
nausta gekk hann upp fra vimm. 

68. Hlunna er n6 hestrinn bræddr, 
harla ndgum peningi gæddr, 
sitr vid æginn segli klæddr; 
seggrinn bidur kåra dmæddr. 

69. I>orm6dr byst hinn snotri snOgt, 
snudugt er nu fdlkid stdkt; 
borda ess er båru klokt, 

burtu strauk med vindi hrokt. 



62* hræva] hræfar hékr, 64^ brodir) brodur hskr, 64* af 
hræva] ft hræfar hshr, 65* gir^i] girtt hskr, 69* b^st] bijdst 
hskr, 69^ félkiS] flolkid hskr. 
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70. Seggrinn skiist vi5 sveitir brått, 
så var kænn i randa l)ått 
Felli eg ni5iir fjdr5a t)ått, 
fræfta hurftin skellr f gått. 



V. 

1. Litinn kann eg IjdSa t)ått 
l^Sum fram a5 segja, 

heidr er mjer til hr65rar fått, 
hlyt eg opt ad pegja. 

2. feim må hei5ri halda å lopt, 
holdar listir kunna, 

gdSar kvinnur og gdfugar opt 
gomlum monnum unna. 

3. fad vil eg segja seggjum nu 
af sdnnum vizku brunni, 
lasti enginn Ijdsa fru, 

t)<5 liljan eldast kunni. 

4. M5rgum er ^dJb mein og skript 
— mikil er nauSin stranga — 
hugsa t)exr um hringa nipt, 
hverninn til mun ganga. 

5. Dåndikoaur og dårlig sprund 
drengjum bli6u veita, 
hofmenn kunna hverja stund 
heiminun) eptir leita. 

6. feir mega yrkja um unga fru, 
sem allan kunna sdma; 



70" Felli] fellde hskr. Overskrift: Fimwta hékr. 
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skaparinn veitir sk5tnum tru 
og skemtiligastan bl6ma. 

7. Hvarf eg frå t>ar bdndinn blfSr 
bjijst af Grænalandi; 
vdpna lundur vitr og frfSr, 
yard honum fått ad grandi. 

8« Sigla frå eg nu seima nj5r5 
meS sanna spekt og gædi 
inn f ))ann hinn forna Q5rd, 
sem fyr var geti5 i kvæSi. 

9. L^Sir fdru a6 leita Refs 
langt um i^Ordinn inni, 
sjerliga neyttu seggir skrefs 
ad sOltu karfa minni. 

10. Fj(5ra vetrna fér své samt, 
ad fanst nii kappinn hvergi; 
seggjum t)(5tti hann s^nt og skamt 
siglt hafa undan bergi. 

11. BårSur hjet så bauga njdtr, 
er byijar nOkkurn vanda; 

så var i ferSum furSu skjdtr 
og f(5r i millum landa. 

12. Garprinn opt til Grænlands fdr 
og gj5r6i silfr a5 kaupa; 
vaskur kunni vépna t)6r 

fyr virSum mart a6 raupa. 

13. Handgenginn var hjorva lundr 
Harald! kongi rikum; 

sidar meir mun s6nar mundr 
segja af garpi slikum. 

14. Til BårSar vikur bragrinn aptr 
— buin er snekkja å ægi — 



10* vetrna] vcturnar hskr. 
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einhvern tima orva raptr 
581ing hitti hinn frægi. 

15. SpurSi kongur spjdta mei6, 
spakr i 5llum greinum: 
«Hvdrt skal kappinn halda skei8 
hlunna birni einum?« 

16. «Til Islands hef5i eg ætla5 mjer,» 
kva8 eySir nodru ski5a. 
Lof5ung talar sem letriS Ijer: 
•Låta muntu bf8a.» 

17. Gramr rjeS inna garpnum skjdtt: 
«Til Grænlands muntu vikja, 

få far pening af friåri drdtt 
og flytja til vdrra rikja.» 

18. Fylkir mælti fleira en eitt 
vift fleygi ofnis lå5a. 
I>egninn talar ^å svo greitt: 
«I>u skalt ollu rå8a.« 

19. Skildist hann vi8 skatna t)ar 
skjdtt og herrann kvaddi, 
seggrinn tdk ad sigla um mar; 
sveitir byrinn gladdi. 

20. Ytar låta tit i haf 
oldu dufu strjuka, 
byrinn alivel br5gnum gaf, 
bljes l)å vindr i duka. 

21. Fjekk hann af tvi fulla styg5, 
fleygir d^nu linna; 

vlkr hann nu i vestri byg5 
og vildi Gunnar finna. 

22. Komin er t)anga5 kempan sii 
med karska sina bragna. 



18* fleygi] fleyer hskr. 
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Ounnar hitti garpinn nu 
og gj5rdi honum a& fagna. 

23. Fjårhlut allan flutti heim 
fleygir nDdru stjetta. 

Bårdur dvelst hjå bdnda t)eim; 
ber nii mart til frjetta. 

24. ViU nu BdrSur vekja styr 
um vetr er leid a5 j61um. 
Seggja tunga er sjaldan kyr; 
såtu menn å stélum. 

25. Eitt sinn talaSi Bårdur blitt 
vi5 bdndann Gunnar inni: 
•Mågur t>inn Qekk mein svd stritt, 
mål er sliku linni.» 

26. «Er l)a6 satt, sem sagt var mjer, 
seggr, å y6ru veldi 

feSgar væri feldir hjer 
fimm å einu kveldi?- 

27. Gunnar segir: «I>a5 gjorSi einn 
geymir 6dins tjalda; 

hann var ei til hræzlu seinn 
og hjelt å æginn kalda.« 

28. Seggrinn ték vid sjetta mann 
ad sigla å båru ormi; 
drengir ætla dauSan hann 

og druknad hafa 1 stormi.- 

29. «Hafi t)jer nokkud- halrinn kvad 
»hefnda farid ad leita?- 
Gunnar anzar gl5gt i stad: 
«Gj6rir oss fungt ad veita.« 

30. Eappinn anzar kænn vid sverd^ 
3å kunni litla prydi: 
«Ogurlig er apturferd 

å ydur, bdndinn l)ydi.» 
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31. «F5rum i vdr å fiska grund 
og fl^tum l)essu klfi; 

hitti eg ekki hjOrva lund, 
hann skal ekki å M.» 

32. |>y6ir fella l)egnar tal. 
J>essu jåtar Gunnar; 
bjuggust l)eir å bylgju dal; 
Bårdur t)etta nunnar. 

33. Kappar stigu å kolgu bjdrn; 
kj5lrinn rann frå sandi, 
strauma hestur strauk um tjdrn, 
l)eir st^rSu burt frå landi. 

34. Mælti så, er mæding hlytr, 
meiSir stinnra spjdta: 

« Forum vær l)ar til QoUum sk^tr 
og gsrSu nåir a6 t)rj6ta.» 

35. Vandi |)eirra vex a6 meir, 
virdar mega t)a8 sanna; 
um Q5r6u marga féru J)eir 
og fundu ekki manna. 

36. ytar kdmu i eina vik, 

l)ar aldan skerst fyri tanga; 
J)ar vill hvila l)jd6in rik, 
og t)egnar nå5ir fanga. 

37. BårSur stigur båtinn å 
beint og leita vildi; 

aptr og fram um allan sjå 
oslar halrinn gildi. 

38. Drengrinn Tjékk svd djtipa skamm, 
daudinn frå eg hann sækti. 

AUa vega aptr og framm 
inn i landid krækti. 

39. I>etta kemr å Bår6ar bak 

— bragnar trui eg fad virdi. 
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I>egninn sjer hvar l)angi6 rak 
l)vert ur einum firSi. 

40. Beika fri eg nu rdskvan hal 
ijett sem ulfinn svangan; 
standa leit hann stéran dal, 
stunda mikinn og langan. 

41. Eappinn hefr nu kannad land 
— kann eg slikt a5 greina — - 
spejarinn hitti spiltr me5 grand 
spéna hrugu eina. 

42. Kemr til skips fyri kappa sveit 
og kynnir monnum spæni: 
•Var så hagr f hyggju reit 
hjdrva lundrinn kæni?»> 

43. Ounnar segir: «Garprinn hnår 
gjCrdi flest alt smida, 
morgum veitti monnum sår; 
mun svd hljdta ad bida.» 

44. «Vær skulum ekki veginum frå, 
v6rum fdtum målga, 

i ævi minni eg Ongvan så 
annan fegra tålga.» 

45. KOppum var nu kiinnug sld6, 
kélgu st^ra rakka, 

virSar litu hvar virkiS std8 
vist å sjdvar bakka. 

46. Sko6a l)eir glOgt me8 skjdtri grein, 
skatnar l)anga5 renna, 

fyrSum s^ndist f]6\ ^si ein 
en felling 6ngva kenna. 

47. Kemr å virkiS karskur madr 
og kvaddi bdndann rika 



41^ spejarioD] spiearinn h^r. 45 styra] stijrer hskr. 
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a6 frjettum spurfti furSu glaSr 
frægdar drengi slika. 

48. «Beri fjer eld a6 burstahjort» 
BårSur rjeS svd mæla: 

A5 svikarans råSum sv(5 var g]5rt; 
svinna kvedr hann t)ræla. 

49. Lækrinn slokkur logandi bål, 
er lagar ur virki hreinu, 
dugSi ekki drengnum tål 
drjiigt med bragSi neinu. 

50. Kemr å virkift karskur mann, 
kOppum rje3 ad inna: 
«Sækist ydur seint« kvad hann 
-seggja htis ad vinna.« 

51. «Hælast måttu halr um l)ad 
hjer af kyngi pinni; 

vjer munum hljdta vist i sta3 
venda hjedan ad sinni.» 

52. «Ef l)u t)orir«> kvad Orva grjer 
«til annars v6rsins l)reyja, 
skaltu l)å» ad skjalarinn tjer 
•fyr skStnum Gunnars deyja.« 

53. iEkki er vist, ^6 eg sje hjer 
adra vetrna Qdra, 

seggir vinni sigr å mjer 
med sveina flokkinn st6ra,» 

54. « Hjedan f burtu eg hvergi renn,» 
hetjan svarar hin fréma, 
wvekja megi pjer vitrari menn 

ad vakta ydvarn s(5ma.»> 

55. Bussan tok t)å båru hlaup, 
i burtu munu {)eir venda. 



48' hjorf] hiord hskr. 53* vetrna] vcturnar hshr. 
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Falli Hårs hid fimta staup, 
frædi er komid å enda. 



VI. 

1. Tungu jurtur tok eg millum tveggja vatna, 
græSari mioD, så geymir skatna, 

gefi ad årid mætti batna. 

2. Hallast tekr å hofstad vist hin håva kruna, 
bortu reikna eg blidu snuna, 

barna leika kallast nuna. 

3. Alt er komid ad 5sku fram og eldi megnum, 
sorgar strengr er syndur t)egnum, 

sjå mega blindir slfkt i gegnum. 

4. Villid^riw velta sjer med vagna Qéra 
btiin ad rifa, bita og kldra, 

burt alt hremma, laus af stjdra. 

5. Mætan herrann mistum vær af magni stridu, 
hrepti margur harm og kvfdu, 

hdfiidid gekk i burt af sidu. 

6. Konginn Olaf kappar gijetu og kurteis mengi, 
t)ann, er hryggir låt oss lengi; 

lifir med trega, ef blidkar engi. 

7. Hofmenn t>eir, sem halda vilja heidri sinum, 
kunna fått i lista linum, 

nema leika sjer ad boguaum minum. 

8. Tekst upp sorgin, tignir garpar t^na baugi; 
mun hann likjast moldar haugi, ' 
madrinn verdur skjdtt ad draugi. 



Overskrift: Siotta Kroka Refhskr. 4* Villidyrin] Villedijre 
hskr, 4* laus] lausa hskr, 6* engi] einginn hskr. 
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9. Hamingjan sli8ri hrotta sinn ^6 hofmenn br;^ni; 
almåttigr gu5 5ngum tyni 
og 5llum nokkura miskunn sj^ni. 

10. Semja vilda eg sjetta spil af sæmdar manni, 
l)ar sem bygSi Refr f ranni, 

rekkar hans og tiginn svanni. 

11. Haraldur kongur hittir BårS og hann vill frjetta, 
sjéli spyr med sonnum Ijetta. 

SagSi hinn frå alt hid rjetta. 

12. Fjdrhlut allan flutti heim til fylkis hallar 
katar gloddust kempur snjallar, 
kongsins sveitir drukku allar. 

13. Margir vdru hjå vi'si vitrir vdpna runnar; 
tala t)eir beint um bdndann Gunnar; 
BdrSi v6ru hans listir kunnar. 

14. Eitt sinn leiddi Bårftur bjdrn fyri bu51ungs sæti, 
ågætt d^r me9 alls-kyns mæti, 

einka vænt og stdrt å fæti. 

15. Blidum or5um BårSur [)å til buSlungs vendi: 
«Grei9a vil eg, gramr, af hendi, 

Gunnar ySur d^riå sendi.« 

16. Annan dag vill kappinn kalla konginn fina, 
milding inn i målstofu sina, 

mun ^& verda fleira tina. 

17. Seggrinn i^ekk ^i sjdla vænum si9ar héti, 
t>a9 var tafl med tvennu moti, 

tigi9 og pr^tt me9 no9ru grj6ti, 

18. I>egninn leggr å l)engils borå i l)ri9ja tima 
— vel må t)etta reikna rima — 
rostungs haus me9 ægis brima. 

19. Hahinn skodar og heldur lengi å hausi iinum, 
hann var grafinn me9 grettis Ifnum. 

og gyltr me9 5llum t5nnum sinum. 

12* fylkis] filkcrs hskr. 13* ?isi] vijsir^sfer. 15* buSlungs] 
bodltmgs hskr. 16* fina] finna hskr. 18' ægis] æis ?iskr. 
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20. Hjer næst spordi budlung Bår6 af blfSum Ijetta: 
•Hva5 vill Gunnar hafa fyri (>etta? 

hann skal ekki i neinu ^retta.« 

21. AuSar lundrinn andsvar Ijet t>^ enn til reiSa: 

• Rekkar vildu Ref l)ar veida, 
ræsir, legg til nokkurn greida.« 

22. «I <5byg6ir fér n^tur nordnr nistir ski5a, 
vegligt gj5rdi hann virki smida; 
virdar mega par ekki å stri8a.» 

23. »FyrSar vdrir fluttu t)anga8 funann brenda; 
hljdp l)ar vatn ur hverjum enda, 

er hreysti-maOrinn tdk aS senda.« 

24. |>a8 hef eg frjett, a8 l)engill rikur J)a9 til lag5i 
— sljér er ekki, en slægr i bragSi — : 

• Slikt eru menn» ad koQgrinn sagdi. 

25. Hilmir spurdi, hverninn t>etta hauSriS lægi. 
Bår5ur sagSi, beint vi5 ægi 

bygt hafl virki5 Eefr hinn frægi. 
26* «!>å mega skatnar skr;^5a sig med skjalda nOSrum; 
husid stendur hått å j5drum, 
hver mun stokkrinn liita ad 05rum.» 

27. »Ur jdklum hefr hann vatni veitt med vizku rådi, 
seggrinn må l)vi sitja å låSi 

sidan pangad lækrinn nå8i.» 

28. »Fyrdar mega {)ar finna skurd å fridri grundu, 
l^dir hitta læk ad stundu, 

er lekr ur t)eirri jardar undu.» 

29. -Flj6tliga biia til ferjur tvær i ferd sv6 langa, 
l)ar skulu å tvennir télf menn ganga,» 
tiginn anzar reynir spanga. 

30. »Adrir t61f skulu bua tilbåZ — J)å brennur skemma, 
t)å mun verda reykr og remma; 

rekkar mega svd lækinn stemma.» 



21* rei3a] rei9u Jiskr. 26* noSruwi] nodru hskr. 26' ad] 
tUs. af udg, 30* baZ] båt hskr. 
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31. «Ekki er vist hvdrt unninn ver5ur ey5ir spjdta, 
t)jer munud undan hrOkkva hljdta; 

hann mun sinnar giptu nj6ta.» 

32. «Ef l)u garpr til Grænlands fer l)ig grfpur dauSi, 
ferliga muntu firSur au9i, 

falla lir benjum l5grinn rau8i.» 

33. «Vi8 munum aldri sfSan sjåst,» kvad sj61i frægur, 
•l)u munt hljdta dauda dægur, 

drengrinn mun l)jer verSa slægur.« 

34. uEiga vilda eg ædri spd;» kvad eydir ståla, 
uheldr en t)iggja hSrdan måla 

og hreppa dauda Befs i skala.« 

35. Um vérid sigldi Bårdur burt tir budlungs riki, 
n6g hefur kappinn n5dru siki, 

naudin triii eg ad honum viki. 

36. Traustir frå eg ad tvennir l)angad t61f menn kdmu. 
Brædur tdku ad buast vid rdmu, 

bresta mun l)eim vdpna hljdmur. 

37. Ytar båru eld ad virki uppi og nidri. 
Hljdp l)ar vatn ur hverju fldri; 
heldr er vdtt i skemmu nidri. 

38. Stdra litu t)eir stokka t>renna standa i jordu; 
t)eir hafa valdid vatni hordu. 

Ad visis rådum kappar gj5rdu. 

39. Eemr i virkid karskur madr og kldkr f bragdi; 
audar lundrinn ekki t)agdi 

og eptir spyr, hver rådin lagdi. 

40. Bårdur svaradi beint å mdt l)eim bdnda finum: 
«Hjer skaltu med hordum pinum 

hanga upp yfir bdlstad l)inum.» 

41. Bdndinn anzar bauga lundi beint hinn svinni: 
« Hanga mun eg ei hjer ad sinni, 

heiptum l)inum trui eg ad linni.» 
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42. Alt er t>etta int og greint med afrek sOnnttm. 
Brak var ^å hjå béndans mQnnum, 
bråSliga dettur virkiS hrGnnum. 

43. Ållir urSu ytar t^essir undan lAta ; 
fors kom mikill og flædar pnta, 
fram & æginn str^kur sktita. 

44. Béndimi talar vid synina sin med séma snjollnm: 
«Bana vill veita BårSr oss OUum, 

brytja verdur hann ad vollum.« 

45. «Seggir vilja sækja ad oss å sildar bårum* 

— drengir mæta djupum sårum — 
adamia skalt t)u, Bj5rn, iårnm.» 

46. «Strenginn hogg l)u, Steinn, i sundr i ståla mordi; 
l)å mun synt med s6nnu ordi, 

seglid falli nidr ad bordi.» 

47. «Okkar fundi ekki Bårdur enn skal hæla, 
t)ad skulu holdar mega mæla, 

mig mmi ekki kappinn fæla.» 

48. Strauk nti Bårdr i stdran sjd og stdd ei lengi 

— sårar triii eg hann sorgir fengi — 
sina kvedr hann roskva drengi. 

49. Ekki mun mi ilskan lengi inni gréa; 
Bårdur hleypti um breidan flda, 
bædi g] ordi ad sigla og rda. 

50. Mætast sMpin — og mæli eg slikt — å midju fl(5di» 
teim hleypir saman; med hOrdum m6di 

hvatti spjétid Refr hinn frédi. 

51. Sbjalda lundrinn skitur {)å svd skjdtt ad t)egnum^ 
broddrinn sm^gur Bård f gegnum, 

vid beiskum ték hann dauda megnum« 

52. Gunnar Utur grimmlig l)essi geira undur, 
s jer nti gjdrla seima lundur, 

ad sår er ordinn ^eirra fundur. 
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53. Kappinn mælti karskur t)å og kænn til viga: 
«Vjer skulum Mta segliS siga 

synast mun t>^ snekkjan skrida.» 

54. Eoskur talar vi6 rekka sjna reynir skjalda: 
«Ekki munu vjer ep tir halda, 

ægis rum er mikid kalda.» 

55. Gunnar talaSi greitt, er heyrflu gumnar snjallir: 
«L;^5ir taka^ ad letjast allir, 

liti l)jer å sjåvar falli5.») 

56. wByrinn allvel brCgpum t)eim i båru hrindur, 
miklu er l)a6 meiri vindur, 

megi hann prfsa lyda kindur.» 

57. Holdarlåta hlunna bjorninn heim {)å geisa; 
mætti verSa mætari reisa, 

mikil er l)essi skomm og hneisa. 

58. Ljiifir mintust lyflir l)ess um langan tima. 
Seggir taki nu su8ra bri'ma; 

sjetta ver5r a8 falla rima. 



VII. 
Austra skeiS me8 årum tveim 
lit mun verSa hrundi6, 
hana skal flytja fram å geim, 
farkost hef eg bundiS. 
Birta verflur bragarins smid 
bruSunum nu til handa, 
svinna gledja silki-hli5; 
svo må ekki standa. 
S5rli bar svd såra hryg5 
fyr silki-lindi bjarta, 



58- 8u5ra] sndrar hskr. Operskrift: SioundaKroka ref hskr. 

Kroka-Refs rimur. 7 
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dårlig var su daudans stygft, 
drengrinn sprakk i hjarta. 

4. DåviS Qekk af Bersabe 
beiska sorg og stranga; 
margan kann t)ad mann ad ske 
fyr menja lindi spanga. 

5. Hringr og Tryggvi hjuggu stål, 
hlauzt t)ad alt af fijdSi. 
Salamon hrepti sorgar tål 

af siklings dyru jddi.. 

6. Luciana lj6s og rj65 
leit hann Bæring frifta; 
kappa l)eiin Ijet kurteist fljdS 
kasta f forsinn striSa. 

7. Upp skal festa orSa vef 
enn i {)essu sinni; 

segjum heldr um segginn Ref 
suSra Iftift minni. 

8. Hvarf eg frå l)ar rekkrinn Eefr 
rjeSst i burt frå l)egnum; 
listar madrinn lukku hefr, 
hann lagSi BårS i gegnum. 

9. Skildist hann vid skjalda mei6 
— skOmm var l)eirra glima — 
su6r til Ndregs sigldi lei5 . 
seggr 1 fenna tima: 

10. Ad ey kemur så jafnan stendr 
i afreks låtum sonnum. 

Nu er hann siSan Narfi kendr 
af nokkurum dugandi monnum. 

11. Vi5 Bjnrgvin kemr hann båru hronn, 
så brogdum margan vafdi. 



7* suOra] sudrar hskr. 
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Skinna v5ru og skæra t5nn 
å skipinu sinu hafdi. 

12. Litla skemmu leigSi far 
listar maSrinn frdmi. 
Hamingju alla halrinn bar, 
heldur slikum sdmi. 

13. Kufli einum kvittur sorg 
kappinn yfir sig vendi; 
lengi gekk fyri lySi um torg 
med liti5 spjdt f hendi. 

14. Geta skal fess at Grani hjet eina 
geira vidr med stilli, 

til ospektar var ekki seinn, 
ills var skamt å milli. 

15. I>essi hinn fri5i t)orna lundr 
fdttist mikill raed æ6i, 

bar l)vi jafnan brodda l)undr 
bldSrauS skarlats klæSi. 

16. Marga blekti hann menja lin, 
morgum skapraun gjorSi. 
Hefndi enginn halrinn sin 

å horskum fleina njor5i. 

17. Næsta gekk J)a5 ndgu rikt 
niflungs valdift sterka: 

svd buid hofdu seggir slikt, 
hva5 seggrinn tdk til verka. 

18. Hugsar um t>ad hverja stund 
hreytir noSru palla, 

skyra a5 tæla skarlats grund. 
Skålp-Grana må kalla. 

19. Brædrum sagfli beint med grein 
bdndi af oUum sanni, 

Helga skyldi aldri ein 
eptir vera 1 ranni. 
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20. Sjdli lætur setja t)iDg 
af sinum eiginvanda. 
Margur kom t)ar madr i bring 
mest til beggja handa. 

21. Bæsir lætor reisa d<5m 
rjett å midju stræti; 
Safnast t)angad sveitin fr6m; 
saga mun auka kæti. 

22. F^sir Bjdrn a8 fara å m6t, 
vid falda skilst hann ptnbi; 
ein var eptir ågæt snét 

og enginn madr hjå brudi. 

23. Narfi pekkir nytan BjCrn, 
er nu vill t)anga8 sveima; 
spurfti kempan spektar-gj5rn, 
hver sprundid geymdi heima. 

24. J>egninn frå eg a6 l)etta tjer 
l^ySum Orva spenni; 

sagdi Bj5rn, ad enginn er 
eptir I)å hjå henni. 

25. Grani kom inn f glæstan rann 
gullads skord ad finna, 
J)orngrund hitti pessi mann; 
|)ad mun verda ad inna. 

26. Kvedst hann vilja konu sjer få 

— og kljena skikkju hafdi — 
vid vitra talar hann veiga nå 
og vifld {)essa krafdi. 

27. Seggrinn frå eg ad svaradi l)ungt 

— samid er slikt i spjalli — 
varia mætti vifid ungt 

vera hjå gOmlum kalli. 

24^ spenni] spenwer hskr. 25" guHa^s] gallas hskr. 25* 
ad] tilj. af udg. 27* kalli] = karli. 
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28. «Sjå]frå5 skal eg" kvad seima hrund 
«sv6 fyri hverjum manni, 

forSast måttu fleina lund 
og fara i burt af ranni.« 

29. Grani kve5st ætla a5 gripa fru 
— get eg hann bidi ei lengi — 
t)rifur fast um t)orna bru, 

på var nærri engi. 

30. Skundar Narfi skemmu til 
skj6tt i fessu sinni; 

fér a5 hitta falda bil 
frægSar maSrinn svinni 

31. Skuggann litur skjalda lundr 
• skjdtt af rekknum djarfa, 

saman mun hittast seggja fundr. 
Sætan greip um Narfa. 

32. «Låt hann fara« kvad listugt vif 
ttog leita undan pinu, 

alt er heilt, a enda er kif, 
5ng^u spilti harm t)inu.» 

33. Auéar lindi hann af sjer sleit, 
ei tarf rekk a5 mana, 

hvergi frå eg hann hopar um reit 
og hefr sig eptir Grana. 

34. Kappinn eggjar kjola mei5, 
karskr i Ollum greinum: 
«Hvdrt er rekkrinn ragr, å skeiS 
hann rennur undan einum?« 

35. «Ef t)u vegr ine5 vdpni a5 mjer,» 
kva5 veitir gulls hins rau9a, 
»Haraldur kongur hefnir l)jer, 
hljdta munt l)u dau5a.») 

29* ætla] æla hakr. 29* engi] einginw hskr. 
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36. »Biistu vid> kvad brjdtur ståls 
ebeint i t)enna tima, 

vid skulum skj6ta» skfr »til måls» 
kvad skelfir ægis brima. 

37. Garpar tdku ad geysa strid 
og gengu samaii ad moti. 
I>aiinina lyktar laufa hrid, 
leggur Refr med spjdti. 

38. Vill hann ekki myrda mann 
mektar drengr i hljddi; 

gekk til kongs og kvaddi hann 
kappinn t)essi hinn frodi. 

39. Hreysti-madr i hrédri tjer 

— heidr må ekki t)verra — : 
«Vid hofum ordid saupsåtter, 

vid Sverdhus-Grani, minn herra.» 

40. «Fjallskerdingu færdist hann 
ad fridri lindi bauga, 
stdrkeraldada eg stoltar mann 
stråbeygis um auga.» 

41. Verdr ei fått til vizku plags, 
vaxa ndgar dådir: 
•Langhusudu vid lengi dags, 
listar madrinn, bådir.« 

42. «Hreidrballada eg hjorva nj6t,» 
kvad herdir nodru stjetta, 

••en hann setti marghross mdt 

— megi pjer råda fetta." 

43. »Fagrroggvada eg fridan segg,» 
frå eg hann {)ad til lagdi, 

«en hann tdk ()å skipsins skegg 
sv6 skjdtt å augabragdi.« 



36' bustu] biidstu hakr. 36=^ {)enna] {)enDan hskr. 37* 
ad] af hskr. 
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44. »Lynghnappada eg laufa meiS 
vi5 langan garS og viOan 

— vandi er enginn visi lei5 — 
virkta eg yfir hann sidan.- 

45. Bondinn ekki blidr vid stdS, 
burtu Ijet hann strjiika 
hlunna bjOrn å humra sld6, 
svo holdum t)6tti rjiika. 

46. Af Haraldi kongi hermt er fyst. 
Hann er staddr å t)ingi; 

sjoli dæmdi sina lyst; 
hann sitr i garpa hringi. 

47. Talar vid sina trausta menn 

— tel eg konginn brådan — : 
«Hvor var [)essi halrinn enn, 
hjer kom til vor åSan?« 

4«. Svarafli nokkur siklings mann 

— svo er nii greint i kvæSi — : 
«Fill hef eg ætlaS fantinn pann, 
t)6 fyrdum nærri stædi.« 

49. Kongrinn anzar kænn vid undr 
og kastar gyltum baugum: 

.«Mjer syndist ekki seima lundr 
sjerliga ryr fyrir augum.» 

50. -fad mun eg ætla,» t)engill kvad 
{)ydr og talar å moti, 

• bauga lundur beint i stad 
beitt hafi snorpu spjoti.« 

51. »Drengir fara med drykkjar staup,» 
dogling rjed ad tina, 

«må svo heita misa og saup, 
hann mælti um reidi sina.» 

46* fyst] = fyrst. 51^ misa] = mysa. 51* siwa] sijda ^sfcr« 
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52. «Byrinn allvel brognum hrindr 
beint i litinn skugga, 

strå beygir jafnan sterkur vindr, 
er stendr i loptsins glugga.« 

53. »Fjallskerding er ferligt gil,» 
frå eg svo mæla tiggja, 

«l)å hefur hann hjå t)orna bil 
^fbri vilja5 liggja.« 

54. « Langt hus heitir listugt rann 
1 landi hjer med oUu; 

sjed hefur hann« kvad sikling «raann 
svipta bauga l)ollu.» 

55. «Hreidurbollr er hænu egg, 
og hrossin morg f st66i; 

l)å hefur rekkrinn ragaS upp segg, 
rjett hann sneri frå flj65i.» 

56. «Lj6sri skikkju lag5r er å 

— lysi eg slikt fyri t)egnum — 
kappinn hefr, sem kann eg tjå, 
kempu skoti5 i gegnum.« 

57. o Skatnar nefna å skipinu bard, 
skegg må {)etta heita, 

l)å hefur drengrinn dåi5 vi5 gar5 ' 
i djiipum unda sveita.« 

58. «Bumenn hafa å bakinu lyng 
beint å hverri stundu, 

l)egn tdk eptir pungan sting 
t)orna tyr frå grundu«. 

59. «Nu er mjer kunnug kappans gjord, 
kent hefur reidi-galla: 

mætan hefur mylt i jord 
meidi nodru palla.« 



52^ strå beygir] %trabe\ger hskr. b(>^ eg] tiis. af udg. 59* 
meiSil nieidir hskr. 
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60. «Vantar einn« kvaS visir merkr 
«vænan mann til l)inga; 

hvar er hann Grani, garprinn sterkr, 
gengr hann ekki hingaS?« 

61. S6g5u dau5an darra meiS, 
dOglings kund hinn snjalla. 
Heiptin svall i hyggju leiS 
å hreyti noSru palla. 

62. «Leita skulu fejer Ifki a5 
listar mannsins svinna. 

Nu mun ek ekki« a6 nillung kvad 
«Narfa feenna finna.« 

63. Kongsins félk er kænt vi6 geir, 
er kann at b^ta au6i. 

Fdru a8 leita fyrdar feeir, 
fanst nu skjétt hinn daudi. 

64. Hei5urs madrinn hraustr og g66r, 
harla drjiigr i starfi, 

sigldi i burtu seggrinn frodr; 
såst nu ekki Narfi. 

65. Snui sjer ekki snurSu & nef 
snét vi5 kvædi feetta. 
Sdnar smf5 um svinnan Ref 
sjaunda læt eg detta. 



VIII. 
1. Gleymi eg næsta grimmri ferå, 
gamna eg mjer a6 65i, 
fæst eg ei vi5 falda nå, 
farin er åst af mdSi. 



61* hreyti] hreiter hskr. 62* t)enna] {)ewnan hskr. Over- 
skrift: Viij. hskr. 
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2. Visliga mega l)vl valda fljdd, 
veit eg t)a6 med 5llu; 
rata5a eg i J)ann sorgar sj65, 
er svall f minnis hSllu. 

3. Må eg pvi ekki menja nå 
inans5ngs diktinn færaT 
lofaS er mjer svd litt ad sjå 
lauka gefni skæra. 

4. Br^zt eg vi5 a6 byrja 66 
beint til allra ferSa; 

kveS eg l)vi ekki um kurteist flj66, 
kærleikslaust vill ver5a. 

5. Hirdi eg ekki hrygd nje gråt 
um hringa lindi semja. 
Fri5an ætla eg Qolnis båt 
med fogrum årum lem ja. 

6. Hitt var fyr a6 hvarf eg frå, 
Haraldur kongur reiddist. 

Vil eg {)a5 na fyri vir5um tjå, 
a5 vigl^singin greiddist 

7. Haraldur kongur hann er vitr 

— hermt er slikt i Ijosi. 

I>a5 hef eg spurt, a5 sikling sitr 
svinnr i Ni5ardsi. 

8. «Alt er dælla eptir a6 sjå,» 
oSling talar hinn parfi, 

• stdrum hef eg {)ar stundaS å: 
Steins er pessi arfi.« 

9. »Nafngipta skal nytan mann 
nii me5 l)essu måli; 
Krdka-Kef skulum kalla hann, 
er kann a6 vega me5 ståli.») 

10. Sikling tdk l)å svo til måls 

— så var fæstra liki — : 
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• Utlægur skal ey5ir ståls 
af oUu minu riki.« 

11. 051ing talar vid Eirek J)a: 
«Ætla eg pig a5 senda; 
dragdu snekkju um djiipan sjå, 
1 DanmOrk muntu lenda.» 

12. «I>in er skyld » kvad J)engill skfr 
«l)anga6 vist a5 stefna; 

bli5ur ått t)ii, bauga t^r, 
br65ur {)ins a5 hefna.« 

13. Eirek b^st me5 yta sin 
og ætlar i burt a5 halda. 

Få mun hann af l)vi fulla pfn, 
fleygir grænna skjalda. 

14. Frå l)vi hvarf eg fyrst um stund, 
er fyrri åtti eg ad segja: 
seggrinn kemur Sveins å fund, 

så mun ekki t)egja. 

15. Kdmu t)eir å kongsins fund 
kappar t)essir allir; 
gorpum veitti grettis mund, 
gl5ddust ^tar snjallir. 

16. Garprinn by Sur gengid sltt 
gofiigur vænum stilli, 

(vid t)a6 gladdist folkiS fritt) 
fuUr af mekt og snilli. 

17. HeilråSur var hilmir så 
hraustur drengjum snj5llum. 
paS skal fyrst af tiggja tjå, 
hann ték vi5 feSgum Cllum. 

18. Nti skal segja Eirek af, 
austan gj5rdi a5 venda, 



12* skyl^^l skiilt hskr. IV hraustur] af Ulf. hskr. 
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byrinn allvel brdgnum gaf, 
brått vill kappinn lenda. 

19. L^sa ver8ur litid spjall: 
liggja menn å sandi, 
hokrar ad t)eim hækju kali 
haltur ofan ur landi. 

20. Hvitur syndist hærum af 
hringa lundrinn l)essi, 

gamall og bjugur gekk vi6 staf 

— greini eg slikt i vessL 

21. Spurdi Eirek spakliga tann 
spjalda lundinn teita. 
Sigtryggur aS sagdist hann 
sinu nafni heita. 

22. «Aura stora eg l)jer gef, 
svd allvel måttu Idga: 
finna skaltu fyri mig Eef 
og få peninga noga." 

23. Kappinn anzar kænn vi8 sver6 

— eg kunni slikt a8 sk^ra — : 
«I>å vil eg rå8a ^egna fer6 

og t)essu fdlki styra.- 

24. »ÆtlaS hef eg mjer eyri guUs 
lit af hverjum manni.» 
Kappar hafa nii keypt til fulls, 
kldkr er l)essi granni. 

25. Bragnar magna brodda jel, 
bui8 er skemmra a5 hdti; 
hundrad manna herklætt vel 
hleypti t)eim å mdti. 

26. Ytar fromdu eggja hrid 
og orrostu reyndu snarpa; 



19Ha!l] = karl. 20^ vessi] — versi. 24' eyri] eyverhskr. 
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sterkir voktu ståla hriS 
vi5 stolta Eireks garpa. 

27. Reman pessi rOsklig var. 
Refr er buinn til viga. 
Ytar gripa Eirek t)ar, 

en adrir flestir hniga 

28. H5f5u upp å annes eitt 
afreks drengi stinna; 

heldur varS ^e\m hjer um greitt 
h5lda {)essa a5 vinna. 

29. "Man eg t)a6 fyr« kva8 målma t^r 
«eg meidda hann illa Grana, 

nu vil eg ei» segir drengrinn dyr 
«dey6a t>ig til bana.« 

30. «Lif skal veita laufa meiS« 
kva5 lestir blårra geira 
«seggrinn skaltu sverja ei5 
og svikja oss aldri meira.» 

31. Vist eru l)essi verkin stér, 
vinnur Eefr hinn frægi. 
Eirek frå eg a6 eifla s6r, 
angrid triii eg a6 lægi. 

32. Kempan anzar kOrsk og svinn, 
kunni eptir spyrja: 

«Kennir pii ekki kompån J)inn, 
er kaupskap rjed a6 byrja?» 

33. Garprinn talar gjarn vi5 skref, 
er gleymt hefur siita kifi: 
«Syna må eg t)jer segginn Ref 
og syni hans alla å lifi.»> 

34. « Haraldi skaltu herma J)a8,'» 
halrinn talar af snilli, 

«nu hef eg liti6 lagt i stad 
og launa6 nOkkuru stilli.» 
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35. Byrdiug IQekk hann bauga lund, 
bragnar mega ^2A skilja. 
Sigldi hann burt å samri stund 
af sjålfs sins eiginvilja. 

36. Talar vid l)enna traustan hal 

— tel eg ei å {)vi vandi — •: 
«Sigtrygg skal l)ig seggja val 
sidan nefna i landi.* 

37. OSling talar vid odda grjer 

— ekki tel eg hann snauåan — : 
«6ullhring einn vil eg gefa t)jer 
gæddan silfri, rau6an.» 

38. Gæfan fylgdi garpi peim 
gjorvOll nu med soma. 
Ss.nctum Petrum sétti heim 
sjerliga lit i Roma. 

39. Ætlar hann med afli og t)r6tt 
aptur t)adan ad venda. 
Garprinn fjekk svd gilda sott, 
hon gjordi lifsins enda. 

40. A Fiakklandi er svo fagrlig jord 

— frædid talar i einu — 
Pårisborg med prydi gjord, 
plogud med valdi hreinu. 

41. Heidurs madrinn hvilir t)ar. 
Hans mun sålin gista 

hjå drdttni t)eim, sem deyddur var, 
og drengir gjordu ad nista. 

42. I>ad må segja sudra ton 

— svd triii eg bokin greini — 
erkibiskup Afsaldn 

lit er kominn af Steini. 



36^ {)enna] {)ewnaij hskr. 38^ sanctwm] sanctc hskr, 42^ 
sudra] sudrar hskr. 
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43. Bjorn hefur hvérki sorg nje sut, 
Sveini fjonadi lengi. 

I>orm6dr for til Islands lit 
og efldi sina drengi. 

44. Mikil er ætt af monnum peim 
—- må t)ad gjSrla skyra — 
bæ5i få ^eix silfr og seim, 
séma og guUiS dyra. 

45. Grettis måls hin glæsta hlid 
geymi 68inn l)enna, 
bondinn taki og briiårin friS 
— braginn må gjQrla kenna. 

46. Garpar hafi nu goSan frid, 
gefi oss Jesus såtta. 

Hjer mun eg skilja hrédrinn vid, 
hverfi riman åtta. 



43* {)j6na5t] })ionad hskr. 45* {)enna] {)ewnan hskr. 46* 
hafi] hafa hskr. Finis Ulf. hskr. som slutning. 



Digitized byCjOOQlC 



Digitized byCjOOQlC 



Prosaisk ordfalge og forklaring 

af versene i Kréka-Refs saga. 



1. vers, side 7- 8. 

Tynir måskeids fiira bau6 mjer i dag mætan, breiSan 
knff ok br^ni — l)at var trautt tækt i sættir. Hjarta 
stig & orms mærar hneigi hefi*k kannat unda naSri tir 
étnm mundum ok vegit hann. 

Odelæggeren af mågebaneDs (havets) ild (guldet) tilbed 
mig i dag en fortrinlig, bred kniv tillige med et bryne (slibe- 
sten), men disse ting vare næppe antagelige til forlig (som bod). 
Jeg bar med sårenes slange (våbnet) i min bånd andersegt hjærtets 
sti (brystet) på slangelandets (galdets) bojer (uddeler) og dræbt 
ham. 

2. vers, side 12. 

Rå6 kennist — J)enna dag var randar gy8ja ro8in 
f bl68i Gellis — ek hjd frægan fl68s fyrsveigi. Ek tel 
nu hefnt, en heitr sveitifangadist hrafni; sliks h5ggs ok 
tveggja verftr getit fyri snotrum seggjum. 

Man mærker snildbed hos mig, thi denne dag blev skjol- 
dets gudinde I (eksen) redfarvet i Gellers blod : jeg slog flodildens 
(guldets) berdmte bojer (uddeler). Nu anser jeg hævnen for fuld- 
byrdet, thi det varme blod blev ravnen til del ; dette bug så vel 
som bine to vil blive omtalt for forstandige mænd. 

Kr6lca-Ref8 sag^a og rimur. 3 
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3. vers, side 29. 

Reyndr {)remja st5kkvir J)ykkist hafa rå5 vdrt i båd- 
um rdskum hondum — p^t er likindi at riki. Hins 
get ek, at hringbætandi mæti fyrr br5g5uin, en bjdrva 
hljémbeidir vei5i mik — hrédr mun hugSr. 

Den erfarne sværdeneB bryder mener at have vor skæbne 
i bægge sine raske hænder (i sin magt) — det er da rimeligt at 
han råder (får magten over os). Dog formoder jeg, at ring- 
giveren vil mede kneb, (5r end sværdklangens seger (krigeren) 
fanger mig; æren mon være mig bestemt (vil nok falde i min 
lod). 
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Omskrivninger 

Kréka-Refs rimur. 



1. Benævnelser på mænd. 



bijotr målma II 29. 

skjalda I 14. 

ståls VII 36. 

orva IV 36. 
b^tir barn svips II 54. 
bor orva IV 66. 
dreifir gulls III 20. 
ey5ir noSru skiSa V 16. 

skjalda III 28. 

spjota VI 31. 

stålaV34. ståls VIII 10. 

svetda I 43. 
fleygir d^nu linna V. 21. 

Fenjn grips II 54. 

n65ru stjetta V. 23. 

ofnis låda V. 18. 

skjalda VIII 13. 
gantr orva II 20. 
geymir bnoss II 45. 

69iDs tjalda V 27. 
grjer menja IV 44. 

odda III 19. VIII 37. 

orva V 52. 
her9ir nodra stjetta VII 42. 
hreytir D59rn palla VII 18. 
VII 61. 

ofnis lå9a III 45. 
hristir geira I 24. 
lestir geira VIII 30. 

lægis bings I 66. 



lundr audar IV 49. VI 21. 
bauga III 15. III 30. 

IV 9. VI 41. VII 50. 

VIII 35. 
fleina VII 28. 
geira IV 19. 
hjorvaV13. V31. V42. 
hringa VIII 20. 
kyrtla I 32. 
seima II 8. VII 49. 
skjalda III 44. VI 51. 

VII 31. 

spjalda II 17. VIII 21. 

ståls II 38. 

vopna I 49. V 7. 

torna I 23. VII 15. 
meiSir galls III 13." 

n65ru palla VII 59. 
meidr darra VII 61. 

kj61a Vn 34. 

kyrtla III 3. 

laufa 111^29. VII 44. 

VIII 30. 
skjalda VII 9. 
spjota V 15. V 34. 

nistir skiSa V 22. 
njotr aadar II 29. 

baaga V 11. 

fleina I 69. IV 36. 

hjSrva VII 42. 
8* 
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Dj5r9r darra II 31. 

fleina IV 47. VU 16. 

seinia I 46. V 8. 
raptr geira II 22. IV 10. 

drva V 14. 
reynir skjalda VI 54. 

spanga III 37. V 29. 

ægis brima I 17. 
r}68r banga III 49. 

geira I 32. II 14. 

kesju III 27. IV 57. 

skjalda III 48. 

vopna II 33. 
ruDnr vopna VI 13. 
skelfir gnlls I 42. 
fikelfir ægis brima VII 36. 
speDDir 6rva VII 24. 
Bt^rir bata Ul 43. 

grettis Ijoma I 29. 
sveigir ståla I 77. 



sveigir grettis meida III 31. 
sviptir ofnis reita I 75. 
t^r banga U 18. VUI 12. 
maima VIU 29. 
skjalda I 55. U 20. UI 23. 
stala I 13. II 60. IV 25. 
|>oroa VU 58. 
veitir gulls VU 35. 
varra båls I 19. 
vins U 40. 
viOr geira VU 14. 
lanfa III 27. 
malma IV 60. 
randa II 21. 
p skjalda IV 25. 
l)6r v6pna V 12. 
t)iindr brodda VII 15. 
malina III 13. 
randa I 17. IV 33. 
t)veitir nodm palla lU 35. 



2. Benævnelser på kvinder. 



aadt)Oll I 82. 
bil falda VII 30. 
gnilads III 7. 
|>orna I 15. VII 53. 
br6 refla I 26. 

l)oma VU 29. 
gefn aaSar I 1. 

lanka VIII 3. 
grund banga I 17. I 79. 

pells I 2. 

skarlats VII 18. 
gnllskord I 71. 
gunnr menja I 6. 
hlia dofra måls II 10. 

grettis måls VIII 45. 

skikkjn I 42. 



hrnnd bauga IV 17. 

eikitvinna I 26. 

seima VII 28. 

t)orDa I 79. 
lind aadar VU 33. 

banga VII 40. 

falda UI 50. 

hringa VUI 5. 

ofnis palla I 45. 

spanga menja VII 4. 

l)orna I 53. 
lin gQllads II 41. 
menja VII 16. 
vella I 73. 
nå audar IV 2. 
falda VUI 1. 
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nå meoja IV 18. VIII 3. 

seima I 80. 

veiga II 39. VII 26. 
nipt falda III 47. 

hringa V 4. 

tonia IV 6. 
«ilkibria III 38. 
silkigått III 2% 
fiilkigrnnd IV 19. 
fiilkihlid VII 2. 
flilkilind I 46. VII 3. 
^ofn JiDs II 40. 



8kor9 an5ar I 27. 

gnUads VII 25. 

bringa I 81. 

veiga II 12. 
)>ella ægis Ijoma III 52. 
tonigrnnd VII 25. 
trudr falda VII 22. 

guUaOs IV 13. 

bringa I 78. 
t)5Il andar I 44. 
bauga VII 54. 



3. Andre benæynelser. 



Blod. 

lauOr lifra II 35. 
fiveiti unda VII 57. 

Bryst. 
holl minnis VIII 2. 
lann vizku IV 7. 
Tj63r vizku II 1. 
steinn byggjn IV 52. 

Digtning. 
batr Qolnis VIII 5. 

Budra III 2. 
bj6r Qolnis II 63. 

snptnngs IV 4. 
brimi snSra VI 58. 
dregg diirnis II 64. 
far Dordra II 9. 
ferja Hårs II 10. 
fleinn fræda II 49. 
minni sudra VII 7. 
mDndr sonar V 13. 
såO merSar III 54. 
siniii suptnngs IV 4. 
fikei9 aastra VII 1. 
8mi5 s6nar VII 65. 
soekkja dverga I 10. 



sund boma I 82. 
t6D sadra VIII 42. 

Guld. 

bål lægis III 39. 

varra I 18. 

ægis I 12. 
bingr lægis I 66. 
brimi ægis I 17. VI 18. 
d^na linna V 21. 
gld9 linna UI 39. 
grip FenJQ II 54. 
Iå5 ofnis III 45. 
lina grettis VI 19. 
Ij6mi grettis I 29. 
ægis III 52. 
mål dofra I 10. 
meidr grettis III 31. 
mnndr grettis VIII 1*. 
mandr yggjar II 37. 
pallr n55ra III 35. 
reitr ofnis I 75. 
piki nodni VI 35. 
skafl greipar II 55. 
8l6d linna III 22. 



Digitized byCjOOQlC 



118 



stjett D5dru V 23. 
svipr båra II 54. 
Hav. 
jora sildar III 18. 
grund fiska V 31. 
mlDDi karfa V 9. 
ptita flædar VI 43. 
8165 humra VII 45. 
Yollr laxa lU 19. 

vinds II 53. 

Hest. 

mar sddla II 42. 

Kamp. 

drif brodda II 38. 

fors målma I 34. 

odda II 45. 
hrid eggja VIII 26. 

laufa VII 37. 

ståla VIII 26. 
jel brodda VIII 25. 

geira III 14. 
kif fleina II 38. 
messa geira I 30. 
mord stala VI 46. 
regn geira IV 41. 
samr vopna IV 61. 
sveimr sverda III 34. 
s6ngr laufa III 26. 
undr geira VI 52. 
l)attr randa IV 70. 

Skib. 

bjorn hlunna II 11. V 15. 

VI 57. VII 45. 



bjdm kolgu U 62. V 33. 
brj6tr 5Idn rifs II 54. 
dufa dlda V 20. 
ess borSa IV 69. 

hlunna III 42. 
gramr vatna IV 61. 
hestr grædis III 19. 

hlunna IV 68. 

kélgu III 36. 

strauma V 33. 
hjortr bursta V 48. 
jor grædis IV 24. 

lægis III 16. 
karfr siglu IV 51. 
leistr boraa II 62. 
ormr båru V 28. 
rakki kolgu V 45. 
vimm(r?) nausta IV 67. 
troU osa II 53. 

Skov. 

skegg foldar II 64. 

Våban. 

gl6a benja IV 53. 
griar benja I 12. II 17. 
hjortr benja III 30. 
lundr hræva IV 64. 
nadr unda II 23. 

skjalda VI 26. 
seiar hræva IV 62. 
sk6a linna IV 53. 
teinn hræva IV 52. 
tjald oains V 27. 



Til de ovenfor anførte benævnelser slutte sig felgende ufuld- 
stændige omskrivninger (hålfkenningar) : in and gautr IV 38; 
kvinde lilja V 3, lind I 16, skoraa I 16, II 4, l)r6ar III 4; 
digtning farkostr VII 1, kuggr IV 3. 
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Navneliste. 



Ved * udhæves de for rimerDe ejeDdommélige navne og 
navneformer. 



Afsalon erkibisknp 41, 110. 
*Ånn (bogfiveigir) 67. 
Bardastr5nd 1, 3, 8, 53, 66. 
BarSihinn litli 3—7, 56, 59, 

60, 62, 64. 
Bårar20— 25, 27-31, 38,86, 

88, 89, 91,93-95, 96, 98. 
♦Bersabe 98. 
♦Bjorgvin 98. 
Bjorn 14, 15, 75. 
BjoruBefsson 15, 18, 30, 31, 

32, 37, 41, 75, 96, 100, 111. 
Brei9ig6r5r 1, 52. 
*Bæringr 98. 

Daninork 37—39, 41, 107. 
*David 98. 
♦Eirek, se Eirkr. 
Eirikr (biodir Grana) 38, 40, 

107, 108, 109. 
Frakkland 41, 110. 
Geirr 14. 
Gellir Sigriaarson 11, 12, 72, 

73. 
Gestr Oddleifsson 1, 3, 8— 

10, 12, 13, 53, 66-71, 

73, 75. 
Grani 32—34, 36, 38, 99— 



101, 105, 109 (Skalp-Grani 

32, 35, 99; Sverdhus- Grani 

34, 35, 102). 
Grimr 8. 
Grænland 13, 15, 16, 20, 23— 

25, 27, 28, 38, 74, 80, 86, 

87, 95. 
GrænlendiDgar 22, 24, 37. 
Gunnarrl4, 19—31,78, 87— 

94, 96, 97. 
Hagi å BardastrQnd 11, 66. 
Håkon Adalsteinsfostri 1, 52. 
Haraldr konnngr Sigur^arson 

19, 20, 23, 31, 33, 34, 38, 

40, 41, 86, 93, 103, 106, 
109. 

Helga 14, 15, 27, 32, 33, 34, 

41, 75, 77, 99. 

Hlia å Grænlandi 14, 15, 

75, 79. 
Hlid å Islandi 11. 
♦Hringr 98. 
Island 1, 16, 20, 25, 27, 35 

36, 41. 52, 80, 87. 
Jotland 38. 
Kroka-Refr 38, 41, 106 (Refr 

1, 5—19,22, 25-31, 37- 
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40, 53, 64-67, 72, 73, 75 
-77, 80, 81. 83, 84, 86, 
93-95, 98, 102, 105, 108, 
109. Narfi 32—36, 38, 
98, 100, 101. Sigtrygrgr 
38—41, 108, 110). 
Kvennabrekka 1, 41, 52. 
*MciaDa 98. 
Narfi, 86 Kr6ka-Refr. 
NiSaréss 32, 106. 
N6regr 10, 11, 13, 23, 31, 

38, 39, 52, 98. 
*05inn 76. 
*Olafr 78. 

^Olafr konaogrCHåkonarsoD) 92. 
Olof 14, 78. 
Ormr 14, 18, 78. 

9^ 
♦Pårisborg 110. 
Pétr postali 41, Sanctus 

Petras: 110. 
Bannveig 1, 4, 5, 54. 
Refr, se Eroka-Refr 
*Rin 76. 

'i'Réma, se Romaborg. 
Rémaborg 41, Roma 110. 
*SaIanion 98. 
♦Sanctue Petras, se Pétr 

postuli. 
Saa5afell 2. 
Sigriar 11, 72. 



Sigtryggr, se Kréka-Refr. 
Skålp-Grani, se GraDi. 
Steinn 1, 2, 3, 6. 52, 54—56, 

72, 106. 
Steinn Refsson 15, 18, 30, 

32, 37, 41, 75, 96, 110. 
S?einn Danakonnngr 40, 41, 

107, 111. 
Sverdhés-Grani, se Grani. 
*86rli 97. 
♦Teitr 78. 
•Tryggvi 98. 

Valdimarr Danakonungr 41. 
Vendill 40. 
Vik 14, 15, 78, 83. 
pengill 14, 16, 18, 19, 78. 
porbjSra 1-7, 54, 56-58 

64, 65—67. 
porger5r Oddleifsdéttir 1, 3— 

5, 8, 53. 
porgils Vikrskalli 14, 15—17, 

19, 20, 78, 79, 82, 83. 
porgilssynir 15, 18, 81. 
]^orm65r 14, 17, 18, 27, 81, 

84. 
t>orm6ar Refsson 18, 27, 32, 

37, 41, 75, 111. 
porsteinn 14, 18, 19, 78, 84. 
f råndheimr 32. 
Æ3ey 31, 32. 
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Trykfejl. 



Side ir« fttm 


læs 


ti 

: fm 


- XXXVI 5 vi ja 

- 3" vor— l)ingi 

- 6" tar 


— 


vilja 

v6r-J)ingi 
J)ar 


— V og 

— 7' l)r ifr 

— 7** manna målid 


— 


og 

J)rifr 
manna-målid 


— 7 (noten) tm 

— 7 (noten) dette) 

— 8 (noten) reUt 

— 8 (noten) madr 

— 9*' m*Wa 


— 


tin 

dette 

rettet 

madr 

mt^la 


- 10^ og 

— 15" 3 


— 


og 

53 1 


— 16' veide skap 

— 17' 8t6randigr 

— 17<^ moMi: \ -Suo illann 


— 


veideskap 

stéraudigr 

mælUi %uo: •Illann 


- 18« l)«ngill 

— 26" stundarr nær 


_ 


fctngill 
stundar nærr 


— 28 (noten) onn[w]r 

- 57*^ Aaalsleins 


— 


onn[w]r 
Åaalsteins 


— 52*« ekki, 


— 


ekki. 


— 60« pin 

- 60* » vist 


— 


|)in 
vist 


— 60' ' vomrinn 


— 


v6mrinn 


- 63'« giSrai 

- 63" kuaa 


I 


gj6rai 
kvaa 


— 64*« gek kum 

- 80» vil 


I 


gekk om 
vill 


- 84*' bj6rg 

— 91* raæla: 


— 


bjorg og 
mæla. 


— 99'* at 


— 


aa 


— 105** ek 


— 


eg 


— 105** at 


— 


aa 


Desuden findes i 1. ark to slags citationstegn bragte ved sidexi 
af hinanden. 
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